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Ik ibo year 1894 Dr. Wtllia Badge prepared for MoMni. Kogan 
Paol, Trench, Trftbner & Co. an eUmeutary work on tlie Egyptian 
language, entitled *'First Steps In Egy’i>tian”, and two years 
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transliteratioQs of all the texts printed in it, smd a fall vocabn* 
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above, an elementary work on the Assyrian and Babylonian lan¬ 
guages (‘'First Steps in Assyrian”), whieb apiieared in 1898. 
These works, however, dealt mainly with the philolo^cal branch 
of Egyptology and Assyriology, and it was impoasible in the 
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to the archtpology, history, religion, etc., of tho Egyptians, As¬ 
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PREFACE. 


This little book is intended to form an easy intro¬ 
duction to the study of the Egyptian hieroglyphic in* 
senptions, and has been prepared in answer to many 
requests made both in Egypt and in England. It con¬ 
tains a short account of the decipherment of Egyptum 
hieroglypliics, and a sketch of the hieroglyphic system 
of writing and of the general principles which underlie 
the use of picture signs to express thought The main 
facts of Egyptian grammar are given in a series of 
short chaptore, and these are illustrated by numerous 
bnef extracts from hieroglyphic texts ; each extract is 
printed in hieroglyphic type and is accompanied by 
a transliteration and translation. Following the exam¬ 
ple of the early Egyptologists it has been thought 
better to multiply extracts from texts rather than to 
heap up a large number of gi-ammatical details without 
supplying the beginner witli the means of examining 
their applicaUon. In tlic limits of the following pages 
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it would be impossible to treat Egyptian grammar at 
any length, while the discussion of details would be 
quite out of place. The chief object has been to make 
tlic beginner familiar with tlie most common signs and 
words, so that he may, whilst puzzling out the ex¬ 
tracts from texts quoted in illusti*ation of grammatical 
facts, be able to attack the longer connected texts 
given in my ^Tirst Steps in Egyptian” and in my 
“Egyptian Heading Book”. 

Included in tikis book is a lengthy list of hierogly- 
pliic characters with their values both as phonetics 
and ideograms. Some of tho characters have not yet 
been satisfactorily identified and the correctness of 
the positions of theso is, in consequence, doubtful; 
but it lias been thought best to follow botli the classi¬ 
fication, even when >vrong, and the numbering of 
the characters which arc found in the list of “Hicro- 
glyplicn” printed by Herr Adolf Holzhauscn of Vienna. 

E. A. WALLIS BUDGE. 

Sejittmlter SfU/i, 1890. 
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CHAPTER 1. 

HIEROGLYPHIC WRITING. 

The ancient Egyptians expressed their ideas in 
■writing by means of a large number of pictui'e signs 
which ai*e commonly called Hieroglyphics. They 
began to use them for this purpose more than seven 
thousand years ago, and they were employed unin- 
temiptcdly until about B. C. 100, that is to say, until 
nearly the end of the rule oftlie Ptolemies over Egypt. 
It is hardly probable that the hieroglyphic system of 
uTiting was invented in Egypt, and the evidence on 
this point now accumulating indicates that it vfna 
brought there by ceitain invaders who came fi*om 
noi*th-east or central Asia; they settled down in the 
valley of the Kile at some place between Memphis on 
the north and Thebes on the south, and gradually 
established their civilization and religion in their new 
home. Little by little the writing spread to the north 
and to the south, until at length hieroglyphics wei'c 
employed, for state purimscs at least, from the coast 
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HIEROGL\PHIC WEITLN’G. 


of the Mediterraneau to the most southeru portion of 
the Island of Meroii, that is to say, over a tract of 
country more tlmn 2000 miles long. A remarkable 
peculiarity of £^yptian hieroglyphics is the slight mo¬ 
dification of form which they suffei*cd during a period 
of thousands of years, a fact due, no doubt, partly to 
the material upon which tlic Egyptians inscribed them, 
and partly to a conservatism begotten of religious con¬ 
victions. The Babylonian and Chinese picture chai*ac- 
ters became modified at so early a period tliat some 
thousands of years before Christ, their original forms 
were lost. This reference to the modified forms of 
hieroglyphics brings us at once to the mention of the 
various ways in which they were written in E^j’pt, 

i. e., to the three different kinds of Egyptian writing. 

The oldest form of writing is the hieroglyphic, in 
which the various objects, animate and inanimate, for 
which the characters stand are depicted as accurately 
as possible. The following titles of one Ptah-hetep, 
who lived at the period of the nfle of the IVth dynasty 
will explain this; by the side of each hieroglyphic is 
its description. 

I I.* a mouth 

2. g a door made of planks of wood fastened 
together by three cross-pieces 

3. s the fore-ann and band 

* The br&ckete shew the letters which, when taken toother, 
form wonts. 
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a lion’s head and one fore paw stretched 
out 

5. s .—0 see No. 3 

doorway surmounted by cornice of small 
serpents 

a jackal 

a kind of water fowl 
an owl 

10. J. a growing plant 
a cake 

a reed to which is tied a scribe’s W'riting 
tablet or palette, having two hollows in it 
for red and black ink 

see No. 9 
see No. 1 

the breast of a man with the two arms 
stretched out 
see No. 11 

a seated man holding a basket upon his 
head. 
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In the above examples of picture signs the objects 
which they represent arc tolerably evident, but a 
large number of hieroglyphics do not so' easily lend 
themselves to identification. Hieroglyphics were cut 
in stone, wood, and other materials with marvellons 
accuracy, at depths vaiying from of an inch to 
1 inch; the details of the objects represented were 
given either by cutting or by painting in coloors. 
In the earliest times the mason must have found it 
easier to cut characters into the stone than to sculptui'e 
them in relief; but it is probable that the idea of 
preserving carefully what had been inscribed also 
entered his mind, for frequently >vhen the surface 
outline of a character has been destroyed sufficient 
traces remain in the incuse portion of it for purposes 
of identification. Speaking generally, celestial objects 
arc coloured blue, as also are metal vessels and 
instruments ; animals, birds, and reptiles are painted 
as far as possible to represent tbeir natural colours; 
the Egyptian man is painted i-cd, and the woman 
yellow or a pinky-brown colour; and so on. But 
tliough in some cases the artist endeavoured to make 
each picture sign an exact representation of the 
original object in respect of shape or form and colour, 
'with the result that the simplest inscription became 
a splendid piece of ornamentation in which the most 
vivid colours blended harmoniously, in tho majority 
of painted texts which have been preserved to us 
the artists have not been consistent in the colouring 
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of their signs. Frequently the same tints of a colour 
are not used for the same picture, an entirely dif¬ 
ferent colour being often employed; and it is hard 
not to think that the artist or scribe, haring come to 
the end of the paint which should have been employed 
for one class of hieroglyphics, frequently made use 
of that which should liarc been reserved for another. 
It has been said that many of the objects which are 
represented by picture signs may be identified by 
means of the colours with which they arc painted, 
and this is, no doubt, partly true; but the inconsistency 
of the Egyptian artist often does away entirely with 
the value of the colour as a means of identification. 

Picture signs or hieroglyphics were employed for 
religious and state purposes ftom the earliest to the 
latest times, and it is astonishing to contemplate tlie 
labour which must have been expended by the 
mason in cutting an inscription of any great length, 
if every cliaracter was well and truly made. Side 
by side witli cutters in stone carvers in wood must 
have existed, and for a proof of the skill which the 
latter class of handicraftsmen possessed at a time 
which must be well nigh pre-dynastic, the reader is 
referred to the beautiful panels in the Gizeh Museum 
w'hich have been published by Mariette.* The hiero- 
gl}*phics and figiu^ of the deceased are in I'elief, 
and are most delicately and beautifully executed; 


* See Ittt MasteUi dt TAneien Empire. Parid, 1882, p. 74 ff. 
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THE PAPYRUS PUNT. 


but the uhusuaI grouping of the characters proves that 
they belong to a period when as yet dividing lines for 
facilitating the reading of the texts had not been in¬ 
troduced. These panels cannot belong to a period 
later than the Illrd, and they are probably earlier than 
the lat dynasty. Inscriptions in stone and wood were 
cut witli copper or bronze and iron chisels. But the 
Egyptians must have had need to employ their hiero¬ 
glyphics for other purposes than inscriptioDS which 
were intended to remain in one place, and the official 
documents of state, not to mention the correspondence 
of the people, cannot have been written upon stone or 
wood. At a very early date the papyrus plant ^ was 
made into a sort of paper upon which were written 
drafts of texts which the mason had to cut in stone, 
official documents, letters, etc. The stalk of this plant, 
which gi-ew to the height of twelve or fifteen feet, was 
triangular, and was about six inches in diameter in its 
thickest part. The outer rind was removed from it, 
and the stalk was divided into layers with a fiat needle j 
these layers were laid upon a board, side by sidie, and 
upon these another series of layers was laid in a 
horizontal direction, and a thin solution of gum was 
then run between them, after which both scries of 
layers were pressed and dried. The number of such 
sheets joined together depended upon the length of the 
roll required. The papyrus rolls which have come 


* Bjftibu A/eraliew, or C^ptnu papi/nu. 
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down to US vary greatly in length and width; the finest 
Theban papyri arc about seyeutcen inches wide, and 
the longest roll yet discovered is the great Papyrus 
of Rameses HI,* which measures one hundred and 
thirty-five feet in length. On such rolls of papyrus the 
Egyptians wrote with a reed, about ten inches long 
and one eighth of an inch in diameter, the end of 
which was bruised to make the fibres flexible, and 
not cut; the ink was made of vegetable substances, or 
of coloured earths mixed with gum and water. 

Kow it is evident that the hieroglyphics traced in 
outline upon papyrus with a comparatively blunt reed 
can never have had the clearness and sharp outlines 
of those cut with metal chisels in a hard substance; 
it is also evident that the increased speed at which 
government orders and letters would have to be written 
would cause the scribe, unconsciously at first, to ab¬ 
breviate and modify the picture signs, until at length 
only the most salient characteristics of each remained. 
And this is exactly what happened. Little by little the 
hieroglyphics lost much of their pictorial chameter, and 
degenerated into a series of signs which went to form 
the cursive uTiting called Hieratic. It was used ex¬ 
tensively by the priests in copying literary w^orks in 
all periods, and though it occupied originally a sub¬ 
ordinate position in respect of hieroglyphics, especially 
as regards religious texts, it at length became equal in 


^ n&rrU Papynu, Ho. 1. Rritiah Miuenm, Ho. 990d. 
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importance to hieroglyphic writing. The following 
example of hieratic writing is taken from the Prisse 
Papyrus upon which at a period about B. C. 2600 two 
texts, containing moral precepts which were composed 
about one thousand years earlier, were written. 



Now if wo transcribe these into hieroglyphics we 
obtain the following:— 


1. (1 a reed 

11. 

(| see No. 1 

I 

2. <=> a mouth 

12. 

j a knee bone (V) 

3. a hare 

13. 

<=> see No. 2. 

4. the wav}' surface 

14. 

a roll of pap}Tus 

of water 


tied up 

5. see No. 4 

15. 

i<s>> an eye 

6. a kind of vessel 

16. 

see No. 6 

7. ^ au owl 

17. 

a goose 

8. —a bolt of a door 


Q a seated figure 

18. 

^ see No. 9 

^ of a man 

19. 

AMWk see No. 4 

10. 1 a stroke WTitten 

20. 

p a chair back 

to make the word 



symmetrical 

21. 

a sickle 
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22. an eagle 

23. see No. 7 


a tree 


25. e=±^ see No. 14 

26. 'I an axe 

27. I see No. 10. 


On comparing the above hieroglyphics with their 
hieratic equivalents it will be seen that only long prac' 
bee would enable the reader to identify quickly the 
abbreviated characters which he had before him; the 
above specimen of hieratic is, however, well written 
and is relatively easy to read. In the later times, t. e., 
about B. C. 900, the scribes invented a scries of purely 
arbitrary or conventional modifications of the hieratic 
cbaracteia and so a new style of writing, called 
Enchorial or Demotic, came into use; it was used 
chiefly for business or social pm*poses at first, but at 
length copies of the ‘^ook of the Dead” and lengthy 
literary compositions were written in it In the Pto¬ 
lemaic period Demotic was considered to be of such 
importance that whenever the text of a royal decree 
was inscribed upon a stele which was to be set up in 
some public place and was intended to be read by 
tlie public in general, a version of the said decree, 
written in the Demotic character, was added. Famous 
examples of stelae inscribed in hieroglyphic, demotic, 
and Greek, are the Canopus Stone, set up at Canopus 
in the reign of Ptolemy IIT. Euergetes I. in the ninth 
year of his reign (B. C, 247—222), and the Rosetta 
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Stone set np at Rosetta^ in the eighth year of the reign 
of Ptolemy V. Epiphanes (B. C. 206—182). 

In all works on ancient Egyptian grammar the 
reader will find frequent reference to Coftxc. The 
Coptic language is a dialect of Egyptian of which four 
or five varieties are known; its name is derived from 
the name of the old Egyptian city Qebt, through the 
Arabic Qubf, which in its turn was intended to re¬ 
present the Gr. The dialect dates from the 

second century of our era, and the literature written 
in it is chiefly Christian. Curiously enough Coptic is 
written with the letters of the Greek alphabet, to 
which were added six characters, derived fi*om the 
Demotic forms of ancient £^ptian hieroglyphics, to 
express sounds which were peculiar to the Egyptian 
language. 

Hieroglyphic characters may be written in columns 
or in horizontal lines, which are sometimes to be I'ead 
from left to right and sometimes from right to left 
There was no fixed rule about the direction in which 
the characters should be written, and as we find that 
in inscriptions which are ent on the sides of a door they 
usually face inwards, %. e., towards the door, each 
group thus facing the other, the scribe and sculptor 
needed only to follow their own ideas in the arrange¬ 
ment and direction of the characters, or the dictates 
of symmetry. To ascertain the direction in which an 
inscription is to be read we must observe in which 
way the men, and birds, and animals face, and then 
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read UAoards them. The two foUowing examples will 
illustrate this:— 



Now on looking at these passages we notice that the 
men, the chicken, the owls, the hawk, and the hares 
all face to the left; to read these we must read from 
lef^ to right, i. e., towards them. The second extract 
has been set up by the compositor with the characters 
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facing in the opposite direction, so that to read these 
now we mast read from right to left (No. 3). 



Hieratic is usually written in horizontal lines which 
arc to be read from right to left, but in some papyri 
dating from the Xllth d 3 masty the texts are arranged 
in short columns. 

Before we pass to the consideration of the Egyptian 
Alphabet, syllabic signs, etc., it will be necessaiy to 
set forth briefly the means by which the power to read 
these was recovered, and to sketch the history of the 
decipherment of f^yptian hieroglyphics in connection 
with the Boietta Stone. 


CHAPTER 11. 


THE ROSETTA STONE AND THE DECIPHERMENT OP 
mEROGLYPHICS. 

The Rosetta Stone was found by a French artillery 
ofticer called Boussard, among the ruins of Fort Saint 
Joiien, near the Rosetta mouth of the Nile, in 1799, but 
it subsequently came into the possession of the British 
Govemment at the capitulation of Alexandria. It now 
stands at the southern end of the great Egyptian 
Gallery in the British hluseum. The top and right 
hand bottom comer of this remai’kable object have 
been broken off, and at the present the texts inscribed 
upon it consist of fourteen lines of hieroglyphics, thirty- 
two lines of demotic, and fifty-four lines of Greek. It 
measures about 3 ft. 9 in. X 2 it. 47t in* X 11 in. on 
the inscribed side. 

The Rosetta Stone records that Ptolemy V. Epiplianes, 
king of Egypt from B. C. 205 to B. C. 182, confeiTcd 
great benefits upon the priesthood, and set aside large 
revenues for the maintenance of the temples, and 
remitted the taxes due from the people at a period of 
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distress, aud undertook and carried out certain costly 
engineering works in connection with the in'igation 
system of Egypt In gratitude for these acts the priest* 
hood convened a meeting at Memphis, and ordered 
that a statue of the king should be set up in every 
temple of Egypt, that a gilded wooden statue of the 
king placed in a gilded wooden shrine should bo 
established in each temple, etc.; and as a part of the 
great plan to do honour to the king it was ordered that 
a copy of the decree, inscribed on a basalt stele in 
hieroglyphic, demotic, and Greek characters, should be 
set up in each of the first, second, and third gi'ade 
temples near the king’s statue. The provisions of this 
decree were carried out in the eighth year of the king's 
reign, and the Rosetta Stone is one of the stelae which, 
presumably, were set up in the great temples through¬ 
out the length and breadth of the land. But the im¬ 
portance of the stone historically is very much less than 
its value philologicaliy, for the decipherment of the 
Egyptian hieroglyphics is centred in it, and it fonned 
the base of the work done by scholars in the past 
century which has resulted in the restoration of the 
ancient Egyptian language and litei'ature. 

It will be remembered that long before the close of 
the Roman rule in Egypt the hieroglyphic system of 
writing had fallen into disuse, and that its place bad 
been taken by demotic, and by Coptic, that is to say, 
the Egyptian language written in Greek letters; the 
widespread use of Greek and Latin among the govern- 
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ing and upper classes of Egypt also caused the dis¬ 
appearance of Egyptian as the language of state. The 
study of hieroglyphics was prosecuted by the priests 
in remote districts probably until the end of the Vtb 
century of our era, but very little later the ancient 
inscriptions had become absolutely a dead letter, and 
until the beginning of the present centuiy there was 
neither an Oriental nor a European who could eithcr 
I'ead or understand a hieroglyphic inscription, ilany 
wi-itei-8 pretended to have found the key to the hiero¬ 
glyphics, and many more professed, with a shameless 
impudence which it is hard to understand in these 
days, to translate the contents of the texts into a modem 
tongue. Foremost among such pretenders must be 
mentioned Athanasius Kircher who, in the XVlIth cen¬ 
tury, declared that he had found the key to the hievo- 
gl^’phic inscriptions; the translations which he prints in 
his Otdifui Atgypiiacu* are utter nonsense, but as they 
were put forth in a learned tongue many people at the 
time believed they were correct More than half a 
century later the Comte de Pahlin stated that an in¬ 
scription atDenderah was only a translation of Psalm C-, 
and some later writers believed that the Eg}'ptian 
inscriptions contained Bible phrases and Hebrew com¬ 
positions.* In the first half of the XVIIIth century 
Warburton appears to have divined the existence of 
alphabetic characters in Egyptian, and had he pos- 


* Sos mj Ifunmy, p. 1S6. 
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sessed the necessary lingnistic training it is quite pos¬ 
sible that he would have done some useful work in 
decipherment Among those who worked on the right 
lines must be mentioned de Ouignes, who proved 
the existence of groups of characters having deter¬ 
minatives, and Zo^a, who came to the conclusion that 
the hieroglyphics were letters, and what was very 
important, that the cartouches, t. e., the ovals which 
occur in the inscriptions and are so called because they 
resemble cartridges, contained royal names.* In 1802 
Akerblad, in a letter to SUvestre de Sacy, discussed 
the demotic inscription on the Rosetta Stone, and pub¬ 
lished an alphabet of the characters. But Akerblad 
never received the credit which was his due for this 
work, for although it will be found, on comparing 
Yonng's “SupposedEnchorialAlphabet” printed in 1818 
w’ith that of Akerblad printed in 1802, that fourteen 
of the characters are identical in both alphabets, no 
credit is given to him by Young. Further, if Cham- 
pollion’s alphabet, published in his l^ttre d M. Dacier, 
Paris, 1822, be compared with that of Akerblad, sixteen 
of the characters will be found to be identical; yet 
ChampoUion, like Young, seemed to be oblivious of the 
fact. 

With the work of Young and ChampoUion we reach 
firm ground. A great deal has been written about tbc 
merits of Young as a decipherer of the Egyptian hicro- 


' Jh U»H a Or^ne OAelUwrum, Rome, 1797, p. 466. 
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glyphics, and he has been both ovcr-praiscd and over* 
blamed. He was undoubtedly a verj’ clever man and 
a gi'cat linguist, even though he lacked the special 
training in Coptic which his great nval Chnmi>oHiou 
possessed. In spite of this, however, he identiHed cor¬ 
rectly the names of six gods, and those of Ptolemy and 
Berenice; he also made out the true meanings of sevei'al 
ideographs, die true values of six letters* of tlic al¬ 
phabet, and the correct consonantal values of three* 
more. This he did some years before Champollion 
published his Egyptian alphabet, and as priority of 
publication (as the late Sir Henry Rawlinson found it 
necessar}' to say with reference to his own work on 
cuneiform decipherment) must be accepted as indicat¬ 
ing priority of discovery, credit should be given to 
Young for at least this contribution towards the de¬ 
cipherment Ko one who has taken the pains to read the 
literature on the subject will attempt to claim for Young 
that the value of his work was equal to that of Cham- 
pollion, for tlie system of the latter scholar was eminently 
scientific, and his knowledge of Coptic was wonderful, 
considering the period when he lived. Besides this the 
quality of his hieroglyphic w'ork was so good, and the 
amount of it which he did so great, that in those respects 
the two rivals ought not to be compared. He certainly 
knew of Young's results, and the admission by him 
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that they existed would have satisfied Young’s friends, 
and in no way diminished his own merit and glorj'. 

In the year 1815 Mr. J. W. Bankes discovered on the 
Island of Philae a red granite obelisk and pedestal 
which were afterwards removed at bis expense by 
G. Belzoni and set up at Kingston Hall in Dorsetshire. 
The obelisk is inscribed with one column of hieroglyph¬ 
ics on each side, and the pedestal w'ith twenty-four lines 
of Greek. In 1822 ChampoUion published an account of 
this monument in the Revtte enct/clopediqu^ for March, 
and discussed the hieroglyphic and Ginek inscriptions 
upon it The Greek inscription had refei'ence to a 
petition of the priests of PhUae made to Ptolemy, and 
his wife Kleopatra, and his sister also called Kleopatra, 
and these names of course occui* in it ChampoUion 
argued that if the hieroglyphic inscription has the same 
moaning as the Greek, these names must also occur in 
it Kow the only name found on the Rosetta Stone is 
that of Ptolemy which is, of course, contained in a car¬ 
touche, and when ChampoUion examined the hiero¬ 
glyphic inscription on the Philae obelisk, he not only 
found the royal names there, enclosed in cartouches, 
but also that one of them was identical with that 
which he knew from the Greek of the Rosetta Stone 
to be that of Ptolemy. He was certain that this name 
was that of Ptolemy, because in the Demotic inscrip¬ 
tion on the Rosetta Stone the group of characters which 
formed the name occurred over and over again, and 
in tlie places where, according to the Greek, they ought 
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to occur. But on the Philae Obelisk the name Kleo¬ 
patra is mentioned, and in both of the names of Ptolemy 
and Kleopatra the same letters occur, that is to say L 
and P; if wo can identify the letter P wo shall not only 
have gained a letter, but be able to say at which end 
of the cartouches the names begin. Now writing down 
the names of Ptolemy and Kleopati’a ns they usually 
occur in hieroglyphics we have:— 

Ptolemy 

Let us however break the names up a little more 
and arrange the letters under numbers thus:— 

Ptolemy. 

1. 2. i. 4. 5. 0. 7. 

□ = ^ ^ 4 = !]^ p 

Kleopatra. 

1. 2. 3. 4. 6 . C. 7. 8. 9. 10. It. 

We must remember too that the Greek form of the 
name Ptolemy is Ptolemaios. Now on looking at the 
two names thus written we see at a glance that letter 
No. 5 in one name and No. 1 in the other are identical, 
and judging by their position only in the names they 
must represent the letter P; we see too that letter No. 2 



20 


RECOVERY OF THE EGMTTAN ALPHABET 


in one name and No. 4 in the other are also identical, 
and argning as before from their position they mnst 
represent the letter L. We may now write down the 
names thus:— 

2. 8. 4. 8. 0. 7. 

P . L = ^11 |1 

j. 8. 4. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 

As only one of the names begin with P, that which 
begins with that letter must be Ptolemy. Now letter 
No. 4 in one name, and letter No. 3 in the other are 
identical, and also judging by their position we may 
assign it in each name the value of some vowel sound 
like 0, and thus get:— 

2. 6. 6. 7. 

P o 0 L £= l|l| p 

1. S. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 

z. L ^ 0 P 4 ^ O O 

But the letter between P and 0 in Ptolemy must be 
T, and as the naiqe ends in Greek with S, the last 
letter in hieroglyphics must be S, so we may now uTite 
down the names thus:— 

6. G. 

P T 0 L ^ |](j S 

1. 8. C. 7. 8. 0. n. 

^ L Ij 0 P ^ ^ ^ T ^ 
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Now if wo look, as Cbampollion did, at the other 
ways in which the name of Kleopatra is written wc 
shall find that instead of the letter we sotuetimes 
have the letter e> which we already know to be T, and 
as in the Greek form of the name this letter has an A 
before it, we may assume that =■ A; the initial 
letter must, of course, be K. We may now write the 
names thus:— 

6 . 6 . 

P T 0 L (||] S 

9. 8. 11. 

KLi]0PAT<=>ATci 

The sign |] (No. 3) in the name Klcoputi*a represents 
some vowel sound like E, und this sign doubled (Ko. 6) 
represents tlm vowels AI in tbe name Ptolemaios; but as 
||| i-epresentEE, or 1, tliat is to say I pronounced in tlie 
Continental fashion, the 0 of the Greek form has no 
equivalent in hiei-oglyphics. That leaves us only the 
signs /—, <c:> and O to find values for. Young had 
proved that the signs ^ always occurred at the ends 
of the names of goddesses, and that it was a feminine 
termination; as the Greek kings and queens of Egypt 
were honoured as deities, this termination was added 
to the names of royal ladies also. This disposes of the 
sign O, and the letters (No. 5) and <=> (No. 8) can 
be nothing else but M and R. So we may now write :— 
P T 0 L M I S, I. e., Ptolemy, 

K L E 0 P A T R A, I. e., Kleopati*n. 
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Now a common title of the Roman Empei*or8 was 

1. 3. 3. A. 6. 

written hieroglyphically (j(| |1 <=> —• We 
know that (| (j *= I, ^ S, and <=> =* R; and as 
is used as a variant for the drst sign in the name of 
Kleopatra given above, must be K also. The last 
gjgjj ig interchanged with |\ and we may thus 
write under the hieroglyphics tlie values as follows:— 

^ (](] [1 <=> -^ 

K I S R S 

that is to say Kawaps; or Caesar. From the different 
ways in which the name of Ptolemy is written we learn 
that ^ = U, and that $ has also the same value, 
and tEat has the same value as i. e., M, is also 
apparentNow we may consider a common Greek nam e 
which is \vritten in hieroglyphics ( J 
we may break it up thus 

1. 3. S. A. 6. 6. 7. 8. 9. 

J (j -2!;& (](j ffi ^ 

Of these characters we have already identified Nos. 2, 
3, 5, 7, 8 and 9, and from the two last we know that 
we are dealing with the name of a royal lady. Bat 
there is also another common Greek name which may 
be written out in this form :— 

1. 3. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 

(j o -a. —-- 

and we see at a glance that the only letter that we 
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have not met with before is Reading the yalites 
of this last group of signs we get E R (or L) K S 
T R (or L) S, which can be notliing else but Eleks- 
ntrs or “Alexander"; thus we find that N. Now 

substituting this value for sign No. 4 in the i'o;fal lady’s 
name given above wc read . E R NI. A T ; and as the 
Greek text of the inscription in which this name occurs 
mentions Berenike, we conclude at once that No. 1 
sign y = B, and that No. 6 sign ffi = K- From other 
Greea and Latin titles and names we may obtain the 
values of many other letters and syllables, as will be 
seen from the following :— 





P.I.L.A.T.R.A., t. 
Philoiera. 


3. BA.R.N.I.K.T., i. Berenice. 

‘fllryl 


a A.R.R.S.N.A.T., I. fi., 
Arsinoe. 

A.R.S.I.N.A.I., i.e,, 


6. T.R. A.P.N.T., i. e., Tryphaena. 

®-(21pESE 


SN T.BA.R.I.S.K.I.S.R. 
^ .S., i.e., Tiberius Caesar. 
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A-U-TU-K.R-T.R K - I-S-R • S 
t. e., Autocrator Caesar. 




T-A-T-A-S A-R-I-S A-T-R.I-N-S 
Titus Aclius Hadrianus. 


I] (] D V 


A-U-R-L A - I-S AN-TA - N • I-N-S 
t. e.f Aurelius Antoninus. 

In the Ptolemaic and Roman times the titles of the 
kings or emperors were often included in the car- 
touches, and fit>m some of these ChampoUion derived 
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n number of letters for his Ep^’ptian alplmbet. Thus 
many kings call themselTcs ^ | czi, and 
which appellations were known to mean “Of PtaiTile- 
loved” and ^living ever". Now in the first of these 
ol, know, from the names which we have 

read above, that tlie first two signs are P and T, t. e., 
tlic first two letters of the name Ptah; the third sign 
X must then have the value of H or of some sound like 
it. If these three signs fi form the name of Ptab, then 
the fourtli sign r=3 must mean “beloved". Now os 
Coptic is only a dialect of Eg^'ptian written in Greek 
letters we may obtain some help from it as Chnmpollion 
did; and as we find in that dialect that the ordinarj' 
words for ‘4o love" are «i«t and mere, wo may ap}ily 
one or other of these values to the sign In tlie 
same way, by comparing rariant texts, it was found 
that was wliat is called an ideograph meaning •'*Hfc", 
or “to live”; now the Coptic word for “life” or “to 
live”, is uiikhj so the pronunciation of the hieroglyphic 
sign must be something like it. We find also that the 
variant spellings of •p give us -j- ^ , and as we al¬ 
ready know that » N, the third sign © must be 
KH; incidentally, too, we discover that has the syl¬ 
labic value of ankh, and that the d has become o in 
Coptic. If, in the appellation i, e., “living 

ever”, means “life", it is clear tliat miut mean 
^'ever”. Of the three signs which form the vvonl we 
already know the last two, o and for wc have 
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seen the first in the name Ptolemy, and the second in 
the name Antoninus, where they have the values of T 
and TA respectively. Now it was found by comparing 
certain words written in hieroglyphics with their equi¬ 
valents in Coptic that the third sign was the equi¬ 
valent of a letter in the Coptic alphabet which we may 
ti'ansliterate by TCH, i. s., the sound which c has before 
i in Italian. Further investigations carried on in the 
same way enabled ChampoUion and his followers to 
deduce the syllabic values of the other signs, and at 
length to compile a classified syllabary. We may now 
collect the letters which we have gathered together 
from the titles and names of the Greek and Roman 
rulers of Egypt in a tabular form thus:— 




H 

(j A or E 

1 

H 

^ A 


KH 

||(] or w I 

— 

or fl 5 

^ or © or ^ 0 or U 

a 

\ 

T 

T 

J® 

D 

A 

T 

□ P 

A y 


TCH 

K 

or V N 


K 

yy, or <=> R 


K 


t 
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It will be noticed that wo have three dideront kinds 
of the K sound, three of the T sound, two of the 11 
sound, and three A sounds. At the early date when 
the values of the hieroglyphics were first recovered 
it was not possible to decide the exact difference be¬ 
tween the varieties of sounds which these letters re¬ 
presented ; but the reader will see fiotn the alphabet 
on pp. 81,32 the values which are generally assigned to 
them at the present time. It will be noticed, too, that 
among the letters of tlie E^ptian alphabet given above 
there are no equivalents for F and SH, but these will 
be found in the complete alphabet 
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HIEKOGLTPHICS AS IDEOGRAPHS, PHONETICS. AND 
DETEPAUNATIVES. 


Every hieroglyphic character is a picture of some 
object in nature, animate or inanimate, and in texts 
many of them are used in more than one way. The 
simplest use of hieroglyphics is, of course, as picUu'es, 
which we may see from the following:— a hare; 

an eagle; a duck ; ^ a beetle j a field 
with plants growing in it; Ar a star j ^ a twisted rope ; 

a comb; A a pyramid, and so on. But hiero¬ 
glyphics may c^o represent ideas, e. g., a wall 
falling down sideways represents the idea of'Tailing"; 
fT1 a hall in which deliberations by wise men were 
made represents the idea of “counsel"; an axe re¬ 
presents the idea of a divine person or a god; ^ a 
musical instrument represents the idea of pleasure, 
happiness, joy, goodness, and the like. Such are called 
ideographs. Now every picture of every object must 
bare had a name, or we may say that each picture was 
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u word-sigfii; a list of all these aiTnnj!;e(l in proper order 
would have made a dictionary in the earliest limes. 
But let us suppose that at tlie period when these |)icturcs 
were used as pietures only in Egypt, or wherever thev 
first api>earcd, the king wished to put on record tliat 
an embassy from some such and such a neighbouring 
potentate had visited him with such and such an 
object, and that the chief of the embassy, who was 
called by such and such a name, had brought him rich 
presents from his master. Now the scribes of the period 
could, no doubt, have reduced to writing an account 
of the visit, without any very great difficulty, but when 
tliey came to recording the name of the distinguished 
visitor, or that of his master, they woidd not tind tliis 
to be an easy matter. To have written down the name 
they would be obliged to make use of a number of 
hierogl^'phics or picture characters which represented 
most closely the sound of the name of the envoy, with¬ 
out the least regard to tlieir meaning as pictures, and, 
for the moment, tlio picture characters would liavc 
represented sounds only. The scribes mast have done 
the same had they been ordered to make a list of the 
presents which the envoy had brought for their royal 
master. Passing over the orident anachronism let us 
call the envoy “Ptolemy", which name wo may write, 
as in the preceding chapter, with the signs:— 

1. 2. a. 4. S. 6, 7. 

3 ° ^ ^ (j(j fl 

Now No. 1 represents a door, No. 2 a cake. No. H a 
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knotted rope, No. 4 a lion, No. 6 (uncertain), No. 6 two 
reeds, and No. 7 a chairback ; but here each of these 
characters is employed for the sake of its tound only. 

The need for characters which could be employed 
to express sounds only caused the Egyptians at a very 
early date to set aside a considerable number of pictiu-e 
signs for this purpose, and to these the name of phone¬ 
tics has been given. Phonetic signs may be either syl¬ 
labic or alphabetic, e. g., mut, ^ madf, 

Q X<y«r, which are syllabic, and B pi J 
<=> r, fc, which are alphabetic. Now the live al¬ 
phabetic signs just quoted represent as pictures, a door, 
a foot and leg, an owl, a mouth, and a vessel respective¬ 
ly, and each of these objects no doubt liad a name; 
but the question naturally arises how they came to 
represent single letters? It seems that the sound of the 
jiTtt letter in the name of an object was given to the 
picture or character which represented it, and hence¬ 
forward the character bore that phonetic value. Thus 
the first character B P, represents a door made of a 
number of planks of wood upon which three cross¬ 
pieces are nailed. There is no word in Egyptian for 
door, at all events in common use, which begins with P, 
but, as in Eebrew, the word for door must be con¬ 
nected with the root “to open” j now the Egyptian word 
for “to open” is and as we know that the 

first character in that word has the sound of P and of 
no other letter, we may reasonably assume that the 
Egyptian word for “door" began witli P. The third 
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character M represents tlie horned owl, the name 
of which is preserved for us in the Coptic word mfdotch 
(motXossl) ; the hrst letter of tliis word begins witli 
M, and therefore the phonetic value of M. In 

the same way the other letters of the Egyptian alphabet 
were derived, though it is not always possible to say 
what the word-value of a character was originally. In 
many cases it is not easy to liiid the word-values of an 
alphabetic sign, even by reference to Coptic, a fact 
which seems to indicate that the alphabetic uhameters 
wei'e developed from word-values so long ago that the 
word-values tliemselves have passed out of the written 
language. Already in the earliest dynastic inscriptions 
known to us hieroglyphic chametere arc used as pic¬ 
tures, ideographs and phonetics side by side, which 
proves that these distinctions must have been invented 
in pre-dynasde times. 

The Egyptian alphabet is ns follows:— 



A 



F (E) 


A 

n 


if (O' 

•. ) 

A 


or 

N <:) 

Ijlj or 

I 

f) 

or ,25c 

R and L (1. h) 

^ or (S 

U 

(1) 

ra 

H b (n^ 

J 

B 

C) 

i 

H i (n) ,4 

□ 

P 

(e) 

Cr 

KH(7.) (AiaU-c) 
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- S (c) 

12^ 

K 

C) 

|1 S it) 

o 

T 

(fi) 

C3S3 SH (I?*) (tf) 


T 

(Q) 

V._ ^ K (3^ 

]— 

TH(0) 

(n) 

^ Q (p) 

'I 

TCH (TO 

d) 


The Egyptinn alphabet has a great deal in common 
with the Hebrew and other Semitic dialects in respect 
of the guttural and other lettew, peculiar to Oriental 
peoples, and therefore the Hebrew letters have been 
added to shew what I believe to be the general values 
of the alphabetic signs. It is hardly necessary to say 
that differences of opinion exist among scholaw as to 
the method in which lueroglyphic characters should 
be transcribed into Roman letters, but this is not to be 
wondered at considering that the scientific study of 
Egyptian is only about eighty years old, and that the 
whole of the literature has not yet been published. 

Some ideographs have more than one phonetic value, 
in which case they are called polyphones; and many 
ideographs representing entirely different objects have 
similar values, in which case they are called homo¬ 
phones. 

As long as the Egyptians used picture writing pure 
and simple their meaning was easily underetood, but 
when they began to spell then* words with alphabetic 
signs and syllabic values of pictare signs, which had 
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no reference whntcvcr to the original menning of tlie 
signs, it was at once found nccessar>- to indicate in some 
way the moaning and even sounds of many of the woMs 
so written; this they did by adding to them signs 
which are called determinatives. It is impossible to say 
when the Eg 3 T)tiaDS first began to add determinatives 
to their words, but all know'u hierogij’phic inscriptions 
not prc-dynastic contain them, and it seems as if they 
must have been the product of prehistoric times. They, 
however, occur less frequently in the texts of the earlier 
than of the later dynasties. 

Determinatives may be divided into two groups; 
those which determine a single species, and those which 
determine a whole class. The following determinatives 
of classes should bo carefully noted;_ 


Cliamcter 

iMermbsti^'e vS 

Chanctei 

Dctcnuiiiative *i 

i.'jl 

^ o 

to call, beckon 

O.|or‘=] 

god, divine be¬ 
ing or thing 

2.^ 

man 

’•Si 

goddess 

34 

to eat, tliink, 
speak, and of 

8. 1 

tree 


whatever is 
done with the 


plant, flower 


mouth 

10. n 

earth, land 

44 

inertness, idle* 



ness 

11. 

road, to travel 

sj 

woman 

12. 

foreign hand 
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DETERiIIXATI\-E& 


OiMiwter l)elemiinati« of Chmacttr Detenniunth'8 of 


13 . SS 

Dome 

26 . 

<01 

fish 


water 

27 . 

w 

rain, storm 

15 . c-D 

house 

28 . 

0 

day, time 

16 . \ 

to cut, slay 

29 . 

0 

village, town, 
city 

17 D 

fire, to cook, 

30 . 


stone 

'i 

bum 




18 . 0 

smell (good or 
bad) 

31 . 

0 

0 or o°o 

metal 

19 . 

to overthrow' 

32 . 

OOb 

grain 



33 . 


wood 

20 . _ _D 

strcngtli 

4 ^ 


21 . 

to walk, stand, 
and of actions 

34 . 

wind, ail- 


j)erformed 

35 . 

1 

foreigner 

22 . ? 

with the legs 

flesh 

36 . 

O' 

liquid, ungu¬ 
ent 

23 . 

animal 

37 . 


abstract 

24 .^ 

bird 

38 . 


crowd, collec¬ 
tion of people 

25 . 

little, evil, bad 

39 . 


1 children. 


A few words have no detenninativo, and need none, 
because their meaning was fixed at a very eai*ly period, 
and it was thought unnecessary to add any 5 examples 
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of such are ^ hemV “with’*, 
mOk “verily” and tlie like. On the other hand a large 
number of words have one determinative, and several 
have moi'e than one. Of words of one determinative 
the following are examples:— 


1. ||-||- ^ dm to eat; a picture of a man ]>uttiiig food 
into liis mouth ^ is the determinative. 

Q MMM >*U 

^ T ® ^ dt»X ® flower; the picture of a flower 
is the determinative. 

3. pslay; the picture of a knife is 

the detemiinativc, and indicates that 
the word sma means “knife”, or that 
it refers to some action tliat is doue 
with a knife. 

4. _ set bolt; the picture of the branch of a 

tree is the determinative, and 
indicates tliat sea is an object made 
of wood. 

Of words of one or more determinatives the follow¬ 
ing are examples:— 


1« 110 in ’^*’*^*^ flowers; Uie pictures of a flower 

in the bud and a flower are the 
determinatives ; the three strokes 1 11 
are the sign of the plunil. 


* Strictly apeakiug tlere is uo e io Egyriiau, aud it is added 
in tbe transliteratious of hion^Iyi'hie irords in tliis book simjdy 
to euakie the reader to ])roiit>tiiii'e then more e.'wUy. 

3 » 
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2. 8 Jj Hap god of the Nile; the pictures of 

^ water enclosed by banks and 

running water and a god ^ are 
the determinatives. 

3 8 @ ^ J) 1 nemmeJtu poor folk \ the pictures 

^^/i'child^,*ndaman^,anda 
woman ^ are the determinatives, and 
shew that the word ne»?iw»sA means a 
number of human beings, of both 
sexes, who are in the condition of 
helpless children. 

Words may be spelt (1) with alphabetic characters 
wholly, or (2) with a mixture of alphabetic and syllabic 
characters; examples of the first class are :— 



tfent 



I I ) 


oifet 



uia 



l^eqir 

seme^t 

seiei 


a knife 
wickedness 
a book 
a boat 

to be hungry, hunger 
left hand side 
a sistmm. 
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1 . 


And examples of the second class are:— 

>». lenktet hair, in which ^ lias by itself 
the value of Ian ; so the word might 


be ^vritten 




I 


or ^ 


3. 


2- J ^ neliebet neck, in which has by itself 
the value of nelt ; so the word might 
be written ^J^as well aa^JJ“. 

I rexit men and women, in 
which <3^ has by itself the value of 

reyU', thus in ^I) I)^| 

the word is actuaJly written twice, tor 

a. 

In many words the last letter of the value of a syl¬ 
labic sign is often written in order to guide the reader 
as to its pronunciation. Take the w’ord 
The ordinary value of ^ is mesfer “car”, out the 
which follows it shews that the sign is in this w’ord 
to be read mesfem, and the determinative indicates tliat 
tlie word means that which is smeared under the eye, 
or “eye-paint, stibium*’. For convenience' sake we 
may call such alphabetic helps to tlic reading of words 
phonetic complements. The following are additional 
examples, the phonetic complement being marked by 
an asterisk. 
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phonetic COJIPLEMEN-P?. 



mesfer 

ear 

fK«* 

liai 

rmn 


ienar 

storm 


merlfU 

unguent 


Iiememu 

mankind. 


We may now take a short extract from the Tale 
of the Two Brothers, which will illustrate the use of 
alphabetic and syllabic characters and determinatives; 
the determinatives are marked by *, and the syllabic 
characters by f; the remaining signs are alphabetic. 
(N. B. There is no a in Egyptian.) 




- rr 


I 

tin 

(In yaif 

His 

ten 

brother 

Oa 

elder 

Jer 


81 rj'S' 

i 

Y SHI 


I 

veparu 

md dhu 

qtmdtu 

Au-f 

$er 

became like panthers 

southern. 

He 


A 



e 

HU* 

tat 

femtu 

paif 

nut 

made 

sharp 

his 

dagger, 
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4*^ 1 (® 

k r: 


MAW 

^M-/ li6r 


em tH-f tin 

f}H 

he placed it 

in his linnd. 



M' 

—t 

fv. 

NWAA 

paif 

sen 

rta 

a/ja 

fH 

His 

brotlicr 

cider 

stood 





Ija }>a 

sltai 

pai/ 

behind the 

door 

of his 


A 



/rAatt 

er 

Xnfbu 

p<ii/ 

stable 

to 

stab 

his 


ri* 


file.. 

k 

sen ier<\n 

em 


i 

eat 

brother younger at 

his 

coming 

at 

srn^o* I 

- A—^ ^ 

^ ^ A* 

— M 

1 

1 

ruha 

er fat tlq 

naif 


eventide 

to luftke to enter 

his 



<=> 



Aaut 

er 

Jin 

ahnit 


cnttle 

into 

the 

stnbles. 
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ECTRACT FROM TALE OF TWO BROTHEE& 


o 


ni' 

1 o D U 


X<r 

dr pa 


(ler ^etep 

du-/ 

Now when the god Shu 

was sotting 

ho 

1 

\;s- 


’i 

1 




attmn 


was loading himself with 

green herbs of all kinds 





en 

$ex^t 

s>» 

paif 


of 

the fields according 

to his 

habit 

a \\ 

f ( 

1^ 


, f)e 


enti 

hy'u ns5 

dtt-/ Jjter 

i 

du 

ta 

of 

day everyf 

he was coming [home]. 

The 


1 X* 

1 e <3 A * 1 

^ A* 



did 


^«r 

aq 

er 

pa 

cow 

leading 


entered 

into 

the 

(li* 

*1® 

h r 




dhait 

du 

eet $er 

fe( 

sn 


stable, 

she 

said 

to 


#i|i. K*!!!- 

pai‘$et tadu mSktid paik 

her keeper, Verily thy 


ESrilACr t’ROlI TALE W TWO BROTIIEKS. 
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fen aa 
brother elder 


ft-r. 

d/<<2 


«r 


standetli 


<5 <=>/r 

d I ^:z3« w li 
in front of thee ^nth 



paif mi er k 

bis dagger to stab thee; 


rud • k 
nm away 


Q I 

tu er - - / «» 

from before him. 


«M - / 

He’ 


$er setem pa fet taif 
hearkened onto the speech of his 

X* 

(B O S-0. 

leading. 


Mi 

Oh 

cow 

t ^ 


» Til V ¥ .• 

du la ket-ha jer (1<j 

Tlie next entered, [and] 


[|(a 



k r:^i 

1 ® 

du 

set h^r 

(t{ • (id • y 

«m mutet 

tin/ 


she was saying to liim 

likewise. 

He 

1 

0 0. 




^ter 

snnu 

X«rj y<i 

sIki 

eii 

looked 

under the 

Aoitv 

of 
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FROM TALE Oh' T\VO BROTHERfi 



(j ® 9t 

2>aif 


dhatt 

duf ier 

his 

stable^ 

he 


Si* 



petra 

ref 

e» 

paif 

saw the legs 

of 

his 


f] <5 

f A • 

rv* 

sen Sa 

dw/ 

en 

/>o 

brother elder [as] he 

stood 

behind 



pa sha 

du paif 

nui 

the door 


bis 

dagger 

k r;- 


r rifr 


eiH ^«t-/ 

du/ 

lier uaJ^ 

taif 

in his hand. 

He 

set 

his 

^:S' •= 


f 

atep er 

pa 

du^ent 

duf 5er 

load upon the 

ground, 

he betook 


. ^ 

P*P*i*,r 

J III 

/« - / 

er 

sexaex 

hdu 

himself 

to 

flight 

rapid. 



CHAPTER IV.» 


A SELECTION OP HIEROGLYPHIC CHARACTERS WITH 
THEIR PHONETIC VALUES, ETC. 


1. Figures of Men. 


1 . 

2 . 

3 . 

5 . 

6. 

7 . 

8. 
9 . 


Pboueeic 

Tnhte. 




MMiniK u k1«icnun or dateRniiutire. 

man standing with inactive arms 
and hands, submission 
to coll, to invoke 

man in beseeching attitude, propi¬ 
tiation 

to pray, to praise, to adore, to entreat 


to praise 

to be high, to rejoice 

man motioning something to go back, 
to retreat 


> The niimbere and cltMificMion of chnmctors arc thoee given 
by Herr Adolf Holthaiueu in bin Hitroftltfphtn. 
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LKiT OP SIGNa 


dn 1 

man calling after someone, to beck¬ 

11.'^ 

dn 1 

on 

12.^ 

— 

see No. 7 

13.;^ 

— 

see No. 10 

14. ^ 


man hailing some one 

15. ^ 

d6 

to dance 

16- f 

d( 

to dance 

n. Y 

di 

to dance 

18. 

d& 

to dance 

19.^ 

hi 

man bowing, to pay homage 

20.^ 

ket 

man bowing, to pay homage 

21. J53 

— 

man ninning and stretching forwai'd 
to reach something 

22. 

23. 4 

lati 

to ponr out water, to micturate 

24.^ 

heUr 

two men grasping hands, friendship 

25. j} 

dm«ti 

a man turning his back, to 
hide, to conceal 


MEN. 
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26- § 

n«9)) 

pjgmy 

27. 1 


image, Hgure, statue, mummy, 
transformed dead body 

28. 1 

fetia 

a dead body in the fold of a 
serpent 

29. || 

ur, ser 

great, great man, prince, chief 

30. 

dau, ten 

man leaning on a staff, aged 

31.^ 

next 

man aboutto strike with a stick, 
strength 

32. ^ 

— 

man stripping a branch 

33.^ 

(ua 


34.^ 

ee^er 

to drive away 

35. ^ x‘X‘0 (?) 

36. ^ hma (?) 

two men performing a cere¬ 
mony (?) 

37. ‘J 

d$t 

man holding an instrument 

88. ^ 

— 

man holding an instrument 

39. ^ 

— 

man about to perform a cei-e* 
mony with two instruments 

40. '5| 

next 

see Ko. 31 

41. ^ 

— 

to play a hat]) 




LB?r OF SIGNa 
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42. 


— 

4B. 



44. 


ta 

45. 


nini 

46. 

1] 

ab 

47. 


$atif set 

48. 

f 

— 

49. 


XUS 

50. 

M 

— 

51. 

[M 

2«f 

52. 

H 

/a, kat 

53. 

T 


54. 


fa 

55. 


Xt8{eh 

56. 

w 

2« 1 

57. 

m 

qes J 

58. 

1 



to plough 

to give a loaf of bread, to give 
to make an offering 

man performing an act of worship 

man throwing water over liimself, 
a priest 

man sprinkling water, purity 
a man skipping with a rope 
man building a wall, to build 
man using a borer, to drill 
to build 

a man with a load on his head, to 
bear, to carry, work 

man supporting the whole sky, to 
stretch out 

to bear, to carry *, see No. 52 
man holding a pig by tlie tail. 

to bind together, to force something 
together 

man holding the ^ /yej sceptre, 
prince, king 



MSv’. 
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59. || 

1 - 

62. 

— 

6S. ^ 

— 

66. 

1 ■“ 

68. 

ur| 

69. 

wr J 

70. ,1 

<iOi 

71. ^ 

^<en 

72. ^ 

i ben 

74. ^ 

lien 

75. 1 

ben 

76.^ 

nxesfem 




. X^fti 

1 

80.^ 



maid 

83. 1^ 

tixenf 


prince, king 

prince or king wearing White cro\\'n 

prince or king wearing Red crown 

prince or king wearing White and 
Red crowns 

great man, prince 
prince, king 

a baby sucking its linger, child, 
young pemn 

a child 

a child wearing the Red crown 
a child wearing the disk and uraeus 


a man bi*eaking in his head Arith an 
axe or stick, enemy, death, the dead 


man armed with a bow and an*ow8, 
bowman, soldier 

man armed with shield and sword, 
bowman, soldier 
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USX OF SIGNS. 


84. 


— 

85. 

h- 

— 

86. 

I 

— 

87. 


— 

88. 


— 

89. 


sa, remt 

90. 


a 

91. 


d 

92. 


snen 

93. 


fun 

94. 


fua 

96. 


amen 

97. 


— 

98. 


du$, tvr 

99. 


sa 

100. 


dmsn, ^ 

101. 

ft 

ab 


man with his hands tied behind 
him, captive 

man with bis hands tied behind 
him, captive 

man tied to a stake, captive 

tn an tied by bis neck to a stake 

beheaded man tied by his neck 
to a stake 

man kneeling on one knee 

to cry out to, to invoke 
man with his right hand to his 
mouth, determinative of all that 
is done with die mouth 
submission, inactivity 

to praise 

to pray, to praise, to adore, to 
entreat 

to hide 

to play a harp 

to give or offer a vessel of water 
to a god or man 

to make an offering 

man hiding himself, to hide, 

hidden 

m an washing, clean, pure, priest 


MKX- 


4J» 


102. 

e 


Iti3. 

Q 

fih 

104. 

61 


105. 


fa, kut 

lOil. 


Jjek 

107. 


Ijeh 

m. 


— 

no. 


— 

111. 

1 

— 

112. 

I 

— 

113. 

1 

— 

114. 

i 

— 

116. 


— 

116. 


— 

117. 


— 

no. 


— 


innii wasliin^r. ck'au. ]mrc. inii-st 


man carryinjr a l«>a<l 5 see Xo. 52 

man weariii;; oiublom of year, a 
Inrpe, iiuletiuite miinl>er 
a wearing' the sun’x disk and 
icmspin^ n palm branch in eaeti 
itaud 
to write 

dead wti<> liu» obtained 

l>ower in llie next world 

dead jHTSon, holy bi*in;r 

dead jiei*son, ht»ly being 

a sacred or lUvinc person 

a sacred or dirinc king 
divine or sacred being holding 
tlic scoptre I 

divine or sacrcnl being holding 
the sceptre | 

divine or sacred being holding the 
whip or flail 

divine or sacred being holding 
niul ^ 


4 


LIST OF SIGNS. 


>0 


king wearing the While crown and 
holding ^ and ^ 


121. 

Ji 


king wearing the Red crown and 

B 


holding ^ and ^ 

king wearing the Red and White 

123. 

a 

^3? 


crowns and holding ^ 

king wearing the Red and White 

124. 



crowns and holding ^ 

125. 

126. 

A 1 

— 

ibis-headed being, Thoth 
a sacred pei'son holding a cord? 

4 \ 

ga 

a guardian ? 

127. 


sa 

a sacred person holding a cord? 
a guardian? 

128. 


sa 

a watchman, to guard, to watch 

129. 


“1 

A sacred person, living or dead 

130. 


-1 


131. 


ieps 

a sacred person 

132. 


netem a person sitting in state 

133. 

3^^ 

X«r 

to fall down 

134. 

mit 

a dead person 

135. 

0« 

meJji 

to swim 



136.^11 


mh a man striiniuing, to swim 



WOMEN. 
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2. Fioriaaj op Womkn. 


1. l/eter 

two women grnsjnujr liamls. 
frieiulshi|i 

3. ^ fkhetti 

woman bcatinj; a tnuibonriue, to 

4.=^iW. 

rejoice 

to bend, to Iww 

5. Kut 

tlic ptHldcjis Xut, i. e., the sky 

6-n- 

woman with dishevelled hair 

7. ^ ea(C<'1 

n woman seated 

'8-1 

jj-i 

a sacred beiufr, saercil statue 

1 

O 

a divine or holy female, or statue 

' 


12. liri 

a guardian, watchman 

13. Cb^ OeAeiH 

see Ko. 3 

14. ^ btq 

ft pregnant woman 

15. ^ mes, yapa 

a partnrient woman, to give birtU 

16. ^ meHfl 

to nursu, to suckle a child 

17. ^ rCTiMi 

to dandle a child in the arms 

4« 


^S189 
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LIST OF Sir.XB. 



3. Fiourss op Gods and Goddss6E8. 


AH$ar (or 

Asar) the god Osiris 

3.1 

Pfo/j 

the god Ptab 


Ptah 

Pull bolding n scoptrc, and wear¬ 
ing a nisHdt ^ 

6- 1 

To'tunen 

the god Ta tunen 

7. 1 

Tanen 

the god Tanen 

8. 

Piali-Tanen the god Ptaii-Tanen 


An-lieru 

the god And^era 

10. 


Amen in his ithypholllc form of 
Amsu 

u. ^ 

Amen. 

Amen wearing plumes and hold¬ 
ing | 

13. ^ 

Amen 

Amen wearing plumes and hold¬ 
ing Mailt 

i 

Amen 

Amen wearing plnmes and bold¬ 
ing a short, curved sword 

1 

Amen 

Amen holding the user sceptre 

1®-1 

Aa^f 

the Moon-god 


Xeneu 

the god Rhensu 

18. ^ 


the god Shu 


GOI)S AND {«)L)F>«EK 
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27. 


i 

31. ^ 

32. ^ 

33 . ^ 



Hu 

tlic g>Kl »Shu 

RH‘Usr- 

Maiit 

gwl IlA as the mighty one of Mafit 

fill 

the gotl I*a wearing the wliite enwn 

Ra 

}hl huldingsceptres of the liorizons 
of the cast and west 

rin 

Rn Iiolding the scuptre ^ 

lia 

Rst wearing disk and nraetis and 
holding 1 

Rd 

R:l wearing disk and nraens 

Hern 

Homs (or Rai wearing Wliite and 
Red crowns 

Rd 

KA wearing disk and holding syin* 
1 h) 1 of *difo” 

Ra 

Ih'i wearing disk, uraens and 
pinnies, and holding seepti’e 

Set 

tlie god Set 


the goil Anuhis 

Tefittii 

the god Thoth 

Xiienm 

the god Khiiemn 



the Xilo gotl 



UST OF filON'a 
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40. Auset (or Ast) Isis holding papyrus sceptre 


41. ^ Auset (or Ast) Isis bolding symbol of *^fe*' 

42. (or.dsf) Isis holding papyrus sceptre 


45. 

1 

Nebt-fiet 

Nephthys holding symbol of 
‘life” 

51. 

i 

Nut 

tlie goddess Kut 

52. 


Seseta 

the goddess Sesheta 

53. 


Usr~Madt 

the goddess Mailt witli sceptre 
of strength 

54. 


SfaOt 

the goddess Mast 

55. 


58. 


Anqet 

the goddess Anqet 

62. 


Bast 

the goddess Bast 

63. 

1 

Sexet 

the goddess Sekhet 

64. 

ffi 

Un 

the harc-god Un 

65. 



66. 


Meldt 

the goddess Mebit 

67. 


^ta 

a deity 

68. 

t 

Seller 

a god who hrightens, teiTiiics, 
or drives away 





" 1'^ 

/> 

MEJIUEliS OF TliE IK>DV. 

*Sc$er 

see No. OS 

Beg 

tho ^<1 Bt^s 

Xeyeri 

the god Khepera 


II 

4. Mejibbbs or the P»opy. 


1- ^ 

tejf, faffi 

llic head, the top ofanytliing 

3. ^ 

Jjer, ^rcl 

the face, nptm 

0,6,7. 'SCt.'w., 

^ ient, 

«l K»e>* 

the hair, to want, to lack 

8. 1 

(?) 

a lock of hair 


•/fthei 

the beard 

'£/ 

mcTf mmi. 

the right eye, to see, to look 

10. ^ 

ii)*i 

after s^omethiug, to du 

11. 

— 

the left eye 

12. 

mnn 

to see 



an eye with a line of stibium 

13. 


below the lower eye-lid 


nm 

an eye weeping, to cry 

15. 

aM 

to have a tine appeaniiiee 
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LIST OF SIGNS. 


IG. 

merti, waa 

tho two eyes, to see 

I*?- ^ 

ufai 

thcrijfht eye of RA,theSim 

18. ^ 

it/Wf 

the left eye of RA,theMoou 

19. 5f^ 

nfatti 

the two eyes of Ril 

20. 

tehli 

nn iitchai in a vase, offer* 
injes 

23. 0 

ar 

tlio pxipil of tlic eye 

24. ^ 

tehl^ 

two eyes in a vase, offerings 

25. :=== 

<im 

eyebrow 

26. §. 

mesfer 

ear 

28. ^ 

Xent 

nose, what is in front 

29. <=> 

re 

opening, month, door 

30. ^ 

eepti 

tho two lips 

31. -- 

eept 

lip raised shewing theteeth 

32.^ 

art 

jawbone with teeth 

33. 

tef, d(et 

exudation, moisture 

35, 36. 

mef 

a weapon or tool 

37. 

dat, vest 

tho backbone 



MBHiFaw OF Tins iunn*. 
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38. 

itlf 

the eliinu 

3fl. ^ 

menu 

the brciiSt 

40,41,D,f) 

«Xe« 

to embrace 

«• Q 

A[ 

47. -ju 1 

(ii), *fui 

not liaWng, to be without, 
negntion 

4(i. tJ 

trt 

the breast nml anns of a man. 
the double 

40. W 1 

50. 

ner, featv 

hnn(1sgi*ns]mig a s.ncred sUtf. 
something: holy 

61. NfJ 


hands "rasjiing a }>addle, to 

xm 

(ihn, Hi/a 

transiwrt, to carry away 
ann^ holding shiehl and club, 
to bght 

52. 

54. 

nfen 

to write 



band holding a whip or tlail. 

5S.^-/ 

X« 

to be strong, to reign 
band and arm outstretched. 

59_ 0 

(7, t& 

to give 

62. ^ 

melf, 

to bear, to cam* 

ermen 

63. * " 

((i 

to give 

05. iU-0 

Vid 

to give 



I 
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66. 0_-Q 

liwk 

to offer 

67. t3_J 

— 

to offer ftmit 

68. :=^ 

nini 

an act of homage 

69. V-0 

next 

to bo sti'ong, to show strength 

72. ^ 

Xerp 

to direct 

73,76. ^ 

za, c:=s» tet 

hand 

74. 

iep 

to receive 

77. '!:S3 

kep 

to hold in the hand 

82. ■& 

am 

to clasp, to hold tight in the fist 

84,85.]j,'| 

(ebu 

1 

finger, the number 10,000 

- 11 

1 

meter, Oq 

to be in the centre, to give evi¬ 
dence 

86. ^ 1 

an 

thumb 

87. ^ ! 



88. <asn 

maa 

a graving tool 

90. <*=tD 

hai^, met, 
fai, ka 

phallns, w’hat is masculine, hus¬ 
band, bull 

91.^ 

xitet 

to beget 


92,93.'fe,'fts eetn, fesem ■ 





MEMBERS OF THE BODY. 


94. 


X6rui 

lunlc or^nns 

95. 

o 

Itm 

woniAD, female organ 

96. 

A 

i 

to go, to walk, to stand 

98. 

K 

an, ^6M 

to go backw'ords, to retreat 

fK). 

1 

tulr, ret, 
mint 

to flee, to mn away 

100. 


Uha 

to invade, to attack 

101. 

£ 

yer 

to hold, to possess 

102. 

/i 

2 

a knee 

103. 

J 

h 

a leg and foot 

105. 


ah 

arm Imnd -f* leg 

106. 



hand -(- leg 

107. 


ah 

horn 4* leg 

100. 

«1 
( 

ha 

piece of flesh, limb 

111. 

^ [ 


5. Animals. 

1. 

fej 

iestm 1 

horse 
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LIST OF SIGN’S. 

3-^ 

di,,ka 

ox 

6 -^ 

kav-t 

cow 

13. 

bd 

calf 

14. ^ 

dll or du 

call 

15-^ 

ba 

ram 


ha 

Nubian ixiin of Amou 


ar 

oryx 


ea/i 

oryx, the transformed body, the 
spiritual body 

22 -^ 

xen 

a water bag 


da 

donkey 


uher (?) 

dog 

25. 

Amhet 

ape 

29 . :§ 

— 

the ape of Thoth 

31. ^ 


ape wearing Red crown 


— 

ape bearing utchat or Eye of the 
sun 

36. 5?7^. 

ma 

lion 


38. ^ If r. ru, re Hon couchant 
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43. 


the lions of Yesterday and To*(lay 


aketni 

44. J&as 

neb 



mau 

cat 

4!). 

$ab 

jackal, ^^•iso person 

52. ^ 

— 

the god Annbis, the god Ap-uat 


seieta 



X«X 

a mythical animal 

57. "5^ 

— 

wild boar 

53. 

un 

a bare 

50'^ 

nb 

elephant 

61--Q 

dp 

hippopotamns 

62-SS 

Xeb 

rbinocei'os 


rer 

pig 

'^- 1 

ser 

giraffe 

66-^ 

set 

the god Set, what is bad, death, etc. 

68. ^ 

set 

the god Set 

<59. -Ss., 

pennu 

rat 





usr OF SIGNS. 
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5. Meaibbrs op Amiuals. 


3. a 4 

4 , 5 . STj S 
6. J xn 
8 . 31 UjU 

«•! - 
12. ^ ifiw 

14 . ?) 

fit) ptifti 

16. ^ ha 

21 . 4 | 

22 . 

24. m\ 


ox 

nose, what is in front 
head and neck of an ox 
strength 

head and neck of a ram 
to be wise 

head and neck of a lion, strength 

two-fold strength 

head and paw of lion, the fore¬ 
part of anything, beginning 


30. ^ at 


33. V 


35. Y 

37. 


iat 

upt renpet 


hour, season 

the top of anything, the forepart 
rank, digni^ 

opening of the year, the new 
year 





members of animals. C3 


41. \ 


horn, Avhat is iu front 

44. -- 

abdf 

tooth 

45. V 


too til 

4G. ^ 


to do tlie duty of someone, 
vicar, car, to hear 

4"-^ 


to attain to, to end 

49. cv 

Xepei 

thigh 

51. j 



52. / 


leg of an animal, to repeat 

X 

/ 



54. fli} 

kip 

pan' of an animal 

55,56.'^, ^ ■ 

skin of au animal 

57. 

59. 1 

1 ■ 

skin of an animal, animal of 
any kind 

00. T 


an arrow tmnstixing a skin, 
to hunt 

63. « 

ud, Qu 

bone and flesh, heir, progeny 



C4 


LIST OF aGXS. 


7. Birds. 



a 

eagle 

2.^ 

viaa 

eagle -f- sickle 


rna 

eagle -|- 





ii, neJf 

a bii'd of the eagle class ? 




8-^ 

Hem 

hawk, the god Horus, god 


bak 

hawk with whip or flail 

10 -5k 

Hemi 

the two Horus gods 



^erti 

^ei'u 


Horus with disk and uraeus 

Horus wearing the White and 
Red crowns 


47eru nu6 the “golden Horus" 


neUr god, divine being, king 


dment tlie west 

Het'u tarn “Horus the unitor of the two 
taut lands" 

lUru-Sept Horus-Sept 



BIKIKS. 
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24.^ 



2S.i^ 

a46in 

&»crcd fonn or image 

29. 

fferu‘hiti 

ilonis of the two phiraes 


mut, ner 

vulture 

33. 

— 

the vulture crovm and the 
uraeus crown 

36,43.|^ 


owl 

38.^ 



39-^ 

md 

to give 

40.0^ 




m4r 


42. 

emhaJj 

before 

45. 

li^uti 

ibis 

46. 


to find 


J/am 

to snare, to hnut 

48, 51.^,^ Teltuti 

the god Thoth 

53.^ 

ha 

soul 

54.^ 

haia 

souls 


6 
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LIST OK aONS. 

55. ^ 

hak 

to toil, to labour 

58. % 

XU 

a spint, or the intelligence per¬ 
sonified 

60. ^ 

bennu 

abird identified mth the phoenix 

61 .- 5 . 

bolt 

to flood, to inundate 

63- 

ti4a 

to moke fat 

64.^ 

teier 

i^ed 

65."^! 

ftfa 

bread, cake, food 

66 . 

67.-^ 

Ba 

goose, son 

69. 

Ufa (7) 

food 

70.%, 

< 6 f 

to make to shake witli fear, to 
tremble 

71.-%. 

aq 

duck, to go in 

72./^ 

betem 

to destroy 


pa 

to fly 

75.-^ 

Xen 

to hover, to alight 

• 


qema,^en to make, to lift up, to distinguish 




BIKDS. — PARTS OP I«R 


79. ^ 

Wf 

swallow, jyreat 

80. 

ierdu 

sparrow, little 


ti 

a bird of the eagle kind 

82. ^ 

rexit 

intelligent person, uiankind 

83. \ 

u 

chicken 

87- ^ 

fa 


«8. ^1 



90. 

te4 

birds’ nest 

91. C> 

genf 

dead bird, fear, terror 


ha 

soul 


8 . 

Parts op Birds. 

1 - n 

«a, apt 

goose, feathered fowl 

3. •% 

ner 

head of vulture 

*1 

pel' 


8 . 7“ 

r* 

head of the bird 

9-^ 

rex 


10 . ® 

dmax 

eye of a hawk 


ti* 
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LIST OF SI6N& 

11 . 

fen.J 

wing, to fly 

13. P 

fu, mad 

feather, what is right and truo 

17. 

€rmen 

to bear, cari'y 

18. JU 

Sa 

foot of a bird 

20 . /— 

— 

to cut, to engrave 

21 . O 

ta 

son, with o t daughter 


9. Amphibious Animals. 

1 . 

Set 

turtle, evil, bad 

2 . 

ii4 

lizard, abundance 

4. '9C*s. 

atf seqa 

crocodile, to gather together 

^a>- 

dOi, Itenti 

prince 

b, 0 . <4^; 

crocodile 


Sebek 

the god Sebek 

8 . £=2 

qam 

crocodile skin, black 

9 - Si 

Heqt 

the goddess ^eqt 

10 . 

liefen 

young frog, 100,000 

Pn 



(ul 

16. 1^ 

drd 

serpent, goddess 



AJn»HIBIOUS AXlilALS. — 
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14. d 

19. I 
22. IftiL 

24. m 

25 . *^ 

30. 

31. 

32. 

33. -=& 
37. 

1 . ^ 

3 A 

6. JWMC 


Miljent 

Uio pxldess Mcticnt 

dtur 

shnnc of a serpcDt goddess 


worm 

Apep 

the adversary of Rft, Apophis 

f, Ut 

serpent, body 

mef 


f 

a cci’astes, nsp 

8tf 

. 

pit 

to come forth 

Oq 

to enter in 

ptali 

to bi'cak open 


10. Fish. 

dn 

tish 

betii 

tisli 

$epa 

centi[>ode 
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usr OP moNS. 

10. ^ 

xa 

dead fish or thing 

11. 

12- 

des 

to transport 

14. 

Z«P# 

thigh (?) 



11. Iksscts. 



bee 

3.^5^ 

A O 

<ufeii?i^ “King of the South and North” 
(or odt) 

to roll, to become, to come into 
being 

''■ Si 

of 

% 

8- 

gene^em 

grasshopper 

9. mp 

gerq 

scorpion 


12. 

Trb£S and Plants. 

1, 2- ^ ^ 

1 dm 

tree, what is pleasant 

6. f 

bener 

palm tree 


.... 

acacia 

9. 

X6t 

branch of a tree, wood 


•n{KE>< PLANTS 
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rtiip, irr shoot, young twig, y oar 


>«• i 

— 


eternal year 

i 

— 


time 

20, 21. 



u thorn 

22. 

Hi^Xeh 

shoot, name of a g 0 (l(lcijsa»«l city 

W 

mm 


— 

24. 1 

su, sute.n 

king of tlic South 

25, 27. 

south, n.'imeof u class of priestess 


res, tienul 

south 

28,2«.|,| 1 
30,31. 

res 

south 

33. (j 
flfl 

A 

i 

i 


feather 

34. 5 


to go 

36- HI, 

se^ct 

plants growing in a 6«W 

36. [g 

dah 

au offering 


13 , 14 . (, { 

16, 1(1, 17. [, ^ 
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list of aoNS. 


37. ^ 

38. 

1 ia 

lotus and papyrus flowers growing, 
field 

40. 


cluster of flowers or plants 

42, 43. ^ 

^4 4a 

cluster of lotus flowers 



the North, the Delta country, the 



land of the lotus 

46. ^ 1 




res 

the South, the papyrus country 

46- S 1 



47. J I 



48.4\| 

ua^ 

young plant, what is green 

55. ^ 

— 

flower 

58. ^ 

62. Y| 

ne/ism 

flower bud 


lotus flower 

63. 



67. 

un 


68. 1 

X« 

flower 

70. f 

^sn 


73, 77. «[ 

to give commands 




TUEB< AXh IIA-Vni. 


73 


74, 75.|,'^ ;<rf 

78. 4- Z«'/ 

80. j|^ met 



80. 


88 . 

89. ^ 

90 . ^ 

«*-rf 

92. a 


Ifeti 


6tn 


tirp 


white, sliiiiiiig, light 
un instrument, to turn hack 
to give birth 

tlic union of the South and }^orth 

bnrley 

grain 

granar)*, bam. storehouse 

grapes growing., wine 
pomegranate 


93, 94. 

9*3. I 


hencr sweet, p)eas.nut 


98. 


ftefeMi sweet, pleasant 
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LEsT OF SIGNa 


IS. Hkav*k, Earth aj*d Watbb. 


1. ^=1 

•pet, Jer 

what is above, heaven 

1 


sky with a star or lamp, night 

s. ■^1 



W 

arse 

water falling from the sky, dew, 

rain 

0- TnT 

Oe/ien 

Ughtning 

6. P= 

5«r< 

one half of heaven 

7. G 

i?a, ^jnt 

the Son-god, day 

9. O 

XU 

radiance 

10, U. o, 5CX i2a 

the Snn-god 

13. 1 

^u, uben 

the sun sending forth rays, splen¬ 
dour 

14. ^ 

Sept 

the star Sothis, to be provided 
witli 

16. O 

— 

the snn’s disk with uraei 

17. 

— 

winged disk 

23, 25. Q, ^ 

the rising sun 

26. © 

paut 

cake, offering, ennead of gods 

28. ^ 

eper 

a rib, to arrive at 


HEWEN, BAirril AND WATER. <;» 


29. 

aaii, dlt 

moon, moiitli 

35. 

nha, fiut 

sUir, star of dawn, liour, to pruy 

36. ® 

(uat 

the underworld 

37.-.-, 

1 

\ta 

land 

38. rss^ I 

40. 

$et (or 

monntamous land 

41. 

«ewu) 

foreii^n, harlmrian 

42. 


mountain, wickedness 

44. 

XH/ 

horizon 

45, 46. 5 

5 , nome 

47. 

aftb 

the land on one side of the Nile; 
^-allEsi.t 

48. JJ 

— 

land 

49. £55 

KM^, ^ler 

a road, a way 

50. c= 

i'ci, in 

side 

51, 52. a, a liner 

stone 

53. 0 

i/i (V) 

sand, grain, fruit, nuts 

55. 

» 

surface of water, w’ater 



fnu 

water 

57. asl 

m«r 

ditch, watercourse, to love 

58. =1 



60. C3CD 


lake 

61. T 

4em 

to go 

62. gmnti 

— 

lake 

64. 

Amen 

the god Amen 

66. C3) 

da 

island 

68. 8 

XUti 

the two horizons (t. e.. East and 
West) 

69. 

peit 

swamp, marsh 

70. t:; 



71. c? 

, hda 

metal, iron ore (or copper ore ?) 

72. C' 




14. Buildihqs. 

1. ® 

nu 

town, city 

3. C3 

ftr 

house, to go out 

6-T 

■peT'X^ru 

sepulchral meals or offerings 


BCIU>IN(«. 
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V. cfl 

per let 

^Vliitc lionse”, trcnsury 

8- rn * 


10. lt 

1 mer 

. . . 

n, 12 . 

□' Q 

^at house, temple 

13-01 

j lietu 

temples, sanctoaries 

14. n 

1 $e< 

god's house 

16- -g 

* liet cla 

great house 


Nebt‘Jtet 

Lady of the house, i.Neph- 
thys 

19. 

^ Set-Heru 

Ilonse of Homs, ». e., Hathor 

29. 1 

afjd 

great house, palace 

32. usext 

hall, courtyard 

36. n 

dneb, tebii 

wall, fort 

37. uhen 

to overthrow 

41.0 - 

fortified town 

43. 

f ... 

door, gate 

44. ^ 

f 


45. 0= 

3 qmb 

corner, an official 


78 


LET OF SIGNS. 


48. T 


to liido 

61.62.^,^- 

pyramid 

63. 1 


obelisk 

64. Q 

ti^U 

memorial tablet 

65. 

«x« 

pillar 

61. 1 

Xafc<’' 

a design or pattern 

62. fn 


a hall, council-chamber 

64. gg 

s«^ }feh (?) 

festival celebrated every 
thirty years 

65.0 

^eb 

festival 

67. A 


doable staircase, to go up 

68. ^ 

%tt 

staircase, to go up 


Oa 

leaf of a door, to open 

70. 

9 

a bolt, to close 

71. -71- 

09, seb, me« 

to bring, to bring quickly 

12f 73. ta*a, (■**-1 6es 

to tie in a knot 

74. 



75. ^ 

Amsu 

the god Amsu (or Min ?) 





SHIPS AND PARTS OK HIUIV. - SE.\T8. TABLF>s EIX'. 70 


15. Ships and parts op Ships, 


1 - 

2. I 


uaa, x^t down strcum 


5, 6. <C=^ 


— 

16. 

»e/, (au 

19. 1 

nha 

21. 

Item 

22. 1 

xern 

23. ® 

seitp 

61. >^1 

(/enoH 

32- 



loaded boat, to transjiort 
to sail up stream 
wind, breeze, air, brentli 
to stand 
helm, rudder 
paddle, voice 

the name of a sacred boat 
boats of tlic smi 


16. Seats, Tables, etc. 

1. jj (tsf, .dtMet seat, throne, the goddess Isis 

2. ^ Je( 

3. d - 


seat, throne 
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usr OF SIGNS. 


5, 6. uu$ 


“Hi 

8.^1 

8(er 

to lie down in sleep or death 

9. p 

t 


11. 

tern, te^em 


12.'^ 

— 

clothes, linen 

15. 

terer 

• 

16. ^ 

IjeUp 

table of offerings 

19. {h 

xer 

what is under, beneath 

20,22.QJ 1 _ 

23, 24. «, ^ 1 

funeral chest, sarcophagus 

25. tsSJ 

dot 

zone, district 

27. A 

ieh 

to provide with 

28, 29. |, ^ dn 

pillar, light tower (?) 

so. g 

Ifen 


31,33,^, 

fld. 

squeezing juice from grapes, 

37.”!“ 

Ticm 

the god Nemu 









SEATS. TAUIJ>. 

ETC. — TEMItX MTILNnrnE. 81 

38. ^ 

mffer 

to IIS4! violence 

39. 




i€f 

linen, rlothing, g:irmeiits 

43. Y 

V ri 

pillow 

44. 9 

un-lira 

mirror 

45, 46. *1^ ‘•erit, 

•/aihit fan, sliadow 

47-41 


scales, to weigli 

oO- ^ 

Ufa 

to balance, to test by weijrbing 

52,53,54. 

55. 

57. ^=3 

1 jl’l 

maat 

res to raise np, to wake up 

a rcctl wliiatlc, what is rijjht 
or straiglit 

58. 'T 

dat 

standard 


17. Templu FoRKiTunK. 

^•T 

•/aut 

altar 

4. 1 


fire standard 

£ 

43. =1 

neUr 

axe or some iustmineiit used in 
the performance of magical cc* 
rcmonics 

C 
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usr OF siffifs. 

16- 

s 

n$ter xeH 

the underworld 

the tree*trunk that held the dead 

18. g 

fef 

body of Osiris, stability 

I 

8am 

to unite 

22. J 

sen 

brother 

23. 1 

6en 


26. 1 

db 

the left side 

28. 1 

dm 

to be in 

29. 

SeSeta 

name of a goddess 


18. 

ClOTHIXO, BTC. 

1-^ 

meli 

head-gear 

7. Q 

xeperS 

helmet 


lieC 

the White crown of the South 

9. J 

res 

the South land 

71. V 

teier 

the Red crown of the North 

12. y 


the North land 

13. ^ 

sexe^ 

the White andRedcrownsunited 

14. e 

u, iad 

cord, one hundred 



tinrnixfj, etc. 




n. ip 


two feathers 

18. ^ 



20.^ 

a/f/ 

pintucs. disk and horns 


24. O 

rnfj 

crown, tiara 

25.(25) ' 

1 

breast plate 

( «*«*/ 

26. 

1 


28.^ 

will 

collar 

29. 

sot 

•rannent of network 

30® 

ienf 

tunic 

32. =f 

Jjeh 

linen, garments. ajUKinl 

34. jDn 

mesen 


36. ^ 

MJiT, Jl« 

tongue, director 

38. @ 

teht 

sandal 

39. Q 

ieiif j^etem 

circle, ring 

41. 

{tmf, iemf 

to collect, to join together 

^2- § 

0e( 

buckle 

43. 

flux 

life 

«• 


LIST OF SIGN’S. 
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45. 

geUtvt 

a seal and cord 

an instrument worn and carried 

46. 

I 

iMndt 

hy deices and men 

47. 

kep 


48. 1 

1 

aper 

to be equipped 

50. ^ 

\ 

Xetp 

to direct, to govern 

52. ^ 


sexem 

to be strong, to gain die mastery 

66 . 1 

r 

ament 

the right side 

59. ^ 

fi 

XU 

fly-flapper 

60. 

fH 

Alt 

the emblem containing tlie head 

61.^ 

of Osiris worshipped at Abydos 

G2. 

f 

lieq 

sceptre, to rule 

64. ' 

1 

uas 

sceptre 

66 . ' 

f 

Vaet 

Thebes 

66 , ■ 

1 

usr 

strength, to be sti-ong 

73. i 


dmee 

name of a sceptre 

’4-A 

X« 

flail or whip 

16 . A 

Beb 

the firstborn son of Osiris 

’7. H •«*«• 

fringe (?) 



AKM.S AND AlOKmt 
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in. Arms 

ANIi Ar.MOt'K. 

*■ 1 

11 

(lam, nelje». 
qema, febfl 
Oq 

) foreijjii person, to nmko, 
) fin;:cr 

what is opposite, 

3. 1 

lib 


1 

9e{^, st feb 

what is hostile 

7, 8. % ■\ 

qt'li 

use 

9. 1 

tep 

tlie first, the beffinninp 

10 . ^ 

Xvpd 

scimitar 

11 . w 

Xavt 

knife 

12 . ^ 

k 

knife 

la. ^ 

qet 

‘h»i?j?er 

14, 15. 

O'* 

knife 

19.^ 

mnmet 

block of slaughter 

20 .^ 

Beitnx 


21 .^ 

"pet 

bow 

2 o. ce^ 1 
/ 

X(*nt 

the front of any thing 





LIST OP SIGN& 


to stretch out, to extend 
arrow, to shoot 
the side or back 
great 
arrow 
body 

chariot 

20. Tools, etc. 


emanation 

I to select, to choose 
adze 

to fight, to smite 
sickle 

sickle cutting a reed (?) 







T(K)!A BTC. 


S7 


12. 

iHcr, /(«> 

13.“^ 

Ac&j 4lr,p»r 

U. >3 

tern 

15- :3a 

b^t 

18. 

aa 

19. ] 

a 

20. J 

— 

•21- i 

(a 

20. ■& 

wenx 

28. ^ 

^emt 

29. § 

aba 

31. f 

ah, {ah, ah,) 

mer 

35. “f 

lief 

38. ^ 

vA 

40. 5C=K 

Kl4 

42. ^ 

ies, ie.m9 

AT^ TI 



to love 

tc*|»lou|'h.li«n,;;Towin^'li»inpi 
to mnkc perfect, the god Tcum 
iniracalous, wonderful 


metal 

fire-stick (?) 

gootl, to perform 

workman 

to open out a way 

disease, death 

to break 

one 

the goddess Keith 
to follow after, follower 
bone 
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usr OF siGNa 


47.11, 

: 9aJ^ 

estate, farm 

48. ^ 


49. A 

hap 

to hide away 

50. 

nuh 

gold 

53. 

W- 

silver 

54. 

uam, mu 

refined copper 

65.^ 

aexet 

fowler’s net 


21. CoRDwoRK, Network. 

1. ^ 

u, iaS, 

cord, one hundred 

2. -<5- 

sta 

to pull, to haul along 

&• A 

an, du, fn 

to be long, extended 

■s 

dmax 

pious, sacred 

6. 5 

1 i6», q99, qeb 

to fetter, linen bandage 

8. -5 

1 


9, 10. - 

to unfasten, book, writing 

13. 

Orq 

to bring to tlie end 


15, 16. m4 


tofiU 



(X»tU)\V01.'K, NCTWOl.’K. 


8!) 


17. 

\ 

teiei 


21. X3C 1 

df 

j»art of a fowler*^ iK*l 

22. >-c 1 



23. 9 

i<ei) 

cii*cnit 


fent 

outlino for fomnlation of a 
liiiilding 

2 e- 

ita 

magical knot C?» 

37. •S\ 

rut 

]>lant. gnawing things 

28. f ( 

ga 

aiualct, proicftion 

29. ' 



30. 1 

1/ 

ruin* 

31. 

her 

Ij r 

32. 

ha 

li » a 

\ 1 
35 . 4.1 

sek 


37. 1 

ua)i 

to place, be ponuaiieut 

39. ^ 

uien 

otVerings 

40. S 

lehtn 

to go rouiul .about 
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LIST OP SIGNS. 


41. c=i53 I to go round about 

{ehen ) 

43. c=> 0 (tA) . 


44. 

0«< (?) 

to take possossion of 

45. C3 

ut 

to bandage, substance which 
has a strong smell 

46. ft) 

set 

flowing liquid 


2S 

1. VSSSKLS. 

>• V 1 

I 1 

1 Bast 

name of a city and of a god¬ 
dess 

4. } 

?jies 

to sing, to praise, to be fa¬ 
voured 

fl 

qeh^ 

cold water, coolness 

«■ ! 

ien 

king, majesty, servant 

7. I 

neter Jfen 

divine servant, priest 

9- il j 

Xent 

what is in front 

11. 5 

xnem 

to unite, to be joined to 

14. i 

drt 

milk 

17. O 

U% 

unguent 


% 





01 


20 . # 

<irj) 


wine 

21 . 0 

««, gef. 

nef 

)i({ui(l 

22 . 

(In 


to bring 

23. O 

db 


heart 

25. ^ 

ah, 

to bo clean, ceremonially j*nre 

26, 27. 

ash 


26. 2 



as, like 

31. 


mistress, lady, broad 

33. 0 

ta 


cake, bn*ad 

37,38.(l(],zc( 


tire 


ha 


bowl containing grains of in¬ 

39. ^ 


cense on tire 

40. e 

fer 


bowl containing fmit (?) 

41. Z3 



likation vase 

43. 

neb 


lord, all, bowl 

44. 

k 


iiat bowl with ring handle 

49. ^3:7 

■ 

lieh 


festival 

50 -^ 





i 
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LIST OP SIGNS. 

53. 1 

di, 

bd,i 

grain, barley and tbe like 

56. ^ 1 


23. 

Opferinqs. 

1 , 2. (ED, 

<F=^ 



3, 4. OD, 


> ta 

bread, cake 

6 ,6. 0, 

0 



10 . © 

paut 


bread, cake 

e 

pant 


company of nine gods 

14. ® 

sep 


time, season 

17. © 

X 


a sieve 

22- A 



to give 

23. B 

fer 



24. n 

xmt 


bronze 

D 

ta 



24. Musical instsuubkts^ wkitiko materials, etc. 


an 


writing reed, inkpot and pa¬ 
lette, to write, to paint 

2.=-=, 

m 


a papyrus roll, book 




MUSICAL INsTRUMEfrs, CTC*. —UXK C’HAILMTKIIS. 


6. 

m&ten 


5‘ ^ 

ha 

to pliiy music 

0. 

saeJ 

sistnnn 

®- 11 



»■ 1 

ne/er 

instniinent like a lute, good 

10. 

Nc/er-Temu- 

the god Ncfer*Temu 

11. £53 

ta 

syniUk, to know 

12. 

tntn 

to abide 


25. Lise 

CHARACTERS, BTC. 

1. 1 


one 

2,4. Ill , j - 

sign of |ilural 

5. 

vi 

sign of diittl 

7. X 

9ci 

to split 

9. n 

met 

ten, nn — twenty, nnn 

s=5 tndi thirty 

10. f\, O 

fear, awe 

11. :3 

{en 

to si)lit. to separate 

12. o 

t 

cake 
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LIST OF SIQNa 


14. 

fet 

what is said 


ki fe( 

“another reading”, i. var¬ 
iant reading 

15. (-t-( 

qen, 36t, &C 

boundoiy, border 

19. cz> 

ren 

name 

20 . t=) 

sell 

to depart 

22 .^ 

seqer 

captive 

25. a 

dpt 

part of a palace or temple 

27. 

peTj dtf beii 

grain, wheat, bai’ley 

29, 30.1 

, J nem 


38, 40. 

B,op 

door 

46. «=: 

bes 

side, half 



CHAPl'E? V. 


PRONOUNS AND PRONOMINAL SUFFIXES. 


The personal pronominal suffixes are :—• 

Smg.l. 

2. jn. 


» 


2. f. 


„ *■ 

„ 3. m. K- 


„ 3.f. _orP 
Plur. 1. 

.. 2 . 


I I < 


3. 


NMWV. 

I I I I I I 

■ m n 

WAV. I 
I I iM I II 


1 A 
K 

T, TH (0) 
F 
S 
X 

TEX, eEX 
SEN 


The following examples illusti-ate their use 


.Vi 


ha-ii 


^ I 


my soul 
thy held 


ttxtt'k 
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EXAMPLES OF PROSOSUNAL StM'IXES. 



snimd-t 

with thee 



his shade 


metei-$ 

her words 

ill^ 



d fet m-n 

what was said by us 

o > ^ 

1 AA«V>AA 
® 1 1 1 1 1 

^ e fi — 

a W O M 1 I 


your cities 

^ti‘Sen 

their heart. 


Theso snflfiKes, in the singular, when following a 


word indicating the noun in the dual, have the dual 
ending i added to them ; thus mtrii-fi “his 

two eyes”; fnuti\fi “his two serpent 

mothei-s” ; Swt-/ “his two anus”; t? 


““ r^i-fi “his two legs”. 

k\ 

The foiins of the pronouns are:— 


Sing. 1. 


UA 

„ 2. m. 


> Tu, eu 

„ 3. m. 


su 

„ 3.f. 

P“’ - 

SET 

Plur. 1. 

\ 1 1 

N 

„ 2. 

1 1 r 1 I 1 

TEN, SEN 

» 3. 

li 1 1 1 1 

SEN 



pi»xoi:xji 


07 


si..g. 1. 

NUK, ANUK 

„ 2. ra. 

ENTEK, ENTUK 



» c» 

ENTET, ENTUT 

'W'lWHk MSMVIA 

„ 3. m. ^ g-^ 

^ ENTEF, ENTUF 

,, 3.f. kntes,ektus. 

Plur. 1. (wanting) 


WlMA^ a <s>v^ 

V ENTETEN, 

2 

» O 1 1 o 

^.Vi ENTUTEN 

iwvMw* iJXTESEN, 

.•> A 1 t 1 l» A 

<^V> * ' ENTUSEN. 


The follovrjnjf arc exainpU’S of tlie use of some of 
these;— 


diixik paik 

I thy 


(len ierdu 
brother younjrer. 


2- HP 

u$ h«n <}Mut talk 

Behold, not [am] I thy 


i-i 

mnO 

mother? 



entek «)»«'» (ter 
Thou [art] staUIslied upon 


j)^ HhLIS 

u««€f m 

the seat of tlic divine father. 
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DEMONSTEATIV’E PRONOUNS. 


4, 




«nUf 

seiem * 

ua 


He 

leadetli 

me. 



A 

1 1 

Mil 

, 1 ! 4 - 

o A 9 

Q. WSAAM 1] 

^ ^ 1 1 1 1l=±t3 


en sen 

tin 

en/nfeft dx 

Said 

to tl)Cin 

iiis majesty, 

ye [are] what? 


TKe demonstrative pronoans ai*c :— 


Sing. 

m. ° 

PEN 

this 

n 

f. ® 

TEN 

diis 

» 


PEF, PEFA 

that 

7f 


TEF, TEFA 

that 

ft 


PA 

this 

tf 


TA 

this. 

Plur. 

m. H ° ° 

1 syiiMAA' 

APEN, PEN 

these 

» 

f. |)D “ 0 ° 

APTEN, PETEN 

tlicse 

It 


NEFA 

those 

n 


NA 

these 

M 


PAU 

these. 


OF ■nn-:iK I’SF. 
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The following arc examples of the use of those 


5- V ° 

A 1^ B 0 X 

^«Ma i>e» 

With messenger this. 


W1 f" li, 

^69 • sen ew (tetu nn idt 

They shall recite tlie chapters of hook 


□ 


A I 0 

I I 


A 


Un 

this. 


3. (j 1 ^ 


«« ser ptf eii 
Behold, prince that of 



Sa sr 

8ais went forth to 


Di: = 

Ansh-ltsfei CM 
Memphis in the night. 


(J* P'*/® /'** 

Behold, that which is said to the listeneifs]. 


5 . 



liu/l tr/rt 

I [umj that 


¥ 

saf 



scorpion the daughter of Ua. 

7* 
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DEMONSTRAllVE PROKOUNS. 


dmma 


dmu-d 


Grant thou tluit I may eat 


madst en 


en pai dJj 

of this ox. 


hekau 


May be given to me words of power these. 


It 

an &q qemUt 

Not shall enter thy disasters 


at • d 


at • d dpUn 
my members tlieso. 

aid • Od 6rek md ne/a Auidrtiu 

Thou art standing like these divine Osiris 

beings. 

“ T -ri 

na pu enti em-sa pa 
These are who [are] behind tlie Thigli. 


RELATI>’E I'RONOUNS. 
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m 

pau $eteni en nidtru 

... tliesc Ijeard of the pods. 


Other words for “tliis” ere «».«, and 

or ii en«ii, and they are used thus: 


AVKWt 


4 S”^«s 


eii pel 
of heaven. 


Grant thou [that] I may see tliis [which] liappcncth 


I 

cm maai • h 
in tliino eye. 

The relative pronoun* arc 


, WiXAIt , 

a and _ entf or 


enii or _ 
o w o d 


entet, and tliey .are used thus 

t I ^ n 


Oeni’U 


Glorious things [and] mighty deeds many ^vliich 

S- k 11.4 


tlri-/ em *«#«» 

he ilid as king. 
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RELATI\X PROXOim 


ktl! 


IJ 


lay ^ w. 

(ht (i drl'tu nef 

It was he who made for ])im clothes. 


<5 


5 

liehnu 


3. 


4. 




[leet 

Favour 


Oat ent y^er »uten 

groat which [he had] witli tlie king. 


r: k m:: 

oHt’nef dput neb enti eni $nyet 
He did ciTand every which [was] in the fields. 


5. 


O A 


enUt em 
Which [was] in 


© A 

I I OWWSAA 

o 1 I 
nut • sen 
city their. 


The reflexive pronouns arc formed by adding the 
word 'll! fes to the pronominal suffixes thus:— 

I I 

I I I 


(es-d 

myself 

(es-k 

thyself 

(es4 

thyself (fern.) 

(eS'f 

himself 

(es-s 

herself 

feS'Sen 

themselves. 


ia'3'LEXI\T PKONOI’XJ'. 
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Examples of the ase of those are 


■ M- ¥ T.M 

i . *w) H*”^**! 

I have come, an«l I have nveiipred 


fef-d fW'd 
my IkkIv iny own. 


e„(o - kutl »t<i 

I have made myself strong as 



Huftt - fi 
thou hast made 


jr 

tu ffs-k 
strong thyself. 

•A w 1 s 

em fl» »o/«r fi'Sef 

In the writing of tiie god himself. 


in (® w 1 



—-® 111 

(7auu • / 

nek 

He writeth 

for thee the Book 

- 43 ', 




Brp.4ithings 

with his lingers his own. 





UJst, Ut ItEFLEXIVE PRONOUNS. 


a. 


m 


ta ntitri 
Speaketh the goddess with 


I 

re - B 
her mouth 




fee • e 
her own, 


O 




I I I 


^ ^ zz: 

I \ III 

Xcv • em Ifer (ird ■ sttn 

They full down upon face thoir 




em (a 
in lane 



fee - een 
their own. 



CHAPTER VI. 


NOUNS. 


Nouns in Egyptian are cither ma.«culine or feminine. 
M.'isriiline nouns end in U. tliongh this clinraeteristie 
letter is usually omitted by the serihe, and feminine 
nouns end in T. Examples of the luuseuliuc nouns 


arc 


or 

hru day 


j3«« scribe 

but these words arc just as often written j, 

and Other examples are :— 

A an 

0 X ' 

envoy 

^^ P gcrfj( 

sepulchre 

neter 

god 

re 

chapter, mouth. 
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FEMININE NOtm 


Examples of feminme nouns arc:— 


«» 1 

Sat 

book 

0 C* 

f=? 

pet 

heaven 

im: 

sexet 

Held 


sehxet 

pylon 


netert 

goddess 



boat 


Masculine nouns in the plural end in U or XU, and 
feminine nouns in the plural in UT, but often the T is 
not written j examples arc :— 




I I ti t I 


dnxiu living beings 

the forms in which 
aSemu (jjg appear 

Jaw people who live in 
the Delta. 
sbau doors 

I suteniu netiu (or hdiiu) 
I Kings oftlm South and North 

Itemut women 



(^1 

I 


satut daughtei's 
meJjut ofTerings 
dufut places. 



PU^AI. NJHrNiN 
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The oldest way of exprcssinjjf the plural is by writ* 
ing the ideograph or pictui'e sign three times, as the 
following examples taken from early texts will shew;— 


sss 

ref 

legs 


Z« 

spirits 

n era 

per 

houses, linbitatioiis 

ooo 

A A o 


women 

O 

o o 

nut 

cities 


sexet 

fields 


vat 

ways, roads. 


Sometimes tlie picture sign is written once with three, 
dots, o or ooo, placed after it thus 



The three dote or circles o afterwards became modi¬ 
fied into I or lil, and so became the common sign of the 

i ’ 

pliinil. 

Woi-ds spelt in full with alphabetic or syllabic signs 
are also followed at times by o 



+ - 

ooo 


reO men 
liunnt yomig women 
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MODE OF EXPRESSING THE PLURAL 



uvau great ones 
ierru little ones. 


The plural is also expressed in the earliest times by 
writing tiie word in alphabetic or syllabic signs followed 
by the determinative written thrice :— 


^00 
o o 

li&t 

hearts 


hesek 

intestines 

^■=>F(p[p 

&rrt 

abodes 


qesu 

bones 

njiii 

sefeb 

obstacles 

AV>MVk 

ei'men 

arms 

Pr* 

dxemu’Seku a class of 6tai*s 

mi 

iex^t 

nelds 

pjA 

s$b 

stars 


pe(et 

bows 


{dm 

. sceptres. 

In the oldest texts the dual is 

usually expressed by 

adding UI or TI to the noun, 

or by doubling the 


THE IXIAL. 
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picture sign thus ^ Iho two eyes, the two 
ears, ^ the two hands, tlie two lips, and the 
like. Frequently the word is spelt alphabetically or 
syliabicjilly and is determined hy the double picture 
sign, thus: — 


□ (=^ 


the two divine souls 

the double heaven, i. e., Kortb and 

South 

tlte two sides 
the two lights. 


Instead of the repetition of the picture sign two 
strokes, 11 were added to exjtress the dual, thus 
I Krlp, the double Kile-god. But in later times 

the two sti-okes were confused with ft, whi^ has the 
value of I, and the word is also writtmi |p ^ ^ i 
in each case tlic reading is Ilapui. The tollowhig arc 
examples of the use of the dual 


■ T r: 11 s 

(irit • naf tex^nui vrui 
He made two obelisks great 


% 

em mat 
of granite. 


'■K i:>-ii 

pa 

The two obelisks great 


no 


THE IXJAL. 


J ? = P.Mt 

luftr lira em 


arui 


Beautiful of face with two plumes great. 

er dnitu bexenti ui'ti 

Between tlio two pylons gretit. 


6 . 




- 


Baui-fi 

put 

en dmu 

Te(et 

His double soul 

that 

which [is] in 

Tattu 

(Busins). 

Mi 

O 



haui 

hir-db 

(afui 



The divine souls ^7ithi^l the two divine Tchafui. 


feTWI ftil 

haui'ji li$r-dhui tafui ha 

His double soul within the two Tchafui [are] the soul 


0 ^ 

I;?! °\ 


pu 

tn Rd ha pu 

en Ausdr 


of Rfi, [and] the soul 

of Osiris. 

00 

j- 


AAAA^ 

1 \ 1 


* kud em tati 

Osn 

I have risen as two daughters your. 


OF m vnfL 
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1 ). 


A I c= 

* I 

Mill 


lo 
.Vk 

ReJiti 


ia « 

Senfi 


(Inef (irdu-Oen 
Homage to you [yc] two (opponents, [)-e] two sisU-rs, 


O W .<30- 

J/erfi 

Q'c] two Mcrt go<l(les8es. 


11 “ 

s«nfi • k 


10. ® 

f€j} (lui 

UpoQ tlic two hands of tl»y two sisters. 


CHAPTER VU. 


THE ARTICLE. 


The definite article musciilino is or 
PA, th(5 feminine is TA, and the plu 


lA, anu me pmrai is 
NA or NA EN ; the following examples 


wiD explain ^ use of the article. 


c» y\ 

na pu enti 
Those are who [are] 


em-sa 

behind 


pa 

the 


• 0c5V fi 
CES * 51 

XepeS 

star Thigh 




□ 


em pet 
in heaven. 


jca" a I 


pa he» 

The flame 


en 

of 


X| 

A* 

se^et 

fire 


(ftUX 

and 


pa 

the 


I 

(HUB 

uat 

tablet 


en 

of 


INI Q IK 
cr3rstal. 


TiiK AirrMu; 
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3. - I , 

nuk 
I [aui] 

^•Tl 

rex 

I know 


I I KAVAN 

nn 

XUI e» 
forty-two who 

-■ li K 

nrfer pa 
Good [is] tlic 


nt ht! 

le S<nd 


. .r! _ 3 


wM* A ; If 

ji.'^ ‘Z Lil 


m Ut 
of tin* 


ytti Hat 
II.mIv -T'-nt. 




•.-A-A' 


1 

fciol 

reu 

<•« 

pa 


the natuc 

of 

the 

»odM 




ttW*:!*! J 
tmeutH 

fxist 


• k 

witii theo. 


OSJS k -k j! 


M •iHf'it 
till* jilao*- 


im'iif 

siu’l) and such. 

-k ra 

ia (fenit 
Tlio wife 


iJfei 

men 

hroilicr elder 


!1® ^ T J 1’“ 

ii« - /» linr ntltt ■ 

she wasaittinjr at lit-rhair.* 

» I. e., slio .Iro^Miip ti» r Iwir. 
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THE ARTICLE. 


7. 


CT-jrtn 

\ <=«=Vl 

Q 

Gi-I 

)ia 

isrient 

e» p[a] 

die{ 

The 

winds (air) 

of the 

acacia tree 

in 

iol 



iep» 

en .dnnu 



venerable 

of Anna. 




8. 1)^ 

\ 



UU'f 

Iter 

Xa^hu 

taif 

hemt 

He 

slew 

his 

wife, 

1)^ 

$ 

\ 

Ite' P" 

k — 


au-f 

J/er 

Xad • set 

na en 

du 

he 


threw her [to] the 

dogs. 

9. 


^ p:^ 

•••? 

un 

an 

pa eti 

^<er yepem em 


The 

smell 

become 

1 in 

k 

NW<iMA 

m\ - 

nn^ 


na 

en 

Ifelsu en 

Ao'perti 


the 


garments of 

Pharaoh. 



The masculine indefinite article is expressed by 
I ud en, and the feminine by I n&t 




iiiB 

iNDKinxnE Ain kij: 
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: the words tM eii and vat eu iiu-an. litomlly. 

••l.lO' 

of 

Kxamjdcs an* 



1. 

m- z. 

f vS. ‘ C-H 

J-Ji ^0 s 



qpl . nef 

iKl tH hfXPnvn 

rht 


He hailt 

a house* 

with 


_f, 

a I 

fet • / <‘W 

his own hand in 



ta tint pn il^ 

the viilK'V of the coihn*. 


•2.f ‘Z 

au'f It^r tlw 
He Ijrought 



I'M /t/r/if f't’-'ti 
a kiiifi- [f**r outiinv'] n***^^^- 




^ tol ew 

fa^llion thou a 



Htt 



/feijit 


gn /inf a II 

for Batftu. 




(5 


rut f Ilk 



3{«*r «r 
When 


tlu’/: 

thon 


fje/ji • f 

tin<h'St It. 


thou 

h* 


4. 
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THE INDEJTNITE ARTICLR 






o 

III 


Iftr 

t^tu-f er 

ud en 

k<ii en 

put 

it into 

a 

pot of 


4m 


mu 

qthlf 

ka 

SnX * d 

water 

cold, [and] 

verily 

I shall live. 



»■» T 


dtt 

pa 

Rd (dt 

ye2)eru 

ud en 


The Ra 

caused 

to become 

a 



<=> 

^ A 

w 


mv 

da 

er dui • 

/ er 

dnt 

stream great 

between 

him [and] 

between 


KM'- !i " 

paif sen ila 

bis brother elder. 

Fi'om the xioion of the definite article with the per* 
sona! suffixes is formed the following series of words;— 


SLISCULIN& 




pai-d 


FEtUNINE. 




DEFINITE AimtlJS Wmi l«JS<)X.\I. SITVIXFX 11 



f>ni-k 


in I-I: 

KM 1 

jmi^t 

0 

0 

fni-i 

1 



pai-f 


tfthf 

MP 

pai-t I 

- 

Uit-g 

^ii^p“ 

pai-set [ 

P“ 

iai-gef 

m\ ,T. 

pai-n 


inht 

,“r, 

jMii’ten 


i»tl'l>-ii 

,'T', 

jMji’Sen 

‘M^rr. 

ttii-vfu 


pfii'H 


tni-tf 


(llMMON. 




MM>A* rk fk ^WA•. 

iJn.,. 





nai'k 

Msw.' r. 'k o 

^ (|lj Hlll-tf'll 

XHil- 

naiJi 1 


TM 

}utt4 1 


T^K 

uai-f 

IWk>k.v fk “k rt WAV' , 

W P, , . .. 

r^ip 

nni-a 

ri ft S 

iv *1^ ,,, 
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The following examples will illustrate their use:— 


'■UM M 

^ ? 1 

VS. 



im 

da ber 

ednnu 

fid 

My 

brother elder 

hurried 

mo. 




pai-d 

neb 

nefer 



My 

lord 

beautiful. 



3. 




<=. 

“Z 

pai • k 

\ 

eni • $a-d 

et* 

Fie on 

thy 

coming 

after me 

to 



slay [me]. 


0 




Xer 

pai-t 

hex 

emmd'd 

For 

thy 

husband [is] 

to me 

k 

P'tII 


em 

sexeni en 

dtef 


in 

the guise of 

a father. 




EXAMPLES^. 
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08 ta hmt 6rt pai‘f «» aa 

Behold the wife of Ins broUier elder 


' Ou 
was afraid. 



du • set }}8r en pai • $et sdii 


She said to her keeper. 


P.TTmr; 

du • sen /jer nefem J/er 

Were tlieir hearts rejoicing over 


P.T ? P.T, 


2 Mt - sen 
their 



rd baku 
doing of work. 



«Ifc“ 


3-1 


nxnd 

trti-d 

mSuu 

That not 

may fall 

my 

hair 

1 O t 

ber iiat 
on tlie way. 
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9. 


tai‘k 

Mi 

tlS • Oti eni 

nasaqu 

Thy 

letter 

abounds in 

breaks. 

>0.1 ° 1 

>ooo 

11 


\ - o 

suten 

neh Iteui 

tat'W 

snten ?iemut 

King[s] 

all with 

their 

queens. 


¥ r'l'iii m\ 

dniuiA 

tin • t» • 

nd nai‘U 

«ru 

Let be 

brought to 

me my 

nobles 



^4U 

great. 


«r nai’k 

To tliy 

k ni 

em Ua»i 
iu Thebes. 



re-liet (laiti 


storehouses great 



nai-f en /ar^n 

His children. 


EXAMPLES. 
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4.^ 


t 1 1 



Xer 

nrtt • 

sen 

xai 

«n 

With 

their 



weapons, 



C30 



I'm 


ooo 



set 

ent 

4d 



ivcre 

they as the sand. 




3 

yd 

onmerous 



<=>101 

k Mil 


nai-u 

qerdu 

e^» ^emt 


Tiieir 

bolts 

of copper (or bronze). 

f^{i 

k T riii^ 


kete-x 

ew» lierti Ijer ««m 

aa 

Goods 

on porteifs] and upon their 

asses. 

n 



k 

tdU‘d 

Items 

rexit 

eni 

I caused to sit 

the people 

in 


peJ4 

VI 

“k 

nauu 

quhu 

(dU'd Semi 

ta 

their 

shadow. 

1 caused to travel 

the 


1 


o 


set 


O 

Ta’tnerd 


A I 


<S 




- s 


woman of Kg}-pt on her journey 


««t«cy*0 

making long [her 
journey] 
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er 

UKfet mer > nes un 

teha- 

to 

tlic place she 

wished [logo], not 

attacked 

h 


? 

o 1 

set 

kaui 

hu-nehu 

not 

her 

any person 

whatsoever on the way. 


CHAPTER VIII. 


ADJECTIVES, NUMERALS, TIME, THE TEAR, ETC. 


The adjective is, in form, often similar to the noun, 
witli which it agrees in gender and numher; with a few 
exceptions it comes after its noun, thus :— 




T 1“ o 

Xet uebt nefert fibt neht nefemet ben$ret 

Thing every, good, pure; thing every, pleasant, sweet. 


TIte following will explain the use of the adjective 
in the singular and plural. 


^ - 

dnx*d tan e» 

Let me live upon bread of 


Twill Ae> 
b<ti ^efet 
barley white, 


Iteqet-d em 
my ale [made] of 


Q e «I 

perti* 

grain 


SV 

ieieru 

red. 
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ADJECTHTi 


fl ? ^ O' 

Hu $er (lems ^er dint him 

Was [His] Majesty sitting to make a day 



ns/«r er (tend - set 

happy with her. 


3- 

qeni • k ta ierdu nefer 

Thou didst find the girl pretty 


enti )jer 8au na 
who was watching the 


kainu 

gardens. 


ka 

Indeed 


^ --m z upii m 

tti'vd iisA; ^e6m neferu 
I will make for thee clothes beautiful. 


M'P.T, ? k 

du • sen her mt em iauahu 

They grew into trees 



sen daiu 

two great. 


ADJECn\’ESv 
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Tn 

em • baii ixtie^'u Qaiu 

I am in the presence ofthegods great. 


The adjectives “royal” and “divine” are usually 
written before the noun, thus 



> 

p 

suien an 

i*oyal senbe 

1 ° f' 

i 

sut^n Ohu 
(or /iemu) 

royal workman 


suten nad 

royal boat or barge 



iuten rex 

royal acquaintance or 
kinsman 

or. 

y 

suten head 

royal woman, i. e., 
queen 

im\ 


sutenu benu 

royal servants 

1! 


neter lien 

divine servant, %. e., 
priest 

□ 

0- 


nster ^et 

divine house, t. a., 
temple 



neter dtef 

divine father. 


Adjectives are witliout degi*ees of comparison in 
f^yptian, but the comparative and superlative may bo 
expressed in the following manner:— 



COMPARISON OK ADJECmTS 

I* f‘ Ji irtii p- 

du - set nefer &7i (tat - get 
She was fair in herbn*1v,r 


(itU . set er set 
her body more than 


M ^ 

(lemt nebt enti eni pa ta fer . f 

woman any who [was] in the earth the whole of it. 


- TOi 

wr • k er neteru 

Great art thou more than the gods. 

3. fl ® C3CD 

' ^ »i III nil 

ss • axt . U er ia 

They were numerous more than the sand. 

<= 

dnee Jrd-A r« 


««#«»*« 


Homage to thee [0 thou one] glorious more than the gods. 
5. II “ V . *= ^ A n I <? -n. * o 



A 

MI 


betenu 

er 

Oesemu 

Fleet 

more than 

greyhounds, 


P(l?o“ 


er 

iuit 


more than 

light. 



Xaxet 

swift 




NUilERALS. 
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®- <1^1^ w k 

xeper dqer - k eref em 

It shall happen thou shalt be wise more than lie by 


being silent. 



O A 


setem er 

entet neh 


hearkening more than anything,!, e., to obe^ 

is best of all 

NuuaRALS. 

t 

n - 

ua 

= 1 

S II 

sen 

= 2 

o 

xemet 

3 


ftu or df(u 

= 4 


(uau 

S=S 5 


sde 

= 6 

PV 

sefex 

— 7 
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NUMERALS. 



III! 

nil 

_ 1 
1 

n 

1 IS^VA 

0 e 

0 <® 

xemennu 

ss 

8 

nil 


e 

o 

•paut 1 


Q 

mil 


□ 

pw/ I 



n 

- 

,=a 

mtt 

- 

10 

nn 

as 


(aut 


20 

fm 

sa 


moh 

aa 

30 

nn 

nn 

ss 

1=1 

li&n\ent 

=a 

40 

nn 

nnn 

« 

(?) 

(?) 

s 

50 

nnn 

nnn 

=: 

(?) 

(?) 

» 

60 

nnn 

nnnn 

- 

PVi 

«/«Z 

as 

70 

nnnn 

nnnn 

- 

If 


xemennui 

=* 

80 

nnnn 

nnnnn 


(?) 

(?) 


90 

e 



lad 


100 

1 

=s 


Xo 

= 

1000 

1 

- 


/tt6 


10,000 




J^efennu 


100,000 




OROIN.U& 


129 

^ = l\ 

If 



1,000,000 

Q = 9 

0 ^ 

ivnnu es 

10,000,000 

The ordinals are formed by adding 0 tm to the 
numeral, witli the exception of “first”, thus :— 

First 

0 

tepi 

Feiii. 

□ a 

(ejH 

Second 

II 0 


••2 


Third 

III 0 


HI £ 


Fourtli 

lltl 0 


iiii£ 


Fifth 

IflllO 


iini£ 


Sixth 

III 

III ^ 


III 0 

III 


Seventh 

'"o 
nil ^ 


III 0 
lltl Ci 


Eighth 

llllg 

nil ^ 


111) 0 
nil 


Ninth 

""o 


lino 

iinick 


Tenth 

no 


n 





and so on. From the following examples of the use of 
the numerals it will be noticed that the numeral, like 
the adjective, is placed afte%' the noun, that the lesser 
numeral comes last, and that the noun is sometimes in 
the sin^lar and sometimes in the plural. 


9 
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USE OF KUUERAI& 


1 . 


1 ^^1 

♦ n “ -zr 8ii uJT^-os^ i nn 

rex - kitd ren en pa neter XLII 

I know the name of the god forty-two, 

i. e., I know the names of the forty*two gods. 


2. 


I 

re en tehan TV 

Chapter of tho flames four, f. e., “fourflames". 

3-3 r; k 

nee eu yef 300 em au-f 
Belong to him measure[s] 300 in his length, 

A I non essfa 

Xet 230 em »^6xt-f 
measure[8] 230 in his breadth. 


I k 


^ "-If ' ’-HU' 
melt 1000 pu em au-/ 

Cubit[s] one thousand is he in his length. 


5. 


A MVWSh ll WMi AMW> 

(a ^ 1) ^ 

fHU'd nek met en tehs en fep en 

I have given to thee ! 10 of 10,0001 of bushels of 
< {. e., teas often f 

I thotuends 

*2^ _ 


J 


ooo 

neferu er 
grain for 


1 ; 


eefefau 
the supply 


ne1er’hetep‘k 
of thy offerings. 
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Total 


6. 




11 


aqu aaiu (100,000 X 9)-i- (10,000 X 9) 

Loaves large, 900,000 H- 90,000 

(S(ge<a m 

mn 

+ (1000 X 2; + (100 X 7) + (10 X 5) 

+ 2000 + 700 + 50 

1 . 1 ., 992,750 large loaves of bi'ead. 

7. In the papyrus of Rameses III we have Uie following 
numbers of various kinds of geese set out and added 
up thus:— 


1 


1 

1 


<se^<2 

nn 

SB 

6820 

ee 

n 

= 

1410 

<s<s^ 

nnn iiii 

rs 

1534 

<2 

nn 

nnn 


150 


nnn 

nnn 

» 

4060 


nn 


25020 

<2<2<2<2 

<2Ge<2 

n 


57810 



BS 

21700 


nn 

nn 

- 

1240 

<3(0$ 

n 

— 

6510 


(IfljOM X S)+0«« X $2)+(IM X «)+(W X 25) +1 m,254 

9* 





132 


DIVISIONS OF TIME. 


Ordinal numbers are also indicated hy meJ^f 
which is placed before the figure thus:— 



em ma4u meJ.i u& $m inaUu 
In the temples of the first [rank], in the temples 

II 


7Re/.t sen 

of the second [rank]. 

Time. 


The principal divisions of time are ;— 



second 


at 

minute 

unnut 

hour 

ra e 

hrv, 

day 

MVWWk A0 


0 


3 abet 

O 

month 

f: 

renpit year 

**■ 

30 yeai-s 

& 


60 years 


120 years 

H 

Jie^ 

100,000 

years 


1,000,000 

years 


(eita 

eternity. 


Q sen 10,000,000 


Examples of the use of these are :— 

1 . ^ ^ ^ ^ ^ 

I III <=>111 II I III ^ 

td • f renput dH /ler $er renput’d 
May he give years many over and above my yeai’S 


EXAMPLES. 
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AW>AA MVWSA t Q 

$ 

c> 1 9 

* X III tit 

1 

ent any 


$«r 

of life; 

[and] months many 

|over,i.«.,l. 

tin ft<Idition to) 

* O 1(1 

0 0— rn^o 

<5^ ^ 

1 1 9 <=>Jr III 

III I 

d6et-d 

MU any Am 

ai 

my months 

of life; [and] days 

many over 

®vSi ^ 

111 Sr 1 

fT l^i 

^ $ 

III 1 

kru-d nu 

any i;erh 

ai l/er 

ray days of 

life; [and] nights 

many over 


Ifivh. - (1 
my nights. 


2. 


O 




v,ntei-f lenii 

His existence is [for] 120 years X 100,000 years. 


3. 









uneniu dny er 
Who exist living for 


'U4 IAB9® 

veJjeli ^enti 

ever, 120 years X 



feita 

eternity. 



DIVISIONS OP TIME. 


m 


au • k 
Thou art 



er JeA en 

for millions of years of millions of years. 



SJ.iH 


a period of millions of years. 


This was the answer which the god Thoth made to 
the scribe Ani when he asked him how long he had 
to live, and was written about the XVIth century B. C. 
The same god told one of the Ptolemies that he had 
ordained the sovereignty of the royal house for a period 
of time equal to :— 


Si BS 

Uita /ienri 

An eternity of 120year periods, 



an infinity of 30 year 
periods. 



fi 



Uh rmput $en%t abet 
millions of years, ten millions of 


befnu 

months, hundreds of 
thousands 


ooo ]y 


hru Uh&u 
of days, tens of thousands 


3 ni 

unnut •gav, at 

of hours, thousands of minutes, 


THE THREE SEAtsOXS. 
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nnn 




Sad Ifai Viet ant 

hundreds of seconds, [and] tens of thirds of seconds. 


The Egyptian Year. 


The year, ^ = r^pit, plural ^ Q^-f® 
consisted originally of twelve months, each containing 
thirty days; as the month contained three periods of 
ten days tlie year consisted of thirty-six weeks of ten 
days each. Later the Egyptians added five days* to 
the years, and thus made it equal to 365 days (£<26 
•ww Each month was dedicated to a god. Ine 

twelve months were divided into three seasons of four 
months each, thus:— 

1. TlM ^ season of inundation and period of sowing. 


2. peri season of “coming forth” or growing, 
o O 

t. e., spring. 

3. T iemut season of harvest and beginning of 


fa 


inundation. 

Documents were dated thus:— 


* Called “e{>agonenal days”. 

* They discerered that the tme year was longer than 365 days, 
tJiat the difference between 363 days and the length of the tnie 
year was equal nearly to one day in fonr years, and that New 
Year's day ran through the whole year in 365X4 * 1460 years. 
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THE DATKG OF INSCRIPTIONS. 


1* |[ iiii lil® O I 

renpit JV IV Sat Ai*u 1 

Year fom*, month foui* of the sowing season, day one 

^ J I MWMt 

Xjtr bm en 

under the majesty of, etc. 

1 . e., the first day of the fourth month of the sowing 
season in the fourth year of the reign of king So- 
and-so. 


I 0 


O Itl 
. 'I* 

I III 


renpit V dbef III iemut hru paui xer 
Year five, month three of inundation, day nine under 



en tuunnA{oTbd£^ Uit-MoSi-RSrsettp-en-Ra 

the maiesty of / kin; of the l UsT-Maat-RS-aeten-eQ-Rn, 

iSoQth and North! 



«a R& RQrini9t»'meri‘Amen 

son of the Sun, Kameses, beloved of Amen, etc. 


'•fc 


I O . L'J <=> 

rmpit XXI dbe^ I Sat 

Year twenty-one, month one of sowing season under 


THE DATiso OF ixsamnoss. 
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hen en suten net (or hat) Amen nuH Pi/lnxi 

tbe maiesty of / tlie ymg of tli« \ Piioklii bclored ofAmen. 
iSontb and North,} 

iih ppv 

refipil IX 
Year nine 


Apalius 
of Apcllaeus, 


seen 

day 


17/ 


seven. 


III 

Mil 


“ 

tep per hru XVII «i timu 

fir8t[month] of spring, day seventeen of the dwellers in 

A £» 

euten net (or 2>df) 


i_n 

o 

7a*n»«rf 




Xer 


Jjen 


f Ta-mert, \ under the majesty of / the king of tl>© \ 
\i e., Egypt] (South and Northf 

(f a ° 1 

Ptualmte Anx fetta I^aff men 
Ptolemy, living for ever, beloved of Ptah. 

This date shews that tliere was a difiference of ten 
days between the dating in use among the priests and 
thatof theKgyptians in the time of Ptolemy III Euergetes, 
king of l%ypt from B. C. 247 to B. C. 222. 


‘•f 


lYin 

II 


III 




III 

Ml 


renpit XXXII dhei III iemut hnt VI 
Year thirty-two, month three of sowing season, day six 
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M m 

A ^ 

3^*** suten net (or hdt) 

under the divine majesty of / the king of the i 

I Sooth And North,/ 



J^d-uer-madt • meri - Amen 
RA-usr-maSt - meri - Amen, 


If 1 

dnx Ufa 

life! strength! 



senb sa ^d Rdmesce {leq Annu 
health I son of the Sun, Eamcses, prince of Heliopolis. 

The -words | p, which frequently follow royal 
names, may be also translated “Life to him! Strength 
to him! Health to him!” They often occur after any 
mention of or reference to the king, thus 


^ — nnl 

pa Sdireda do en lorperti 

"^*1® door great of Pharaoh, 

f i P 

dnx t*fa eenb 

life! strength! health! 



EGVPTIAX MONTHS. 
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»■ S “ }^ iA SI - I'i-i 

tt4 en suten ?jemu (ep en $«n - f 
One royal workman first of His Majesty, 

f i P 

Snx Ufa senh 

life I strength! hcaltli! 


It has been said above that each month was dedicated 
to a god, and it must be noted that the month was 
called after the god’s name. The Copts or Egyptian 
Christians have preserved, in a corrupt form, the old 
Egyptian names of the months, which tliey arrange in 
the following order :— 



m; 

1st month of winter 


Thoth 

» 

2nd 

}> 

ft 

- 

Paopi 


3rd 


ft 

= 

Hathor 

n 

4tti 

ft 

ft 


Khoiak 

cr-3 

a G 

1st month of spring 

= 

Tobi 

w 

2Dd 

ft 

ft 


Mekhir 


3rd 

ft 

ft 

= 

Phamenoth 

» 

4tb 

» 

ft 


Pharmuthi 
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THE EPAGOMENAL DATS. 


Ist month of 

spring s 

Pakiion 

2nd „ 

» — 

Paoni 

3rd „ 

„ a 

Epep 

4th „ 


Mesore. 


The epagomenal days were called o mu ‘ ' /"“ 

“the five days over (t. e., to be added to) tl?e year’( 


CUAPTER IX. 


THE VERB. 

The consideration of the Egyptian yerb, or stem* 
word, is a difficult subject, and one which can only be 
pi-operiy illustrated by a large number of extracts from 
texts of all periods. Egyptologists have, moreover, 
agreed neither as to the manner in which it should be 
treated, nor as to the classification of the forms which 
have been distinguished. The older generation of 
scholars were undecided as to the class of languages 
under which the Egyptian language should be placed, 
and contented themselves with pointing out grammatical 
forms analogous to those in Coptic, and perhaps in some 
of the Semitic dialects; but recently the relationship 
of Egyptian to the Semitic languages has been boldly 
affirmed, and as a result the nomenclature of the Semitic 
verb or stem>word lias been applied to that of Egyptian. 

The Egyptian stem-word may be indifferently a verb 
or a noun ; thus ^ means “to be, to become", 
and the “thing which has come into being". By the 
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addition of ^ the stem-word obtains a paiticipial 
meaning like ^T)emg” or “becoming”; by the addition 
of 1 in the masc. and £>|j| in the fern, 
becomes a noun in the plural meaning “things which 
exist”, “created things”, and the likej and by the 
addition of | ^ we have ^ ^ tke god to 

whom the property of creating men and tilings belonged. 
The following examples will illustrate tlie various uses 
of the word:— 


‘11 sM vr; t 

neUr uSu i^P 

The god one [who] came into being in time primeval 


neUr udu 




W— 4 o ^ 

X»per mefet neht Tern 

Came into being words all of Tern. 


dn yejpert sat tu 

Not had come into being eai-th [and] moontains. 




I 




saut x^P^^ 

Guarding / thing that hath \ that 
\eome into heiogt 



EXAMPLES. 
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5. 

I have made 



transformatious all 



«r iita 
at the dictates 


d}h& 


em 


of my heart in 


hu neh 
place every 



7)jei* ka-d 
[which] wished my ka. 




em hrd fln X^peru ia » - 

In the face of men and women and those who shall come 


-V 

sea 

after them. 


7. III ^ 

dn rex ■ «» ' X'i’*’’* . 

Not are known {•^"’’^i'"} 


1 - 

neter 
of God. 



X«per-d 

1 am be who t and 

came into being! 



Xeper 

f who made to \ (the being* who\ 
Icome into beingf \caineinU>bomp.l 
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Kfiperu - kiui em en 

I came into being in the forms of 



Xeyerd yeper em 

thegodKheperft,who cameinto being in primeval time. 

Or again, if we take a word like [| '^ ^ dqer it will 
be seen from the following examples that according to 
its position and use in a sentence it becomes a noun, 
or a verb, or an adjective, or an adverb. 


1 . 


ama-d 
May I join 


S. ilX 1^1 

iepai 




aqer 


the spirits holy [and] perfect 


O 
I 

nu neter^yert 
of the underworld. 



2. 


® I I 
4at 


o 

ent 


■I y-i 


Bdqer yu 

The book of making / i>«rf®ct l fth« spirit [of the) 

\oT $trongf J deceased]. | 

ilX^i 

du-f net7‘i emma 

He is divine 


among 


aqa^ni, 

the perfect ones. 


EGYPTIAN S113I.\VORIJ6!. 
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clu 

They, 


II III o w 

sen (taut enti 

the CAttle TYliich were 


«a \\ 

er . fjtni.f 
before Iiim 



her x^^eru nefer er aqer sep sen 
became fine, exceedingly, twice. 
Z the cattle became very fine indeed. 


Stem woi-ds in Egyptian, like those in Hebrew and 
other Semitic dialects, consist of two, three, four, and 
five letters, which are usually consonants, one or more 
of which may be vowels, as examples of which may be 
cited:— 




AWWM 

/N. 

&n 


ha 

A 

ah& 


66i 


rerem 


nejkx 


nenimes 


nefneC 


to return,go or send back 

to walk 

to stand 

to cut 

to weep 

to cut 

to enlighten 
to converse 


10 
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^ — , ^VWNA 

I* , 

>» 

Iklk^ 

The stem-words with three lettcre or consonants, 
■wliicli are ordinarily regarded ns tiilitcral roots, may 
be reduced to two consonants, which were pronounced 
by the help of some vowel between ; these wc may call 
primaiy or biliteral roots. Originally all roots consisted 
of one syllable. By the addition of feeble consonants 
in the middle or at the end of the monosyllabic root, 
or by repeating the second consonant, roots of tlirec 
lettei's were formed. Roots of four consonants are 
formed by adding a fourth consonant, or by combining 
two roots of two letters; and roots of five consonants 
from two trihteral roots by the omission of one conso¬ 
nant. 

Speaking generally, the Egyptian verb has no con¬ 
jugation or species like Hebrew and the other Semitic 
dialects, and no Perfect (Preterite) or Imperfect (Future) 
tenses. The exact pronunciation of a gi*eat many verbs 
must always remain unkuovn, because tlie Egyptians 
never invented a system of vocalisation, and never took 
the trouble to indicate the various vowel-sounds like 
the Syrians and Arabs 5 but by comparing fonus which 
are common both to Egyptian and Coptic, a tolerably 
correct idea of the pronunciation may be obtained. 

There is in Egyptian a derivative formation of the 


nemesmes 


to heap up to over¬ 
flowing, 

pronounced 
nefemfem) to love. 



THE C4USATI^'E PORMAITON. 
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word-stem or verb, which is made by the addition of 
S, — or p, to the simple form of the verb, and which 
has a causative siguificatioii; in Coptic the causative 
is expressed hotI» by a prefixed S and T. The following 
are examples of the use of the Eg}'ptiau causative:— 

1. From I sa to be great:— 

s-da-« ntf6ru-/ 

I made great, i. a., magnified his beauties. 

© ilnx to live :— 

F.l 3Mli 2^ .1" 

dt^u-d mennu daiu tnd 
1 dragged [two] statues huge as mountains 



ieset be^e$ a-<t»x 

of white marble [and] alabaster, and I madeplienOllkellte 


k - t fk^ PkL 

em drt lietep Iter unemet semljii 
making [them] to rest at the light [and] left 


CK pai - # 

of its 


vedt 

door 



inscribed 

10 * 
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I A^MA 

hr r«n itr [ten - k 
■vfitli the name great of thy majesty. 


3 . From 


fi. 


Xsper to become :— 


<S 


seyejpsnj 
I made to como 


i 

nd 

into being 


>1 I i 
rt'liefit-f 

his treasure-houses 


J-!?- 

bait 


aS a Rv! 


em 


rr^ 

xet 


ta 


neb 


[which were] flooded with things of every land. 

The verb with pronominal personal suffixes is as 
follows:— 


frTM 

rex'd 

I know 


nebem’k 

thou deliverest 


tei-t 

thou speakest 

3 m. 

Sat^f 

he cuts 


qem-9 

she flnds 

PlUr. .VSAAAA 

1 com. 1 1 1 

&ri^ 

we do 


mit-ten 

ye die 


y«p«r-sm 

they become. 


AUXIUARY VEK&*. 
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The commonest auxiliary verbs are afjtl to 

stand; ^ to be; fl ^ du to be; ari to do ; 

A —11 {a to give ; the following passages illustrate their 
use:— 


1 . ^ ^ 

A/MWM AAMW I V J5tt 

ttJi tiu • / //e>* fet 

W'as he saying 



fd-t ud 
give thou to me 


c-^ «^s=o 
Ck <Si t I 

yetiu 


grain'. 


nes get altd 
to her, 'Stand up 



^ - A -WiW 

Q P“ w 


dlfil 

fet - gel nef 

hu pH 

Stood up 

said she to him, 

^0 one 


1 i> 4 . 

emnuVd 

Ifem 

paik 

with mo except 

thy 



«d Mefrt 
hath spoken 


gm ienitt 
young brother’ 


3 , ^ j J IWIAM 


^ III 

dlid tn 

qemJtet cm 

gel 

Stood up 

glanced at 

them 


Z 

<=> 

lian • f O^a • 

lief 

er 


His ilajesty, ho stood up furious willi i*age against 




EXAilPLES OP USE OP AUXILIARY VERBS. 

81 .1 - r . 


1 1 1 


o 

BU 


Sen 

md 

t«/ 

3/enOu 

neh 

them 

like 

father 

Mentha, 

lord 

1. 



po ^ 1 

1«—a 

nn 

dn 

- « 

1 1 1 
set /jer 

1 A 
aha 

Was 

she 

standing up. 


2. (j $ 

wn dn • / /jier 
Was he 

C-ki) 

«e* em fef 
sajing :— 

3. Q i 


teftu emma 

speaking with 


dn - f 
he 


I 4 e ^ 
lier drqit - f 
taking an oath to hitn 


pa Sa . ffgru - em 

the god Rr - Harmachis, saying:_ 


i. (| 

AAAAAA A^AISAA 

«n dn 
Was 


M 7 t 

i*® ^Wetu en Jsr 

the young man coming (?) to 
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iTfii k- Kll'- W 


mefu 


emrnd 

paif sen 


speak 


with 

his brother. 







uu-u 

8en{ 

* kttd 

en baht-k 


I am 

fearing 

thy souls (t. e., 

will). 

(. (je-'— 

1 


CTD 

1 

du-f 

Ijer 

sper er 

paif 

per 

Was he 


going into his house^ 


$ 

1 

'^kl 

•k«- 

Zl 

du •/ 

$er 

qem 

taif 

liemt 

was he 


finding 

his 

wife 





^ || AWVW. 


sefer - dd 

mer - 

Od en 

dfttti 

lying 


sick 

Uirongh 

\ violent 1 
[treainient. j 

fl® [lo ^ 


S—L 

AMWM * 


1 1 1 

a Ti 

A 

AWHVM 1 

O 1 

du • set Iter 

Umt 

idt 

nm Ijer 

iet */ 

Was she 

not 

putting water upon his hand 


k KM- f4ii 1' j';« 

em paif iextru du hu pui 

according to his wont. Was not 


EXAilPLHS OF USE OF AUXE.URY \'ERB3. 

set nUiu ty . m^f d« paif 
she lighting a fire before him. Was his 


T’ 

psr em kekui 
house in darkness. 


mAdi 

Como, 

seferu 
lying down. 


1 1 I I I III 

dri - ji en - II 
let us make for ourselves an bom 


^ 12 k:iij 

sm dri meii db - k axetu 

[Do] not make to fill heart thy [with] the wealth 

kai 

of another. 




A 

idt per -/ em 
letting to come forth it from 
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2. 




t=> 

Ml 

o 


re - a 

e» 


reh 

nebt 


my mouth 

to 

pcojile 

any. 


kL! 

h 


K 1 

I'J.' 

1^. 

eintvf 


du 


f 

OttUt 

He 

brought 

his 

cattle 

O 1 

- 

A _0 

O 

Pl-Hj k 

er • 

- / 

er 

tat 

etfer 

• H em 

before him 

to 

make 

lie dow; 

11 them in 


p.T, 

pai . ««)i 

their 


aka it 
stalls. 


In the limits of tliis littio hook it is impossible to set 
before the render examjdes of the use of the various 
parts of the verb, and to illustrate the forms of it which 
have been identified with the Infinitive and Iiiij)erative 
moods and with participial forms. If the Epyplian verb 
is to be treated as a verb in the Semitic laupiages we 
should expect to find forms corresponding to the Ka), 
^iphal, Piel, Pual, Hiphil, Shaplicl, and other coiiju* 
gallons, accowling as we desired to place it in ihe 
Southern or Northcra group of Semitic dialects. Forms 
undoubtedly exist which lend themselves readily to 
Semitic nomcnclatui'e, but until all the texts belonging 
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to all periods of the Egyptian language have been 
published, that is to say, until all the material for 
grammatical investigation has been put into the 
Egyptologists’ hands, it is idle to attempt to make a 
final set of grammatical rules which will enable the 
beginner to ti*anslate any and every text which may 
be sot before him. In many sentences containing 
numerous particles only the general sense of the text 
or inscription will enable him to make a translation 
which can be understood. In a plain narrative the verb 
is commonly a simple matter, but the addition of the 
particles occasions great difficulty in rendering many 
passages into a modem tongue, and only long acquain¬ 
tance with texts wfil enable the reader to be quite 
certain of the meaning of the writer at all times. More¬ 
over, allusions to events which took place in ancient 
times, with the traditions of which the writer was well 
acquainted, increase the difficulty. This being so it 
has been thought better to give at the end of the sketch 
of Egyptian grammar a few connected extracts from 
texts, with interlinear transliteration and translation, 
80 that the reader may judge for himself of the dif¬ 
ficulties which attend the rendering of the Egyptian 
verb into English. 


CHAPTER X. 


ADVERBS, PREPOSITIONS, CONJUNCTIONS, PARTICLES. 
Adverbs. 

In Egyptian the prepositions and certain substantives 
and adjectives to which er is prefixed take the 
place of adverbs; examples are :— 

1. The cattle which were before him became 

. 12 ~ lit « " -J: P.”, 

liefer er uqer eep een qeb - sen 

fine exceedingly, twice, tliey doubled 

fllNu ['.“7. ® I. 

mesu • sen er uqer sep sen 
their births exceedingly, twice. 

2 ^ ^ ^ @ O 

lEJ 6<=> <=> I I 

ttu set nefer er Qa - ur ber ab 

Was the woman fair exceedingly to the mind 
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pfiEPOsmoNa 


V - 

en h^-f 

of his majesty moi*c than any thing. 

3. (j^w ^ ^ ^ 

du - / 8eii( er oo - ur 

Was he afmid exceedingly. 

-■H-- ^ K •=» 

i^trd er 

Were cut(wouiided) the horses 



entiutt 


immediately. 

PBEPOSmONS. 

Prepositions, which may also be used adverbially, 
are simple and compound. The simple preposidons 
are:— 

1. ^ for, to, in, because. 

2. sm &om, out of, in, into, on, among, as, 

conformably to, with, in the state of, 
if, when. 

3. <=> er to, into, against, by, at, from, until. 

4. ^ or _ ^ ^isr upon, besides, for, at, on account of. 

5. ® fep upon. 



pREPOsmoN’a 


157 


e ^ 

X«>' under, with. 

7.^ 

Xer fi-oin, under, witJi, during. 


Wit from, by. 

HZ 

liend with. 

10. ^ 
o 

xeft in the face of, beforo, at tlie time of. 

11-(iT 

X^it in front of, at the head of. 

12. f 

behind. 

13. gl] 

md like, as. 

14. ^ 

(er since, when, as soon ns. 

The following are used as prepositions 


dwi dwelling in. 


dri dwelling at or with. 


}ert dwelling upon. 

A 

yen dwelling under. 


iejpi dwelling upon. 

jyi 

fllho Vk 

xenti occupying a front position. 


These are fonned from tlic prepositions ^ <=> 

O > dk /y\ ^ m vuwM 

7 <*«’'» Z«»> , /«!>, and (j|[) ^ respec- 
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PREPOSITIONS. 


lively. The foUowieg eiemples will illustrate the use 
of prepositions:— 


1, MMAa 

V 

en 

ka 

To the 

ka 


(double) 

2. ® 
a 

.1,1 

pant 

netent 


Iwsar aw 


1 ^ 


I 

I AMWVlA 
I 




The company ofthe gods [are] i« praises because 

m 

uben-k 
thou risest. 


3 . 5 ^ 
ta 


em 


maa 


Jriii 

en maa saUtk 
Theearth[is]m rejoicing at the sight of thy beams 

uhetuf 
He riseth 


rOi .A flA o 
“n TJi cwi o 

Xut dbiet ent pet 

in the horizon eastern of heaven 


em 




0 o 




. , mixait 

Weighers of heaven and earth in scales. 


u(du 



EXA^IPLBS OF THEIR USE 
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k IT 

maa • «<i Heru em dri /jemu 

May I see Horus las the guardian ofl the rudder. 
I i. e., sunrlin; at / 

‘■■«kl'- ■= r; 

jeMi - / em ye( Imf 

May it be found on the wood of tlic table of offerings. 



nuk ud em enim en 
I [am] one of those 


WZ Hi 

enen neteru 
gods. 


Ml 3 k 3 S 

d ud pe$t em Adi pert 
Hail One shining from the Moon! Cometh forth 



Auedr Ani pen em a£t - k 

Osiris Ani this among thy multitude. 



em hamemtt tttt • nd 

In the state ofthe hamemei beings may I lift up my legs 


MAAVS 



nmin Attsiir 

[as] doth lift up tl»c legs Osiris. 
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PREPOSmONS. 



an )^ent * a Jter • f em ttht ♦ d 
Not let me walk upon it with my sandals. 



<= 

I O t 


C-D 

A 



eni (ept • i-« pert em 

Conformably to the utterance [which] came forth fi-om 



re len eti Hti'u 

the mouth of the majesty of Homs. 


! Tk: 

dit*/ $sr iemi em - ta naif 
He followed after his 


daut 

cattle 



er sexet 
in the fields. 


er paif per er 

Into his house at 

ruka 



tennu 

each 


evening. 



EXA-XiPLES OF THEIR 1 

:!SE. 
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3. f 

J A 

\\ 





a^ia 

a 

er 

he( 

• ta 

un 

Stand up, 

wait 

until 

the 

daybreak 

being 

^ ' 

I’tI 

§ 

1 

^JTI 


pa 


lier 

uhen 



the Dis 

k. t.Ihl 

> 

shining (or rising). 


no 


i 

<=> 



liept 

iu 

Maat 

«r 

irAui 



£mbrace<l art thou by MaAt nt the two seasons. 


5. 






^ ffi 

entek seteniet er dnyitt-A: 
Thou hearest with thy two ears. 


k fT" k 

ei» A/al er-d em 

Let none stand up against me in 


311i 

meter 

evidence, 


= 'f V nn 

em 6)'*d em fafat 

none make opposition to me among the chiefs. 









men <i6 - k er a^an - / 
Stable is thy heart by (cr on) its supports. 

11 
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SDipu: pHEPOsmoxs. 


sex^m - d em uiu 

1 have gaioed the mastery of what was commanded 



&rit tr - d fsp ia 
to be done for me upon earth. 





TeJjuti Maui ^er dui • f 

Thoth and Mailt upon his two hands (t. e., on the right 

and left). 

2.^^ t ? *M; 

(d - k moo-tu fftr iep fitait 

Thou lettest be seen thyself at /the head of tlie morning,) 

( the early morQia{[, i 


kru neb 
each day. 


• fi X- 

dbd dba - nef • a 

He hath fought for it 


' A A. y I I 


X 

A 




I I 


ag • sen er dai • d aei • sen - / 
They enter into my sepulchre, [or] they pass by it 



EXAMPLES OF THEIR USE. 
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^ - ■ ? 

i-d nek «0{ neb • d lier 

1 have come to thee, 0 Prince, my lord, for the sake 

Bent-eti^-reit 
of Bent-enth-resht. 



dr k^irt rex semadx^^'^t- 

If now be known chapter this he will be made 


t I = k ^ 

/ jnt (ep ta em Neter-xert 

victorious upon earth [and] in the underworld. 


2- Mi t ,. 

maa-d nefer^t-k itCa-ti {ep ta 

1 shall sec thy beauties, I shall be sti’ong u{>on earth. 



dp 

An envoy 


^ e 

en pa eer en Bexten iu 
of the Prince of Bc*khten hath come 



with 



dnut 

gifts 


A IK 

ait 

many 


en suten bemi 
for the queen. 

11 * 
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SIMPLE PREPOSmON'S. 


II-- 

rejm $Bq{e^ yer )^en~k 

Vigorous is the ieqUt boat under thy majesty, 

IT^Ii ^ Ti 

»at\it • k em /trdu 

thy beams [are] in [their] faces. 



qem-en-tu re pen 
Was found chapter this 



e>n temennu yer 
in Hcrmopolis under 



the two feet 



«» en neier pen 

of the majesty of god this. 


VII. 1. \ 

fef an 
Spake 


ri-- 

euten 
the king, 


pa 

the 




I <S. c. A ^ \ 


® A fi 

Xer aeru ^auti 

with the princes [and] chiefs. 


II Z 

nster Oa 
god great 



6e« me(ei^ yer lien en Tei& 

[I was] girded with the belt under the majesty of Teta. 



EXiVilPLK OF llIEER USE 
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!' — M Q£®l f 

xer /ten en suten net (or ItU) Assd dnx 
Under the majesty of f tl‘« Wup tJ‘e 1 Assa. liviiifir 

{South and Nortlj,j ’ ® 

^ Ub 

fetta er ndfe/f 

for ever [and] ever. 


du qemt ‘ s Mid /ftnt /fer fteiint/^ 

It is found by women with ciuernldore(?'l. 



dte*/ er /feme [lenH tatf 

He sat with liis 



/jemt emtuf surd 

wife, he drank, etc. 



teben-/c jiet /tend lid 

Thougoestronnd heaven with Rfl. thou seest 



rexit 


the beings of knowledge. 
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SIMPLE PREPOSmOKS 




(5 


-e- 

A 

du ita 
He is led 


tu-f 

along 


3 

suUniu 

with tlic kings of the south, 



neti (or hdtx) ra neb 


and the kings of the north each day. 


X.l. *;|| 


a 


(tut 

R& 

Xeft 

uben - f 

Praised be 

Ra 

when 

he riseth. 




o 


<=. 

J' 


■ / 

x«/« 

Ra 

er 

6u 

n6& 

He jouraeyeth 

before 

Rfl 

into place every 



<1^ 





nieri 

- / 

dm 





wisheth 

he [to be] 

1 thei'e. 





“■na 


£^“=1 
on 1 



O a 

1 


drt-d 

nek 

yui 

ietat 

ent 

nui 

■ k 

I made j 

for thee a 

bidden 1 

borizon 

in 

thy 

city 


kI.^1 
1 1 


0%-V 

CTD 1 


Uaet 

Z«/« 

en 


dha 


k 


Thebes in the face of thy coui*tyard. 


EXA>IPLES OF THEIR USE, 
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^ SSS 3 : (i 

^men neh nest tatti jrent 

Amen, lord of the thrones of the world, at the head 

Wo 

Apt 

of the Apts (Kamnk). 



VI pu ^erf} «»» 

The sixth who is there is at the head 


tuu 


Joftlio watery) 
I abyss, j 


XII. 1 .^ .T-. = 5?il, f ® ^ 

flat • sen em satt {la • k 

Their hands [are] as protectors l>ehmd thee. 




mil 

mest 

fe/aut en 

i)eteru> 

Producer 

of the food of 

tiie gods 




fja 

tnrd 


behind 

the shrines. 



tsf m:- 


j*er - n^i 

J/a sul/t - / 


I po round 

behind his ep:g. 
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SIMPLE PREPasmONS. 


xni. 1. 


^ i 

tA-tu nd lieUpu em beiJjt wid 
May be given to mo offerings in tlie presence as [to] 


icsu Heint 
Uie followers of Horus. 


i • A:«a yer - te?) fer - 
I have come before you, do ye away with 

#« neb dri • d mu ennu 
evil nil dwelling in mo like that [which] 


^ rr, — , 1 ,', 

dri sn ten en jftt VII dpn 

ye did for spirits seven these 

P,T. 

dwitu iei «n neb - 

who [are] in the following of tlieir lord 



EXAMPLES OF THEIR USE. 
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XIV. 


■-» ■= r®, Ifl'- L 

9u K&r er liiXi lien • f fer 

He fled before bis majesty when 



setem -f 

he beard [of him]. 

nehaitt sentra 

I planted .sycamores and ineensc-bcaringtrees 


in thy 


tVfn hu 

courtyard, never 


° ^ ® Bt 

<=>Hi lii ZN. <=> 

petrri • ** tin fer 

wore seen [such ns] tliey going back since 



reku Mcfcr 


tlio tune t 
I of 


IIP i 

tlw • n <is ia en 
I have eaten, behold, bread of 


fiZ ^ 





(leift seS‘ii 

sorrow, I have drunk 




wm em 
water of 



MWWNA 



fUl 



O 


fer h ru 


affliction since day 


□ 

3>«/ 

that 
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QUASI PREPOSmONa 



utemrk ren • 4 
[in which] thou didst hear my name. 

Examples of the words which are like prepositions 
are:— 


tinc^ lir<X-k 
Homage to thee 



dnii 

dweller 


em Ifetepu neh 
in peace, lord 


dut db 
of joy of heart! 


»■ 31 M k - k fi 

xa - Oa em neb TQ(clu em beq 

Thou art crowned ns lord of Tnttu, [and] as prince 


-d-k 

dnu Al(u 

dwelling in Abydos. 



««/«X - nd Osfet 
I have set free the faults 


drt 

which dwell 


I I I 

Oen 

in you. 


EXAMPLES OF TIIEIR USE. 
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(it 


4. 

«—a <=» -ill 

($r ■ f uek tut dri 

He hath done away for thee the evils dwelling 




® a 

? Ill ;^iii I I 

irttt • k em yit {ej) • re - / 
iu thy members by the power of his uttei’ancc. 




Q. $ 

I D e 
itU’f Iter ennu 

He looked 


-M K PJ*^' 

Xeri pti sha 

under the door 


C-3 


eti 


6 . 


7. 


paif 




o 

I "i "i 


of 

his 

stable. 


(go 

--a 



i-tU’f 

er 

$tfer yert pa 

m 

He came to 

lie down under the 


0 ^ 

^ AVA^^ 

(llho Vk 

III! 


nuk 

xenti 

i?e • stau 



I am 
0 


at the head of Re-sbiii. 


»«fc Jea eni yen^i 


I 

s 
seyet 


I am the bull at the head of the field. 


8. 
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COMPOUND PREPOSmONa 


The following are compound prepositions with 
examples which illustrate tlieir use. 

consequence of, in re¬ 
compense for. 

W T '^ '==^0 ^ 

/a - nef iftq-d Qemt feiert tm 

He hath gi*anted me to rule Egypt and the desert in 

flT 

dsu dri 

reward therefor. 


2. ^ middle. 

4-1V s -j k -rill r??i 

tut en Fo-a em dq Jiati - f 
An image of thegodFn-fl in the middle of his breast. 


*• ^ O'- O’” 

dbu opposite. 

Z k '-IWI 

du dptt • nef dneet-f em abu 
Is ordered for him his seat opposite 

I ' 

sebau 
the stars. 



EXAMPLES OP THEIR USE. 
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4. ^ ^ tf'H alone. 



ulid ser em ttH sefi ses 
Stood the prince alone, he drew the holt. 


0. 


I 


eni «a/i h^*' in addition to. 


ki sa dmO <l6it ew» ualf her 

Another order among the priests in addition to 


$a 

the onlers 


II 

II 

IV 

four [already 


existing]. 


6 . 





em bah before, in the presence of. 



—^(S) 

WiAVt 

o ei I I 


eeSep sennu 
The receiving of cakes 



e»i bah * ^ 
before tliee. 


^ __D -vwvvs 

en sen 
They were 



-1 

eeft 

em bah • 

a netent 

slain 

before 

tlie gods. 
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COMPOUND PBEPOSmOXa 


ii—fl among. 

= T »fiK ? - 

«r drit men . / fep ta emma 

To do his w-ill upon earth among 


ilnxitt 
the liying. 


etn matet h'kewise. 


eni motet emtuk 

Likewise thou 

m:! 4*1 

sexet ;jen pertu 

the fields with grain. 


nek er 


9- ^ era rer about, around. 

IK ^ ^ T 

qef Oesem ur em ant en liemut er 
Building a bastion great with work of artificer by the 

c=itD 13= A I fWt 

zet €tter em rer dbtet 
work of the river about the eastern side. 


EXAiU'LEX OK niEUl I'SE. 
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second time, ng:iin. 


em nem-a n 


o o 

du mt< • nef eni item 
Not sbnl) he die a second time. 


li. 


em imti outside. 

” t k-^:=: 


A A 

per • / j>er-d em rvti 

He cometli forth, I come forth outside. 


12 . 


e III 


I em Itau moreover, besides, in ad* 


dition to. 


ra ® 




e»» X**' 

In the course ofthe day besides 




I AVM' 

amen it 
continually. 


13. 


em hat before, iu front of. 

ab’k nefem Srtlii yd - 0 cm Ad^ • k 
Thy heart is glad, the uraeus riseth befoi*c thee. 


A 

s II 

set 


14. em (ler in front of, upon. 

Tb * - '' ^ 


fiu neter Ijet • f 
Is bis divine house 


em fier 

upon the mountains. 
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COMPOUND PREPOSmOXa 


16. ^ O m Jer db witliin, in the midst of. 


ad Nibinaitet 

The island of Cypnis 






rsA/i o u I 

enti em Ijer 

which [is] in the midst 



dh Uaf • «r 

of the Green great (i. tlie sea). 


16. f —^ ^ ,j\_ tvi xem without 

uaf/ ka-f drit-d e»i 

I Ho 1 hath placed his l:a [in me], not do 1 work 
j(. e., God] 



X«m - / 


without him. 


17. k ® em i^eiinu within, inside. 

I— J 

dxuet ■ f em ^ennu kekiu 

His seat is within tlie darkness. 



EX.VJn’LES OF THEIR 


177 


18 . ^ fim yer 

among. 


ro 

s 

P, , . 

A 

A 

di* erfil 

sen 

per 

hi 


May it be granted to them to corao forth advancing 



em y«r 4 mm vnt Auear 
among the favoured ones of Osiris. 


10 . 


ft" 

d« - / 


em xcf after, behind, in 

kv 


Liiu u »in 




A 

■ f 

lie sliall enter in 


<rA k 

yrt j)ert hm 
after coming forth from 


1 


» VWVW J, O l3 t 

««ter yert euf Aweniet uefert 

the underworld of Amentet the bcnutifii). 


20. 6m sn after, behind, at the back of. 

ttl k f 

em $a -k 
at thy back 


stUi 

The slayers 


6'u 

of Shu 


lU 

come 



ej* ffeaq (ep • fc 

to cut off thy head. 


Ik 
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COMPOCND PREPOeUnOXa 


21. enije^ nmong, in the company of. 


I 
I 

** •“ _ - . I 

un ■ n/i em qeb (leti emma 

Let me live in the company of the favoured ones among 



fiinaytu 

the venerable ones. 


22 . 


e?n qe( around, in the cii*cuit of. 

UtO' k ITf 

qe( • d aebti em qet • * 

I built a wall round about it. 



s im k 

«ne»» hes aft ^efet - f 

Thereshall beflames many round aboutit 
[where] (%. e., throughout). 


neh 

evoi'}' 


23. 



a 

I 


em tej} upon. 


i. TMi ^ k 7 

paut neUru nek em fep ni»$t 

/ Tho \ of the gods are to thee upon [their] legs 
icompanyi 

(i. e., they are standing or kneeling). 



EXAMPLB< OF THEIR fSE. 
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24. 



Shnll ) 
bednne| 



cwi feitt ill return ft»r. 



nef MuWei emx^i 
for him the like after 


I 1 I 
luenAnau- 
his death 



f ew (ebu dru art • nef ad 


in return for die things which he hath done forme. 


25. ^ <«ni fer beenuse of. 



O li 



tin 

'■'7 - / 

frti 


er 

pa 

Not 

knew he| 

plow] to cross 

over 

to 

A Vi 


- It 

ilk 


B 

enii 

paif 

sen >^5i‘<ht 

(i»i 

em 

fer 

where 

[was] his 

brother younger there 

because of 


na 

the 


® I 


ell 


kPI 

einsefju 

crocodiles. 


d«-/ 
■\Vas lie 


remt 

wcejjiiip 




cw» (erii 
because of 
12* 
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COMPOUND PREPOanONS. 


>etrA J>«'/ 


‘petrii 

the sight of 


$en 

brother younger. 


23 J|- sr utnfu between (nls 

and <=> H -j}-^ 


___ . . I ft 

j j n 

1 OOO OWKV> MWtAA ul M I » 


(«X«nui em »m« htnhmet ■ >tn 

Two obelisks of smiunctal their pjwomidions 


Adult 

in the colonnade 


^ <=>(^ 

aipi em lisyt «"• ““•* 

piercing upwards in the colonnade 

UpH sr dmftt «’•“ "* 

noble between the two pylons great of 


i^h ”= 

iepset SI* 
noble 


\Li ^ JT^"- 

mUn ka next 
the king, the bull mighty. 



EXAilPLES OF TIIEIR USB 


ISI 




i\ha h^r 




c 

Oeseniu 

prcyhound 


28. 


e 




, 

j>ai 

ufw dw 

jmif 

the 

stele was 

his 

<=> 


er 

clUf 

re^i • 

between 

his legs. 

'll er opposite. 





T A 

I «■ > 

n 

nlf& 

her set 

er ^ 


w 


(iu-f ier 

He was alaiiding on tl.e niouiitain opposite 



iV 


<3 W 

enii 



em 


of Imir which [was] in 


MMMVl 

ANV«AA 

j>a 1«H 

the water. 



29. 


er ies by the side of. 

t i 


M . k «<i ''««# e»tt neter-xert er 

Grant tl.on to me a place in the underworld by 

(fgg iiciie }na&t 

the side of the lords of Maat. 
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COMPOUND PREPOSITIONS. 


30 . J ig rr^I cr hu-ii-re outside, at the place 

of the door of the way. 

aurf f«# • ncs • set em ari per 

Ho said to her, Do not make an appearance 


f] e <= 
Jill I 
hu-n - re 

outside 


iem 

so that not 


Jf$r dfa • t 
seize thee. 


(li 

di'nitl witli. 





iWW>AA 


na 

mStaiu 

en 

pa xer 

The 

guards 

of 

the cemetery 

O ^ 




enii 

drmtl - u 




which [were] with them. 

32. o sr enfi because, so that. 

A \\ 


AM>M«A 

A U 

j;4. 


— 

• 

er enti 

betau 

ur 

&a 

2>a 

Because 

an evil 

very 

great 

was tliat 


EXA>!rLB< OF TIIEIK USE. 

Q aaaam 

OSVW. T»JW. 


^ mi 

,vl.ich ha.1 done tl.o governors of the lands towarfs the 


I 

I 


ro t i 


Z en /r.pV. «; anx 

chiefs of Pharaoh, life 1 strength 1 health ! 


33 e»* before. 

kl! V 


ilV” 


eiMfn/ 

He brongUt 

A I 

er - / 

before liim. 


AW»/>^ 1 •»! 


naif 

his 


liT. 

cattlc 


o 



ilny I smell 


fefau e» P«"' 
the offerings of the company 


O 


4 




I I I 


aelern «'• ‘ 

of the gods, may I ait down with them. 
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COMPOUND PREPOSmONS. 


35. <=> 

9 

1 ? 

<=> er in addition 

to, over 

and above. 

y* 


<=> 

A 



er 


$etai fe/u 


In addition 

to the mysteries recited. 


36. <=> 

1 

er xet after, behind. 




.HA, (Mpe-1--- 

eii 

ta 

^et f7etMNaAt'i2a mert 

Of 

the 

house ofkingUsr'maAt'Hfimcri Amen 

<=> 

1 

1!^ ® 


er 

Xe< 

pa nefer /ten fep en 


after 

the prophet chief of 

Amen. 


37. <r> ^ «*• x*** with. 



«r x®** 


Comiog forth with men and women of the time. 


38. <=> er ia& as far as, 

until. 



^=1 


VI 

ka-& 

emen ^(iet^et*d 

madu 

en 

Establishing my offerings 

dne 

to 

my KA, 


EXAMPLE OF THEIR CSE. 
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essTi i 

^^VW>A «’ 


men cm 
stablishcd in 



(imeuit 

perpetuity 



er satl 

until 


U4 

ne(ie/i 

eternity. 


K p: V 


set Ufa set x*'* **" 

They arc safe, they arc protected [and] garded 


H 

iad Jj^h 

until eteniily. 


39. <r sa after, at the back of. 



re en d^ cr sa per/ 

Cliaptcr of going in after coming forth. 

40 ^ § O within, among, interior. 

*+' 1:1 ' ■; ? 

Ifd trek ier dh ' vda • k 

There is rejoicing to thee in thy hoot. 
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COMPOUND PREP08OT10N& 


qet - k em (/etepu 
thy sailors are content. 


c=. 

Frs/>A 



ol 

sfn 

em abut em 

tauu 

l/ier dbu 

In the west, 

in the east, in the countries interior. 



1 

m\ 

dne( 

J)*d - k Ra 

neb 

moot 

Homage 

to thee, Rft, 

lord 

of right, 


(1“| 
1 1 

uqf 

|w 

^=7 

Tnii 

(imen 

ifeaf'd 

- / 

«ie& 

neteru 

hidden 

is his shrine, 

ft ffi A 1 ^ 

lord 

of the gods, 


X^perd lietH-db tUa - f 


Khepera in his boat 


41. ^ 
I 


J a at once, straightway. 

• m D AV>AIV\ •(SVW ^ 

lUUUI III * 

dlid en un - eti ■ sen 
They opened the gates 


^ A 

d dq 
at once, entered 


I 


o 


C-D o 

en lien-f er ^ nut 

his majesty into the city. 


EXAMPLES OF TllEIU L>®. 
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I ' ti) h(Ui before. 


littenx 

Destroyed 

A X 
qennu’f 

liis punishment. 


Oo e 


em ba/j (ter bob 

before his judgment [nnd] before 


43. ^ 
I 


ber m/l by 


bv 


I CsO 


ooo 
am nub 


casing the mountain in gold 


flK-/ 

of it. 


44. ^ ^ ber beneath. 

P-jlsa T =4 

seqebcb • u (er 
May 1 cool myself under 


-^4! ^ 


my sycamores. 




6n tStd > sen 


may 1 eat cakes of their giving. 
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COMPOUND PREPClSinOK& 


45. ^ ^ ^^ersa besides, in addition to, moreover, after. 


na en 




niadti 

of 


fnefet ejiti ta ia 

words whicli arc f «• »*» \ tlie 


( After or in \ 
Addition to> 
[thoM of] j 


^ 9 IqI (] ° 

dr /tor ta dri - d dru nu 

After I had perfomed the ceremonies of 

fep renpit ^eb uten ■ d en Itf A^netx 

Jtbe N«w-Y«Arl Imadean offerimr to father Amen. 

\ fwtivAl r ^ 


46. ^ ^ ier i*« by the side of. 



ex'td-f iMlet lur art 

He giveth speech by the side of theirs. 


47. ^ xtr d under the hand of, subordinate to. 

•s J 


EXAMPLE'S OF THEIU USE 
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X€»‘ ^ ~ f i'mt vu fjeres 

Under bis hand for the bringing of snrco|ih:ig:us 


^ k T 

2)en em Re-nu 

this from Re-Aii (i. e., Jlount TurnV 


48. X«r bcfoi-e, in olden time. 

ei •! 11.1 TTffi 

• Rt1 gtiteu neteru pautli 

Amen-lbl, king of the gods I tl>o tw« t 

ifoniiiAiiios'i 



Xeperii X‘'>* /«!/ 

[who] came into being in olden time. 


40. ft 


(er a at once. 


Ifunnv. nefer )»ad er jyer • k (er d 

Boy boautifiil come to thy house at once! 


Tnii 


o 

paut neteru 
Tlie comiMiny of tbo gn<l» 


A 

e 

o 

™i 

o 

aai 

paut 

rvetem 


preat, llie coui|tauy of tbc godti little. 
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COMPOUND PREFOSmoX-S. 


50. 


St ^ 


ftr ba)} from of old, before. 



—^ -cst*- 

f “ 


□ ® A 

1 <=±-=5 

tin 

sep tirit. 

<h2Ut 

Never 

was 1 made 1 

dignity 


K e, CAnferredl 


hak neb fer halt 

servant any befoi*e. 


o 




en 

this on 



spsru ti nek fer «« /m$ 

Coming forth waiting for thee from of old. 


51. ^ 


St 


fer end, 

'' ^ <=> o o 

A 


fer 9ntet because. 


C ,T'. 

sebud 


A 

III 


^ * O 111 

renputeeii eetekenuu ubef- 

Di«turbing their years, they invade their iiiontlis 


I I I 

ten 


B 

c =>0 ft 

fer enti 
because 






... 'll 4* 

tn'u en sen fjef 

they have done evil 




A(WW 


o 

urit 


A 

etn drit nek neb 
secretly in [their] work against thee all. 


EXAMPLES OF THEIR I’SE. 


Bi 


a A 




fer entet rw 
Because tlic name 




of 


liU 



lifl [U] 


u o—*» 

<s> I 
<»» Xfit 

in the body 


6» Ausdr 
of Osiris. 


k S SA-Vi 

fsr entet -f em u& emwa ennv 

Because he is as one among tlwsc 



dn ^€»if 

whose cncmic.<i are dcsb'oyed by the divine clilofs. 



ftr entet 
Because 



i: ¥i\ 

su netent ;ri( 
him the gods, and spirits, 




metu 
and dead 


em dru en 

in the forms of 


Xenti • 

tlic Governor of Amentct (i. Osiris). 



CHAPTER XI. 


CONJUNCTIONS AND PARTICLES. 
The principal conjunctions ai^c :— 



en 

because of 

<=> 

«r 

until 

1 

Iftr 

because 

a 

X«/i 

when 

1 

t)Ui 

as 


r« jni 

or 

flP 

liS 


(lp= 

d»t 

■ when 


dsk 



X«>’ now 

dr 

dref now, therefore. 

eref 




PARTICLE?i 
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Particles. 

Interrogative particles are: 

fin, which is placed at the beginning of a .sentence 
and is to bo rendciHjd by 



»x 

what ? 


1 

U niNiS 

who ? 


dqeset, 

or aiisef, who ? wliat 


tenmi 

where V 

-%v(i 

2>eti 1 


Llfi 

1 

jyetrd | 

whatV 

Xegative 

particles 

arc:— 

— 1 -, or (in 

not 

^ □ © 

an 9tp at no time, never 


h\i 

not 


hen 

not 


Um 

not 


dm 

not. 
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PAfiTICL£S. 


Examples of the use of these arc:— 

■■ ni T it ^li 

neUr $en re pu ud dm-6 dbu 

A prophet or one among the priests. 



<ir rex 

If he known book 


ten ^er fep ta du-f 
this upon earth, he 



^ = ji^j ^ ‘7’ 0^ 

art ♦ 8 em dnu jeres re pu 

doeth it in writing upon a bandage, or 



du-f P*’’*/ mer-f 

ho shall come foi*th daj every he pleasetb. 


2. 







as A^eAer 

When his majesty [was] in Mesopotamia 


2 

md 

according 



entdrf Oennu renpit 

to his custom each year. 



EXA5IPLB< OF TIIFaR L>?E. 
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U'~ f 

tist (len-f Ijer 

When his majesty [was] at 

Q AAAW 

a o O 

sent ent next 
second of victory. 


ra 

(V*V1 

Tah 

Tclmh 


ntit-f 
in his expedition 


em 


!l 


1 


Q 


dsk 

(len-f 

em 

Uast 

When his majesty [was] in 

Thebes, the mistress 

Q 

old 

^ ■*s>- 

\ ^ 

IfPi 

a ft 0 

AWAA M * 

9 VWMW 1 

nut 

ber Arii 

bes 

eu tef Amen-litl 


of cities, to do what things pleased father Amen-Ril, 


SEZ3 ~ = OT'- 

neb nest taut em beh-f 

thelordofthetlironesoftheworld, in festival 

I 

nefer en i\p reset 
his beaatiftd of the temple southern. 



Shall it bo tlmt thou wilt be silent about it V 



6 


PARTICLESi 


1 

<1^ 

.A. 

? 

<WWM 1 


<\n 

au 

dn 

qeb(i d^ 

en /ieti • k 

Is it 

that 

not will cool the heait of thy 

majesty 

= 

ii 

^s&- 




enen 

dri 

♦ ncl; er-d 


at 

this 

that thou hast done to 

me ? 


11 

A^>M 


a 

1 t 1 

Tl¥7 

O ^ 


dn 

du ' 

ten 

rex ■ 

erentet 

tud 

Is it 

that 

ye 

know not 

that 

I even 



rex ’ 


I know the name of the net ? 


^ - P,T, ± 

(ef - en • ««»» wi 4 <h*/ 

Said to them his majesty, 





entu- 
‘Te [are] 



ten dx 

what (or who) ?” 


k t:; 1' M li. 

em m&tet eu m& d% 
The country of Ikat^i in likeness is it like what ? 




EXANtPLBi OF THEIR ISE. 
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-2i:o 

MWVA^ 


1 

pa 

iimat 

an 

XiTthit 

4ar 

The 

town 

of 

Aleppo 

in 


to*/ mtrfareuai jkij- 

its neighbourhood [und] its 

- L:= 2^1 

/ x«t «« "X 

ford [is] like what V 




u» 

nu 

nimiX 


tr<i <« 

tnUh 

Open to me! 

Who 


then art thou V 


X 


A 

1 

AAAMA M , H 

^vw 

A \» 

nul; 


d»i 

tan 

nimH 

anti 

1 am 

one 

of 

you. 

Who 

is 



4end • k 
mth thee ? 



av, • itt ^ar fat - nef ementek eii 


She said unto him, ''Thou art.. 
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PARTICLEJi 


ninxQ, 

trd 



who 

then ?" 



T e 

(j^ 


ojo< 

fV>^ 

any • k 

dref 

em 

meset 

Thou wilt live 

tlien 

on 

what 


' 1 , 


sen neteru 
them the g^ds ? 

l+i ■>> -V 

aieset pu pv.i Sem 

What is spirit that [which] goeth 

I ^ I tAR o V\ ll w ,, X-. 

$er x<it-f peldi - fi Oes-/ 

upon his belly, [and] his two thighs, [and] hisback? 

Ifl A (J-S "S? 8“ T V 

d Te^uH dieeet pu xeperi set em 
0 Thoth, what hath happened to them, 

illPWii “E. 

mesu Nut 

the children of Nut ? 



EXAiII»LE>> OF TIIEIIJ fj®. 
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IS If 4 

Teni aieiet pn iat - d 

0 Temii jwhat kio^ofj I have journeyed 

- P- 

er get 
into it ? 



aieget pu /UiA em 
What is [my] duration in life ? 
(i. e.f How long shall I live V) 



ei'{H nek <i>N - k teni 


Shall be given to thee tliy food where? 



• gen neteru 


Say they, the gods, unto me. 

»-=■ -f-W 

dn-l; tennu 
Thou art where ? 
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PARTICLES. 





0 Vk X 
oo 

AAMWVa ^ 1 ifl 

nuA; 

mdu 

put 

2)eitni 

I am 

cat 

that 

the fighter (?) 


1 <=> 

1 

o o 

d£e{ 

ei’ 

hee -/ 

etn ./inntt 

of the pereea tree by 

its side 

in Amiu 

4-\,; 


put en 

Itetm 

x«/f* 


night tliat of the destruction of the enemies 



ntt Ntlh6r-feT dn^f jpeti ere/ 

of Ncb-er-tcher in it. What then is 


tt ”VM & f a 


su 

mdu 

pui 

(a Rd 

pu (etef 

it?' 

Cat 

that 

male Rft 

is himself.’ 

° U 

o wAS 



-1 

f 

thiS> 

o\ 

peti 

er$f 


An-d-f 

pu 

What then is 

it? The 

god An-ft-f 

is it 


(i. it refers to An-a*f). 


* /. e., Wh&t is the expl&nfttion of thu pamge? 

* /.That male cat is B£ himself. 



EXAMPUffi OF IBEIR U>E 


201 



' WKW WVW' 1 1 1 

<=>i 

petrd 

ren - k 

dn sen 

er*d 

What [is] 

tliy name 

[say] they 

to me */ 

j>etrd 

maat - nek 

dm 


AVhat 

didst tliou see 

there ? 




= (j^ 


petra 

da - k en 

sen uu 

MMU- 

What didst [say] thou to 

them I have seen 


¥ mmn ^ = 

nu ahehii em enmt e/i fai« 

rejoicings in these lands 

Fenxti 

of the Fcnkhu. 



petrd erta - en - «e>i nek been 
What did they give thee ? A flame 


m IZ U 

pu en eeset Itenil uaf «n (sei/eut 

of fire, and a tablet ck crj stnl. 
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particles. 


0 « r ^ 

ft <=> 

■<s>- 

- <=> fttk 

.—> \ 9Q 

1 

o 


petrd 

dref 

Arit 

tie^ eres au 

What 

then didst thou 

with it [them] ? I 




? or “ 

qeres 

• }ui 

set 

lier uteb en 

buried 

them by the furrow of 




mdndat 

em 

yet %aiu 

Mftnftat 

as things for the night 





petrd 

qemt 


fur'f uteb 

What 

didst thou find 

by it, the ftuTow 


1' 

, ffirm 

A—0 

MaOat uas pu 

tes 

erfei 

of MftSat ? A sceptre 

flint, 

^Giver 

nifu ran - / 

of winds’ is its name. 

(1^ T ^ 



petrd dref drit - nek 

cr 

pa 

What then didst thou 

with 

the 


ESAJIPLEfi OF THEIR USE 
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JPQ. 




IL 


hes «n 

seiet 


pa 

uaf 

e» 

flame of 

fire 

and 

the 

tablet 

of 

Ittt' ® 
nil 0 111 

k 

O o 

A 



h 

Os^eiit 

em • 


^er« - 

k 

set 

crystal 

after 

thou didst 

bury them ? 


'S 

^ —— 

- tl^ 2- 


tinJut - 

nd 

her • s 

du 

seiet • 

ml 


I said words over them I dug 



set • nd uaf ^ewwwnt 

broke the tablet, [I] created 


I s 
en TMv 
a pool of water. 

g -A- 

tin /esef - / 
Kot opposed is he, 


-■L. ^ ^ 

tin ^entl - / ^t«r 
not turned back is ho at 
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particles. 


**^^1 til tc^ 

$hau Am^tdt 

the doors of the underworld. 


dn 

Not 


iki 

Om aut we$it 

having eaten goats [or] fish. 


jil 

' f hdau ett 

He brought it as a wonderful thing to 



suten xeft 
the king when 


r: SM 

ffioct • f cnt^t stisto 
he saw that [it was] a mystery 


pu Oa dn maa dn 
great, [hitUsTto] not seen [and] not 


.JL. 


a 

A 


.<s>- 

dn 

du 

^rt 

dn 

din 

For 

not 

is it [possible], not 

can 

(kkH 

A 

,«Ti 

1 i 1 



«efem-[T]e7ntt 

dm - s 



love 


in it 



petrd 

observed. 

AMVM A 

eittu 
be made 



EXAMPLE OF THEIR USE. 
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eHWi4 - tta em haqet 

Let me take possession of the captives 


— n 

a © 


• 

en Ansar 

<bi sep 

U)t - (1 

em 

of Osiris, 

at no time 
(t. e., never) 

let me be 

among 

TWi4-, 

\YA 



matt 

Suti 



the fiends 

of Suti. 



-a- —^ 

0 ® 


<SZ>- Q o 

a 9 0 



pat iirit maUt en 


Never before was done the like by 

bak mb 

servant any. 

dn sep pa mdtu setem 

Never before the like was heard. 

j® r= — ^®^^ 

bu petrd - k ta cu Aupa, 
Not hast thou seen the land of Aupa?[And] 
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PARTICLKi. 


Xaiuma hu rex • * qaa ■ f 

of Khatama not knowestthou its foim, 


k liz > S'! fl 




eni motet su nid 

«X 

and 

L Ibatai 

in resembUnce it[is]liko what?* 

Je 

-eSO- 

me 


[W) 

1 

bu 

dfu - k 

utui er 

QefeS 

Not 

hastthon made ajourney to 

Kadesb 


0 

, 

Je °°kl 


hen& 

Tithaxet hu 

Semi • 

k 

and 

Tubakhet ? Not 

hast thou 

gone 




4”! °k 

er 

na en 

Sam 

xen 

ta 

to 

the 

Shasu people 

who have 

the 


T^'i\ ilfi J® 

pet nidSaUf hu ^e^we - ^ 

bowmeD [and] soldiers ? Not hast thou passed over 


* Dost thou not know what kind of place Khatama ia, And 
what sort of land ll^tii U? 



EXAMPLE OK THEIK IXE. 
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the way to Pumakarc ? 

V feWii 


J' a 

Paina^ar€ hu 

Pumakarc ? Not did 


na 

dfau 

rex 

peh -/ 


the 

thieves 

know [where] he had arrived. 

J® 

^ X i 

iXi 


^ A 

bu 

pu ud 

mefet 

}na*d 

hern 

Not [any] one 

spake 

with me 

except 






sen «erau 
brother younger. 


p: 


i j 


I I I I I SS 

sexa • «c« ren • d 

May they mention ray name, 

rj s T 

ibu eni hah ne6u maSt 
cessation,* before the lords of law. 


drit 

making 


* /. e., unceasiugly. 
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PARTICLE& 



ds ben ar 


When not 



em ne(er . ud 


I was working 



I 




hah • k ev «n en 
thou didst send to bring for 


cr-=i«aa^ 

I i t o ^1 I I 

* n pertu 
U8 gi*ain, 




du 

was 


taik 

thy 



bemt Iter fef . nd tnadi 
wife 1 saying to me, 'Come', etc. 


13. 

iu’k en 
Come thou to 


I I I 
n 
os 



iem etfaU' 

not [having] thy memories 



h iu-h en 
of evil, come thou in 


dru - k 
thy form. 


4 — k 

*«»« Z«e/ m em 
Not Impelling him in 



at - f 
his moment. 


* I. Was it not when I was working that thou didst send 
me to fetch grain, [and as I was fetching it] thy wife said to 
me, 'Come*. 


EXAMPLES OK TflEIR I’js'E. 


200 


□ A 


(|f^ P 


petra 
On seeing 

^ ^ A 

Q Sn 


8et 

it 


tern - k 
<Io not thou 


X«ni - k 
‘Thou hast made to stink 


»*e» - A 
my name 


fet 

say. 


eu 

before 


# I 


© 

>'9i 

*o«» Jrfi veU 

men and women [and] evcry-body.’ 


14. 


“2 «M 1 ptr peru 

Not entered a comer in, not came out a comer out, 

ari 


^en-f mertr-f 
did his majesty his will. 


Alia 


en 


J\ <VW>W^ ^|WW^^ / 

hah • ne/ en len ein (tt 

He sent to them, saying, 

O. 


9 


am, 


O' 

Xetem 


am 


Do not shut [your gatesl do not 


/iha 
fight 

14 
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PARTICLES. 




(h)) 

k 

dri hter 


reii 

Do not 


make terror 

in inauaudwotnei). 




<=> 

«»j 

/ 

sdu 

erek 

er 

Let it not 

[be] 

that thou criest 

out 

against 



°e 


0 

1 

seteviet‘k 


<bu jpu 

til 

&h 

what Uiou hearest, 

tliat there may not bo 

a heaii 


PPl 

heqb$qu 

of cowardice (?). 




am~d 


ak‘d en 

du 

Not shall I 

suffer I 

overthi'ow 


fK 


IvR 

w 

ne$t-<\ 

dmt 

u&a 

1 

from my thi'oiie in 

the boat 

of Rft 





da 




the mighty one. 





examples of TJIEIK DSE 
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IS.- 

dm 

Do not 



mken 
cause iujur}' 


er • d 

to me. Do not 


k 

thou 


A - fl 

erfa 

cause 


d 

my head 






ermen 
to fall away 



dm • a 
from me. 


$ ^ 


dm - k (In’ /;ec /,ni ueht 
Do not thou perform [it] before people. 


V t:<x ^ 
0 jr 1 

dim Iter 
but only 


hdu . k fes-k 

thine own self. 


14 * 


EXTRACTS FOR READING. 

I. Prom an inscription of Pepi I. 

[Vlth dynast;.] 


(EEI J> CA 


ha 

Pepi pu 

dr se^s 

• ftw 

Hail 

Pepi this! 

Rise 

up 

thou, 

112. .^1-0 



--n 

a/jid 

uSb 

■ k 


u&h 

stand up 

1 Pure 

art thou, 

pure is 


'-n 



'-n 

ka - k 

VAh 

ba-k 


udh 

thy double, pure is 

thy soul, 

piu*e is 


fV 

!o 


5 

A/VWIA 

sex^vi • k 

i - nek 

mui-k 

i 

• nel: 


thy power. Cometh to thee thy mother, cometh to thee 



A TEST OF raPI L 


^ P i 

^ut ienem urt s-u^h-g 
Nut, the fashioner great, she piirifieth 

P *=^ US. 

hntm • s 

this, she fashioneth thee 

^P ra 

fi» ku-k ha 

protecting wlien thou movost. Hnil 


213 

(M 

Ok Ptfti 
thee, 0 Pepi 

(affl 

Pejn pu 

P^'pi this, 

®p 

Pepi pn 
Pepi this. 

^ 

«>‘i ■ I uab ha - k „ab 

imre art thou, pure is thy double, pure is 

fl-f 

geyem - k um jfu waft 

thy power among the spirits, pure is 

th (HU 0^ 

ba-k dm neteru ha Pepi pu 

tliy soul among tlie gods. Hail Popi this, 

.n n 

—^ 

adab - uek qesu • A* seiep-iieA: fep-fc 
are brought to thee thy bones, thou reccivesl thj* head 
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A mT OF PEPl I. 


%er Seb ofer-f (ut <crf - k 

before Seb ; he destroyed the evil belonging to thee 

CEEI»^ i ^ 

Pepi pu yet* T«m 
Pepi this before Tom. 

The above passage is an address made to the dead 
king Pepi by the priest which declares that he is cere¬ 
monially pure and fit for heaven. Tlie ka, ba and sekkem, 
were the “double” of a man, his soul, and the power 
which animated and moved the spiritual body in 
heaven; the entire economy of a man consisted of iAat 
body, ka doable, ha soul, khaibit shadow, khu spirit, 
nb heai*t, sekkem power, ren name, and sOJiu spiritual 
body. The reference to tlie bringing of the bones seems 
to refer to the dismemberment of bodies which took 
place in pre-dynastic times, and the mention of the I'e- 
cciving of the head refers to the decapitation of the 
dead which vras practised in the earliest period of 
Egy ptian history. Nut was the mother of the gods and 
Seb was her husband ; Tern or Temu was the setting 
sim, and, in funeral tests, a god of tlie dead. 



ftTELE OF PAXEIfBO. 
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n. Funeral Stele of Panehesi. 

(Bragsdi, 3/oRWMeAt« tU ri'nj/pte, Pinto 8.) 
tXIXth dynngty.] 

31 -I- r:- k 

fiiau Ua fjetep-f em 

Atlorcth Ra when he scttelli on 

S T k- W 2 

X»t anwitet ent pei tin u,l tirp-r 
tlie horizon western of heaven the one j>crfeet. 

ft m -■ 1 

iit/ju en tipi Pn-nelj«iti 

thescribe of /thctableofi of tlic roval house. Pa nehesi 

( nSenngo / - • ? 

m M 

* / 'bief - lirti-k Rtl dri 

[aiul] he saith :— Homage to thee, 0 Kfl, maker 

^ II X 

fenuMiu 7'em Heru-xffti nefer «<T 

of mortals, Temu-Harniachis, god one, 
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fZ k 

^ •*" i 

.<£>• <=i U 1 

dnx eni 

viadt dri enti 

living upon right and ti*utl>, maker of things that are. 

li'iVKI SA V 

qemam 

unenet eu atu 

creator 

animals, 

Mi 

® A <a 1 

reh 

pert em maat>f neb 


[and] of /mon ^aA\ who comeforth from his eve. Lord 
\ woitten, ( •' 



pet neb ta dri xeru 

oflieaven, lord of earth, maker of beings terre8ti'ial[ajid] 


■= / 

j^eb-er-fer ka em 

Neb-er-tcher, the bull of 

/.i 4— ^ rn 

paut neteru suten neb neteru 

‘'■“f of heaven, lord of the gods, 



Jent 

of / beings 1 
IcelestUI,/ 
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1 u 

dOt 

l/er 

paut neteru nder 

netri 

prince, 

chief of 

B'SJIfl «"> 

divine 





xeper Utef 


paitti 


self-created. 

god of the tn o companies of the gods 


k 


1 *»wwv% 


em 

Ijdt Aeinnt 

iieX; 


coming into being in tlie beginning. Praises are to thee, 




Tn^iP' 


6. 


O 


iiri netem Tern se^ej}ei‘ rexit 

0 Temu making to exist mankind, 


- JV- 

m 

-kl 

o Ji Hy 1 

ne& ie»e> 

'at 

ia 


lord of sweetness, 

great 

of love; 


T • 

IJMi 


pest - / 

“»Z 

ird ne2it 

id’d nek 

he shinetb [and] 

live 

mankind. 

I give to time 

’■ KMli 

k! 



datu em mdier itlietep'U 

praises at eventide, Iiuakctlieetoset 
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li€Upk em 
[when] thou settcst in 


ii- K’bJh 

“w seX:tet 
The se/ciel boat 


setlu ofet em 

is glad, the d/et boat is in 


aAt 

joyful 


000 


Aenn?* nenui - sen nek 
praising [as] they journey to thee. The goddess Nut 

«» imp J« . k im . Od «x«.- 
IS atpeace, thy sailors are rejoicing; hath over- 


thrown 


X^t - k 
thine eye 


■ k 
thine enemy. 


- 0 Q*°- 


ndtem ret ent Ipep ^etep - k 

Cameda^ayaretl,elog[s]of Apep. Then setteat, 


glad IS thy heart joyful in the horizon of Manu. 


^ l\ 
(2 

du em 
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m 

eefjef • k Am eu 
Thou luakcst light there, 

H Tl 

IteJ/ l/eq 

of eternity, prince of Ati^pcrt. 


11 I 

neter nefer neh 
god benntifu), lord 


<wi 


m - k 
Thou givest 


— ^0^ 

^ O 

Jk 


sesep 

en 

enti 

(bn 

X^fii 

thy radiance 

upon those 

there, [tliy] 

enemies 


1 1 1 


k 

fc^ai 

seif 

ncfeni’k 

ein . 

. sen 

see 


tliy beauties 

in tlicir [abodes atid] 

k-; 

14 

1 X 1 

!l 4 k 


tep^etu • sen Aui • sen em 
in their habitations [and] their hands 


daui «n ka • k dmenfin em 

adore thy double; the beings in Amenti 


1 :^“^ - n 


(ffiatn 

rejoice 


O 


emyef 

after 



eref pe^-k 
thou hast shone 
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t I I 

sen 


-^1 

neVu 


^ o z:z 

III 11 I 

en sen nebu iuat dbn - sen 

upon them, the lords of the underworld their hearts 


r p,T“. 

nefent seljef • k Ameiitet maat - sen 
are glad [^vlien] thou lightest up Amcntet. Their eyes 

^14. x^a — 

«etf« en maa - k xentei 

open widely at the sight of thee, refreshed 


O 


I III 
&hu • sen 
arc tlieir hearts 


I i I 

maa - sen 
[whei;]'lhey see 


•S' 

tu {tdH 
thee j rejoiceth 


2^ ^ 16. %- 

® I I I I W 

fet • k Jar sen an meni 
thy body tiirough them. Without pain [ai*e] 



mestti 
the bii’ths 


li 




I I I 


a 


ItSu • sen entel 
of god [which are] theii* members ; thou 



ineses- 
givest birth 



9et er au uben • k ter - k 
to them, all of them. Thou risest, tliou desti*oyest 
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fia Q 

--PIS 


dkeh • sen 

l^etep - k 

er sefiefein 

Ifdti- 

their grief; 

thou settest 

to make glad their 

*11 

0% 

III Jr A 

<=> 

sen (ua • 

sen 

til 8per • k 

er 


members; tliey proise thee [when] ihoa comest forth to 


AlWWk ^ AVMM 

1 1 1 -0 1 1 1 O II 

^^IVWVIA 


sen seiep - sen hat 

ent 


min- 

them, they grasp the bow 

of 

thy boat. 

k 

n 

IWWWI. 


k hetep • k eni 

xut 

ent 

Jl/anu 

Tlion settest in the horizon of 

Manu, 

C k ? 

0 

1 


A—: 

nefer • tu em Ra 

Ant 

neb 

ta ■ k 

happy art thou as Rii 

day 

every. 

Grant thou 


18 . 

un 6a - a 
that may be my soul 



ifUir* I’,,, 

X^nti • sen pest 
along with them, may shine 


? l,J'^ 3i 1-r 

XU - k lier Senbet • <l maa*d dien 
thy rays upon my body, may I sec the Disk 
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4- W mfi ? a 

Xeft enen x** <iqeru nu neter-xeti 
[being] opposite totliose spirits perfect of Uieund«nvorId 


ry 


I 

I 

I 






20 . 



€ I 
I 

c~»^l 


^emtm embaJ/ Un-neftr ariu 

who sit in the presence of Uu-nefer, and who nmke 


ma xe>*tt 


en ka en Ausdr (Hi 
to the doable of Osiris, the scribe 





utliu en suten dpi Pa-neliesi 

of the table of offerings of the royal house, Pa-nehesi. 


21 . 





dn Ba • f sednx ven • / 
[Dedicated] by his son, who maketb to live his name. 


1 


dn fisterf tni ne& iaui 

the scribe of the goddess (?) of the lord of the two lauds. 
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utep sa dui /<et ilat Ap-itat-mes maii-xif'U 
t worker of I in tlie palace, Aivuat-mes right of speech 
‘ ' (or triumphant). 


m. Inscription of Anebni. 

(Sharpo, Egyptian Itfcripliont, Plate 50.) 
CXVUItli dynasiyO 



drtf evi heset neiert nefeti nebt 

Made bj the favour of the goddess heautiftd, lady 



faut JK&-ma^t‘ka 

of the two lands, Uatshei>6et 


n n ! 

fti-h SA 
living, established Ka 


- I - 

md fetta Itenix sen - « nefer neh 
like for ever, and her brother beautiful, the loixl, 


■<a>‘ 


( 0 =’ il A t 


4ri xet Meii-xepeT'JiiL id Snx 
maker of things, Thothmes lU., giver of life 



Hd »)(( 
KA like 


* Literally, “protoctiug by means of the whivli wsw an 
object tised in i>erformiu^ m.n^cal ceremonies. 
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ECSCRIPTION OF ANEBNl 


■^ 3.1 A ( 1 ^ ^ S 

T LI 0 1/SNNWV A III 

&<fa suten fa heHp Amen neh nest 

for evei*. May give a royal offeriDg Amen, lord Jofthei 

IthroDMj 


n P Si K'i 

fatti /ittadf* heq Ceita 

of the two lands, [and] Osiris, prince of eternity, Anubis 


4. 


1 


Xeni 


neUr 


s 

het 


i 


am 


C3 


Ui 


neh 


dwellerby tlie divine coffin, dweller in / the city of Word 

lembaimmeDtif 


Ta-teeer 


{ i I 


000 I 


i 81 


ta • sen 


per-xoru menx 

of Ta-tcheser, may they give sepulchial meals, 


6 . 


h H' 


sens'd merit ^et nebt nefert Obt pereri 
incense, wax, thing every beeutifal, pure, what appeareth 


a 

nehi 


I 

her 


Mill 
Xaut • sen 


6. 


em 


tb 


xeH 


© 

I 

hru 


/ofoToryt upon altar 
\ kind / ^ 


their during the course of the day 
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MM* 

o 



^5=> 

IS 

n vMw 

W/M V, 
W.'.V 

1 

ent 

ril 

net 


iura 


her 

of 

day 

every, 

the 

drinking 

of water 

at 




IS 1 



W.W 

heihet 

Ate) 

• 

seset 

(2»j 

tn 


the deepest part of the river, the hreatliingr tliere of the 



melfi tiq pert em 
nortlnvindjcntrauce and exit from 


^ Art/vwk 

I I I I 

lle>9t<nt eu 

Ke-stau to the 


M - (if f y u 

ka en ted Aqer Ijrs en neter^f ment 

douhleoftheone perfect, favoured of his ^od, loving 

} T Bl- 

mh • f Ifer ies 

his lord by reason of his beneficence, following 


10 . 


w <=> ^ 11.W ^ (Vio 1^ 

a III I i I 

mh-f er utut - f (ttr ed rest 

his lord on his expeditions over the country soutli 


o vV 


]¥ 
miiljti stiteu ga 


1 


a 

T 


1^.] 


8HtC'» 


mer jrnu 

[sail] uortli. royal son, overseer of the weapons of the king, 

15 
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111 ® 

4tt«6»u yfiv netet'u patit 

Ancbni right of speech before the gods [and] tliecomimuy 


111 
fieteru 
of the gods. 


IV. Text from the CXXVth Chapter of 
the Book of the Dead. 

[EVIIIUj dyniisty.] 

Ti.^ Ill 

anef /trdu-Oen mUi-u dpu du-« 

Homage to you, 0 gods these! I, 



rex ■ 

oven I know you. I know 


rm • ensn 

your names. Do not 


4- 

Xer - d 
cast me down 


A 


V I I I I 


a 
I I 


AAA^/SA 


en iat • ten enen 

to your slaughtering knives, do not 


II .1, 

sflr - ten fcdCn] • d en «et«r pen 

bring forward ye my wickedness before god this 
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I I I 


A VI 

en<» hen 
whom ye 


V 


ew • f 
follow him, 


6. A 


o oi 




I I t 


il; 

f€t 


A 

I I 

ten 


0 O 

«»e» iu-iu sep-A 
let not come my moment 

R ^ 


er - d embalf 


Jftr • <«»i r«| . ten maat 

beforeyou. Declureye rightandtmth forme before 



the hand of Keb-cr-tcher, 


VASN> 

I A O 
Iftr entet 
because 


dri • ji/> 

I have (lone 


niaat ein 'Ta^nici'o en ien • A 
right and truth in Ta-mera[t^ypt]. Not have 1 cursed 

ti rr, 

diief Itrdu-ten 
God, not hath come my moment. Homage to you, 



nefer en iu eep *« 


m 1 + 

neUru dm usext - 0e« 

0 gods who live in your hall 



ent nifidti 
of right and tinith, 



aii 

without 




I'cr 

evil 


I I 



ent 

in their bodies, who live 
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0 
© 

em madt ^niiu 

in right and truUi in Annu, 


samtu 

who consume 




«• ^2 


em 

liaut ’ 86n 

sm bali 

Hei'u 


their entrails 

in the presence of 

Horus 

fli 

t\ a 



dm 

dfen • f nehem - ten - ud 

md 

in 

bis disk, 

deliver ye me 

from 


fT JPT5?i 

Baahi btseku 

Baabi; who liveth upon the intestines 

wru Arit pui en 

of the princes, on day tliat of the judgment great 


-gVfl 

1 1 » 

9 . 5 (|AfT 

® rs^-s 

AfVNAAA 

TOfl - ten 

i • ktid 

j(ey - ten 

991 en 

by you ; 

I have come 

to you. 

Not 


- 


AKAAAA 

defet • 

a enen 

xebent • d 

en 

have 1 committed fanlts, not 

have I sinned, 

not 
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<“Ti> 


enen 


MS# 


I'.r,# 

tu • rt eucn weteru - <J 

have I done evil, not have I Ijorne false witness, not 


enen 


dri - «<i 


Cr 




Xt( it'ef iinx • « CM! 
let be done to me anything therefore. I live in 


mi z%.m %. 

madi 

right and truth, 


• d eni maSt 

I feed upon right and truth 




dh ’ & uu dri • ud fetet ret 

my heart. 1 have done tlintwliiclironituaiulei] men, 


ra 


L II 

Jurertt neteru ^er-s du ie-hetep'nud nater 
are satisfied the gods thereat. I Imve ap]H>ased God 




I 11. 


c» I 
6m meii f 

by [doing] his will. 






-L ^ 
du er{a-nd ttm 
I have given bread 


o I t I 




V 


Ite^et mu en 

to the hungry, water to 


dbi 

the thirsty, 
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W\T\ — f 

Ifebs en haiu maxen 

clothes to the naked, and a boat 

12.1]^ “i” 

(•jm* au dri - nd net«r-^<ctej>w en 

to the shipwrecked. I have made offerings to the 


111 T.T, 

neferu ^jer^erii e» X'* neltem- 

gods, and sacrificial meals to the spirits. Deliver 


9”—f ’ 

A 

1 1 1 

M 

H , 

o 

AMVVSA 

1 1 1 



im - 

ua 

dr 

fen 

XU - 

ua 

yc 

me 

then 


protect 

me 

i[<=> 

a 

ISW'M 

1 1 I 

— (lOA 

A*A>>A\ 1 9 1 . 

A ^ 

QA WMMM 


dr 

ten 

eiien emd - ten 

er • a 

em ball 

then 

ye, not make accusation ye against me 

before 

1 


IS. ° ^ 

n 

rn 


netsr 

da 

nuk 

dh 

re oh 

Odtu 


the god great I am pure of mouth, pure of hands. 

S»*»" ± 

(ef - tu - nef iui »ep ten dn maaiu 

Is said to him, Come, twice, by those who see 
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^ t 

a o 

ij iv>nwk 

ITSi 

8U 

Iter entet 

ettem • ml 

feiet 

tui 

liim, 

because 

I have heard 

spcccli 

that 


tr: 


fefet 

e» 


HKht 

em 

spoken 

by the Donkey with 

the Cat 

in 


r li-Ti 

per Hepi-re metern • a tin 

the house of Hcpt*re. I have boinc testimony 


J/er ♦ / fft • / <e»^‘ 

be fore him. he hath given the decision. I have seen 



pcsei f'tiet 

the division of the pei*sea trees 


\\ 16. ^ 0^ 


cm 


em 

within 


kT 

Re-staii eeuiin • ti cm baJj 

Re-stau. I, I ofl*er up prayers in the presence of 


m TI 

tietcru rex 
tlic gods knowing 


A a 



what concemeth 


o ^ '■ • 
c:> nil I I 
Xat•$en 
tlicir pei-sons. 
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i - nd 
I havo come 



da er setneUi' 


advancing to make a declaration of 



madt er 
right and truth, to 


er{at Hush er 

place the balance upon 


V:'- 

d/edn • / eni i:cutu 


its supports 

within 

li 


§ 

1 

d 

qa 

/isr 

Hail 

exalted 

upon 





atefu dri 

of tlie atef crown, making 


the amaranthine bushea. 



dat • f neh 

bis standard, lord 



4*eti - f em neh 

his name ns the lord 



nifu ndj.em ■ hud md naik 

of winds, deliver me from thy 





apuiat 

messengers 


utetiu 

who make to happen 


THE PURIFICATION OF THE DECEASED. 




0e7»e.9n sexepertu riterit 

dire deeds, who make to arise calamities, 


18 . 


I 1 
fit 

without 




Al —^ 
* j 

i 1 I I 1 


famet 

covering 


enf irfhi-een 
upon their faces, 


1 A A 



t 1 1 

'=='1 

/jer entet 

dri • nt\ 

ifmdt 

neZ* 

because 

I have done right and truth. 

0 lord of 


li rj = 

' 

A u 


ma3t ilh 

kud 

Ijdii • d ctn 

right and 

truth, I am pure. 


my breast is 

JiK 




dhu 

pejt - d 


Otrtt 

^r«r-dZ»-d 


washed, my hinder parts are cleansed, my interior 


S. mi = 

ifvi se^efif ma<li enen 

[hath been] in the pool of right and truth, not [is] 

(U tim - d in di - «d ein 

a member in me lacking. I have been puriHed in 
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sn:, 




seietit 

reset ^etep^nd 


Jffemt 

the pool 

southern, I have rested 

in 

Hemet, 

HT - ^ mi- V 


1neJJ^tet 

etn sex^t 

saneJjemti 

to the Dortli 

of the field of the grosshoppei's; 

VSWiA* 

f T 

■ J MWWk 

i:4l 


^^0 1 

dhet 

qeti dm - s 

em 

nn?mt 

bathe the divine sailors in it 

at the season of 




J-er§ 

en 

sendd <A e)i 

neteru 

night 

to 

gratify (?) the heart of 

tlie gods 



^fl ^31. 

em 

sei'd 

her-s em 

^rer/> 


After I have passed over it by night and 



T ,V, 

etn hru tau tut • / dn - sen er-d 
by day. They grant his coming, they say to me, 



ntmd 

Who 


ili 1 

ird iu an 


i I I 

sen 


then art thou ? say they 



er-d 
to me. 
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;>u (>‘<i ren • k an • sen er • d 

What then is thy name ? say they to me. 



link ru/ 

I grow among 


22« 



e7i ^ait amt 

the flowers dwelling in 


baaq ren • d 

the olive tree is my name. 


X q 

I 

sex-nck Ijer mil 

Pass on thou fortliwith, 




dn • sen er • cl 
say they unto me. 


x**^ A O 

A I ® I 

sei-nd her nui 

I have passed by the town 


SI 

A A I 

melitet 
north of 



baat 


the hashes. 



peft trd 
What tlien 



•maa - nek 
didst thou see 


(|^ ^5e23.D^ 

dnt 

tliere ? The leg 



liena mestet peti trd 
and the tiiigh. What then 


dn k en se»t du m«o - «d 
didst tiiou say to them ? 1 saw 


ra 
ra 

AJuhi 

rejoicing 
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em etmu taiu 
ill those lands 



Fmxu 


of the Fenkhu. 


□ 

o w 
;pe<i ir& 
What then 




(ft I I I 

ey}^-96n 


24. 

nek 


did give tliey to thee ? 




hesu pii 
A dame it was 




«n 

of 


seiet 

fire, 


ken^ uaX 
together with a tablet 




of 


O ocg 

Decent 

crystal. 




peti frd 
What then 


- ^ r < 1 ^ 

dri • nek eree du 
didst tboa do therewith ? 


'S 

qeree > nd 
I bnried 


«=» I 
set ^er 
them by 



uteb en 
the furrow of 


<a \\ I 
madti 
MaSti 


^ IZ\ 

em yet yon t 

with the tlungs of tlic uiglit. 


Aii ()^ ? Ur; 

petx tri qem • nek dm [ler uteh 

What then didst thou find there by the furrow 

1 ' 

en ma&ii %uu pu en (es du 

of Uafiti ? A sceptre of flint (?); 


niE tTJNT AND THE CRYSTAL 
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sese/ - tiek xtt 
makcth to prevail thee it. 



petrd Aref 


What then is [the name of] 


]\ 1' 

IWiMA 

<=S T 

2 

sn uat jju 

eu 

tea 

er(a n!fu 

the sceptre 

of 

flint? 

Giver of winds 

^ Q 

- o 

ft<=> 



isi 

<lw 

CZ> 

^=35% 

ren • f peii trd 

dref 

dri - nek er 

is its name. What then 

therefore didst then do with 


}€%> 

> — 

:(i i 



pa 

hesu en 

atket /(6h«T 

po 

the 

flame of 

tire and 

with 

tlic 

I' 

1 03 


WWW 

‘ffrf* e 20 

into III 



ua( 

6)1 

^iehent 

e»j ‘ftt 


qe%'es-k 

tablet 

of 

cr}*stal 

after 

thou 

didst bury 

Ck 



1 ^ 


.P !1^ 

set 

du 

hatu-nd 

fjer 

•6 du 

them ? 


I uttered words 

OVCI 

■>b 

^27. 

¥T!1^7 

■"MT 


scse{ • 

nd 

set du 

* 

))d 

seUe.t du 


I adjured it, and I extiu^shed the fire, 
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sei - na uaf em gemam 

I made use of the tablet in creating 

(1^ f 

en nusr mflai dreU Qg ^er 

a pool of water. Come then pass in over 


A 

^ ® a c> tt”" 

«ia pen en vsext teti ent Moati 

door this of Hall this of Mailti, 


29. (]^ 

ttU • k 
thou art 

A 
Qq ‘ k 
enter thee 


Ti M r, 

rex * Od ■ n enen{i.e.,cen) td. d 
knowing us. Not will I let 


Iftr - d 
over me, 


30. 


$ba 

door 


pen 

this, 


H J DC 

MMWk V 9 - 7 ^ 

an hmS 
saith the bolt 

1 .^ 


en 

of 


[d}n-de ref-net rm - d 
except thou sajest my name. 

Ux ^ hu rnoa ^en • t 

Weight of the place of right and truth is thy name. 


:j 


r*~1 


THE DOOU ANT) m> POsTS. 


^30 


tin 


m • <i 


Not will let 1 


jOvj 

aril 

tlio post 



31. 


tlq - k 

iter - a 

dll 

enter thee 

by me, 

snitli 


- 

a 

AWAS 

unem 

eiit sha 

7>cn 

right 

of door 

this, 

01 
f K , 



fe ren • a 


»«/ 


except thou sayest my name. He weigheth 

^ - ■ P rill IVWMK 2y IKWSWI 

waat ran-i eMen(i.«.,f>u) 

the labours of right niul truth is tliv name. Not 




I 33. 


(ill 


A 

id - a Oq • k f^er-a (in an'f 

will I let enter tliec by me, saith the post 


tJ 


o 

abet 

left 


A 

ent 

of 


« | _ 

sba pen [a]n-4s fet • nek 

door this, except tliou sayest 


!•«« - (J 
my name. 


benku 

Judge 


34. 


flo 


ft 


yen - t 


eu th'p 
of wine is tliy name. 
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etica 
(».«..dit) 


X A I 
i-H • d ' k 


Kot will I lot pass thee over me, saith the tlireshold 


(#te) 


" 85. D n 2^ 

Arwvw n I vwvv.^gr 

zla pcji [«]n-a* U{ • nek ren • d 
door tliis, except thou saycst my name. 




rtsn - k en€n(i.e.,dn) 
is thy name. Not 


n 

^ Kl 


will I open 


nek An qert etit 

to thee, saith the bolt-socket of 

Q WAVl «t MSMVM ^ ^ rt 

1 P t:3:« ^ ^ 

j>eH [d}ji-as fe( • nek ret* . d 

this, except thou sayest my name. 


is thy name. 


sn mut • f 
Flesh of his mother 

AMWM • trrmr a 

eneH(i.e.,in) wn - A nek dn 
Not will I open to thee, saith 


pait 
the lock 
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49tt 

of 


sha 

door 


pm [«]»(IS fef - nek rm • 4 
tliis, except tiiou sayest my name. 


fo““ 

ilnxet vfat 
I/ivcth the ufehat 


e» 

ent 

of 


Sebek 

Sebek, 


neb 

the lord of 




O 88. Xyi.^ 


Bnxau 

Bnkliau, 




ren-i «Re)<(dn) uu - A 
is thy name. Kot will I o]ien 


^ I, 


/i 
A 

nek enen((in) ti7 • A Aij • k (ter-A on 
to thee, not will I let pass thee over me, saith 




AH Ad en 

the dweller at tlio door of 


0 


xha 

door 


pen [a]n<ls 
tliis, except 


M • nek 


ren • <i 


■i -J? 

qebt till 


erfd-nef 


thou tcllest ray name. Ann of Shu that placeth itself 


I I 


I 


^ 5J=^i 

tin sau Ausar 

for the protection of Osiris 




ren • k 

is thy name. Not 
1G 
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A 

Bti-k 


^ I] 

III j\ <^i I I MWM Ao_zr M 

td'• n sti-k ^er - n on {teptu 
will \vc allow to pass tlicc by ns, say tlic i>osts 


^ A,wv« w-^«.S5r i i 

en sba pen [an]ds fet • ti«/: 4*en • n 

of door this, except thou sayest our names. 

Zi)rr. 

nexenu nu Rennut ren-ten 

Serpent children of Rennut ore your names. 


/ww^^l I I 


pen [dn]ds fef • nek ren * n 
this, except thou sayest our names. 




Rennut 


ren-ten 



'“■Tl]*! 

1 1 1 



^ 1*'^ 

liu - k 

rex ' 

■ n 

see 

drek 

(ter - n 

Thou knowest us, 


pass 

then 

by us. 

WMA 

® <? * 

J 

# 1 

m 



4Mie»(d») 

Xetit - k 

Jjer 

• d 

an 

saft 

Not 

sholt tread tliou 

npon me, 

saith 

the floor 



su usex^ [dn]d« Ut - k 


of hall this, except thou sayest 



re^i • d her md Aref 
my name. 


du • d 
I am 



kert 

silent, 
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n 

(1 

I am )>nre, 


<VVMM JT 

<ib • ktui 


I A o 

because 


w 

re( - A; 
thy two legs 


^ A 


re; 

tell 


drtk 

then 


X«»? • i* 
tlion treadest 

nd set. 
to mu tlicui. 


41, 

[d]« 

not 

^ I 

her • H 


■iT 


upon us 


<C«i 
I I i 


hesu 

Traveller 


C U t I I 
rex - « 
do wc know 

d»t • ten 
with them ; 

em hah 
before 


Amsu reit 
Amsii is the name 




en 

of 


ret • « 
my leg 


4^ ft 

xinemi 
rifflU. 


na 


^0 o 

A^WWIAA Sw*'/* A 

unpet enl Nebt-het ren en 

Grief of Nephthys isthennme of 


AAMM AO 


AlSAMVl £ 

ren 


t'^J^ (] 

dbi yew; 

left. Tread tlicn 


^ I 

her - n 
ujmn us, 


ret • d 
my leg 

dll • k 
tltou 


ll I I I 


rex • Oii - n 
knowest us. 


e»ic)j (dn) <e»i<i - d 


fu 


dn 


Not will I question tlico, saith 

1G» 
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iiimr ' 


en usext Oen [a]»» 

tho guardian of tho door of I»all this, except 

fef - nek ren • d sa ahu fdr 
thou sayest my name. Discemcr of hearts, searclicr of 


= 111 —2y—' 

Xat ren - k $emd - d tu dref 

reins, is thy name. I will question thee then. 




nif7ia 

Who 


II ^ 0 * 1 "“ 

e» fwter dmi unnuf. ■ f 
is the god dwelling in his hour V 


(et - k $et en maau tout 

Speak thou it. The recorder of tlie two lands. 

.“.IS » «.=: 

■peti trd eu mdau taut 

^MlO tlicn is he the recorder of tlic two lands V 

4 ^11- (V Ai UIZ 

lelmti pu mad dn Te/mti t • neJfe 
Thoth it is. Come, saith Thoth, come thou 
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^fi:¥ 


<=> 


er nul 

t • Md 

dd 

er 

senidt 

hither (?). 

I come 

advancing to tho examination. 

Aii 

4>1 

1 

1 

1 

IM 


pefi trd 

xeti 

. k 

du-d 

dh • kuA 

What then is 

thy condition ? 

I, 

1 am pure 


Jll 1 1 


<1^ 


em 

x» 

neh 

dti 

XU • nud 

from 

evil 

all. 

I am 

protected 




I t 

sentet 


o 

e»f 


I I 
sen 


dmu hru ■ 

from the baleful acts of those who live in tlicir days, 

mi 




\ k 

enen (d/t) Uni emmfi - gen • A Aref 

not am I among them. 1 have examined tlicn 

^ ^ =fl 

ti( nimA en haat em ie^ct 

thcc. Who gooth down into the flnino, 


6»i fidreiu unnu 

its walls arc [sunnoimtcdJ witl i uraci, being 



240) 


niE IKX)K OF TIIK DEAD. 


51 cm 
III I 
satu - f 

liis paths 


em 

in 




A.VMVV jS 


eumi 
tliat saiuc 


lake ? 


^ 'll (|, 

feOt Ausdr pu nfa drek 

Tliolravcreor Osiris is. Como forward thor, 

psii i\\ s,t: 

maketu smd - Od du tau - k 

veiily tiwu hast been exnminod ; is tliy bread 

WK-R tt 

®”* em ufat du 

from the and [thy] boor from the arc 


A e ^ J®, , , T ^ 

«o* ;fsr« ,ej, ta 

brought out to thee sopulchra] offerings upon eai th 


» 


ih* 


1® 


cm ufat ^ 

“ . 8U Cfl* • d 

from tlie utchat. Had) decreed it he for me. 









i Central Archaeological Ubianf, 

: NEW DELHI-^ 


Author 


GOVT. OF INDIA 

^ Department of Archaeology ^ 

^ NEW DELHI. 


Please help ^ 
clean and moving. 


